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Chambre
des Représentants

SESSION 1975-1976.

13 MAI 1976

PRO JET DE tor

modifiant
le Code des impôts SUf les revenus.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

I. - GENERALITES.

1. - Le présent projet de loi, que le Gouvernement a
l'honneur de soumettre à vos délibérations, concerne en
ordre principal :

1° la définition des « bénéfices d'une exploitation indus-
trielle, commerciale ou agricole » qui fait l'objet des arti-
cles 20, 1°, et 21 du Code des impôts sur les revenus (en
abrégé e. 1.R.), dont l'interprétation littérale conduit à des
situations à proprement parler injustifiables au regard des
principes généraux de notre fiscalité directe et de l'équité
en. matière de taxation des sous-estimations constatées dans
les stocks de matières premières, produits et marchandises;

2° la taxation de la dépréciation actée sur des participa-
tions et valeurs de portefeuille dans la mesure où cette dé-
préciation ne se justifie plus eu égard à la valeur vénale de
ces éléments à la fin de la période imposable;

3° les c rentes alimentaires » versées par des contribua-
bles à leur conjoint (en cas de séparation de fait) ou à leur
ex-conjoint (en cas de divorce ou de séparation de corps)
ou à leurs descendants et/ou ascendants ne faisant pas
partie de leur ménage, dont la déduction des revenus du
débirentier et la taxation corrélative dans le chef du crédi-
rentier sont régies respectivement par l'article 71, § 1"r, 3°,
e. 1. R. et par l'article 67, 3°, e. I. R., dont l'interprétation
littérale qui en est faite par les Cours conduit à des anoma-
lies flagrantes et provoque de nombreux litiges, qui ont
d'ailleurs trouvé leur prolongement dans une série d'ini-
tiatives parlementaires;
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1975-1976.

13 MEI 1976

WETSONTWERP

tot wijziging
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. - ALGEMEEN.

1. - Het wetsontwerp dat de Regering thans de eer
heeft U ter beraadslaging voor te leggen, beoogt inzonder-
heid:

1° de bepaling van de « winsten van een nijverheids-,
handels- of landbouwbedrijf» die het onderwerp is van de
artikelen 20, 1°, en 21 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen (verkort W. I. B.), waarvan de letterlijke inter-
pretatie tot toestanden leidt die werkelijk onverzoenbaar
zijn met de algemene principes van ons stelsel van directe
belastingen en met de rechtvaardigheid betreffende het
belasten van de onderwaardering van grondstoffen-, pro-
dukten- of koopwarenvoorraden;

2° het belasten van de waardeverminderingen die werden
geboekt op de deelnemingen en portefeuillewaarden in de
mate dar, rekening houdend met hun venale waarde op het
einde van het belastbare tijdperk, die waardevermindering
niet meer gerechtvaardigd is;

3° de « uitkeringen tot onderhoud » door de belasting-
plichtigen gestort aan hun echtgenoot (bij feitelijke schei-
ding) of aan hun gewezen echtgenoot (bij echtscheiding of
scheiding van tafel en bed) of aan hun afstammelingen en/of
ascendenten die geen deel uitmaken van hun gezin, waarvan
de aftrek van de inkornsten van de schuldenaar en de cor-
relatieve belastingheffing ten name van de genieters worden
geregeld door artikel 71, § 1, 3°, en artikel67, 3°, W. I. B.,
waarvan de letterlijke interpretatie, die er door de Hoven
werd aan gegeven, leidt tot klaarblijkelijke anomalieën en
talrijke betwistingen die trouwens hun voortzetting hebben
gekregen in een reeks parlementaire initiatieven;
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4" la taxation des plus-values réalisées .\ l'occasion de la
cession, ;\ titre onéreux et .\ des sociétés, de participations
importantes, en dehors du cadre d'une activité profession-
nelle;

5° le régime de taxation des conjoints séparés de fait, qui,
dans l'état actuel des textes (article 75 C. I. R.), devraient
toujours être imposés au nom du chef de famille - éven-
tuellement sur leurs revenus cumulés même si leur sépara-
tion a acquis un caractère durable tel qu'il est pratique-
ment impossible d'assurer cette taxation;

6° l'assujettissement à l'impôt des sociétés des associations
sans but lucratif qui se livrent à une exploitation ou à des
opérations de caractère lucratif, même si les bénéfices et
profits qu'elles recueillent sont affectés à la réalisation de
leur objet principal;

7° les obligations des diverses catégories de contribuables
(personnes physiques, sociétés, etc.) en matière de décla-
ration annuelle de leurs revenus imposables, qui font
actuellement l'objet des articles 212 à 219 C. I. R., dont les
textes doivent être profondément remaniés pour éviter toute
discussion quant à la légalité :

- des déclarations simplifiées qui sont envoyées à cer-
taines catégories de contribuables (et plus spécialement aux
contribuables dont les revenus professionnels sont consti-
tués exclusivement par des traitements, salaires où pen-
sions);

- des exigences en matière de production, à l'appui des
déclarations ordinaires, de documents, relevés ou rensei-
gnements justificatifs des éléments essentiels de ces décla-
rations;

go la procédure de taxation (qui est actuellement régie par
des dispositions dont la formulation doit nécessairement
être adaptée corrélativement au remplacement des articles
212 à 220 C. I. R. et qu'il y aurait lieu en outre, d'amélio-
rer quant au fond dans un souci de sécurité juridique
tant pour le contribuable que pour l'administration) et plus
spécialement :

a) la taxation sur la base des déclarations souscrites dans
les formes et délais requis (article 245 C. I. R.);

b) la procédure de rectification des déclarations souscrites
dans les formes et délais requis, mais reconnues inexactes
ou incomplètes quant au fond (articles 10 et 251 C. I. R.);

c) l'intervention des commissions fiscales (articles 252
et 253 C. I. R.);

d) la procédure de taxation d'office en cas, notamment,
d'absence de déclaration souscrite dans les formes et délais
requis (articles 256 et 257 C. I. R.);

e) le délai d'imposition sur la base des déclarations vala-
blement souscrites (article 258 C. I. R.);

f) le délai (extraordinaire) d'imposition prévu par l'arti-
cle 259 C. I. R.

2. - En ordre accessoire, le présent projet tend à :

1° réparer les imperfections dans la loi du 25 juin 1973,
modifiant le Code des impôts sur les revenus en ce qui
concerne, notamment, la taxation des plus-values, l'assiette
et le calcul de l'impôt des sociétés et de l'impôt des non-
résidents, ainsi que la répression de certaines formes de
fraude et d'évasion fiscales;

l 2 I

4" het belastcn van de mccrwaarden die zijn verwezcn-
lijkt ter gelegcnhcid van de overdracht onder bczwarcnde
titel en aan vcnnoorschappen, van bclangrijkc dcclnemin-
gen, buiren hct uirocfcncn van ecn bcrocpswerkznamheid,

5" het belastingstclsel van de Icitelijke geschcidcn echt-
genoten, die, in de huidige stand van de wetgcving (arri-
kel 75, W. I. B.), steeds zouden moeren wordeu belast op
naam van het gezinshoofd - eventueel op hun samenge-
voegde inkornsten - zelfs wanneer de schciding een zulk-
danig blijvend karakter heeft verkregen dat het praktisch
onmogelijk is die aanslag door te voeren;

6° de verenigingen zonder winstoogmerken aan de be-
lasting te onderwerpen op de winsten die zij behalen, zelfs
indien die winsten worden aangewend om het sociaal doel
van de vereniging zonder winstoogmerken te verwezenlij-
ken;

7° de verplichtingen van verschillende groepen van belas-
tingplichtigen (natuurlijke personen, vennootschappen, enz.)
inzake de jaarlijkse aangifte van hun belastbare inkomsten,
die thans het onderwerp zijn van de artikelen 212 tot 219,
W. I. B. waarvan de teksten grondig moeten worden aange-
past om elke betwisting te vermijden met betrekking tot de
wettelijkheid :

- van de vereenvoudigde aangiften die aan bepaalde
groepen van belastingplichtigen (inzonderheid aan belas-
tingplichtigen wier bedrijfsinkomsten uitsluitend uit wed-
den, lonen of pensioenen bestaan) worden verzonden;

- van de vereisten inzake overlegging, tot staving van
de gewone aangiften, van bescheiden, opgaven of inlichtin-
gen ten bewijze van de essentiële gegevens van die aangif-
ten;

8° de aanslagprocedure (die thans wordt geregeld door
bepalingen waarvan de formulering noodzakelijkerwijze
moet worden aangepast wegens het vervangen van de arti-
kelen 212 tot 220, W. I. B. en die, daarenboven, aanleiding
zou moeten geven tot een verbetering ten gronde teneinde
meer rechtszekerheid te geven, zowel aan de belastingplich-
tige als aan de administratie) en meer bepaald:

a) de aanslag op grond van in de vereiste vormen en
termijnen gedane aangiften (artikel 245, W. I. B.);

b) de procedure van wijziging van de aangiften die in
de vereiste vormen en termijnen zijn gedaan, maar waarvan
de inhoud onjuist of onvolledig wordt bevonden (artikelen
10 en 251, W. I. B.);

c) het optreden van de fiscale commissies (artikelen 252
en 253, W. I. B.);

d) de procedure van aanslag van ambtswege, met name
wanneer geen aangifte in de vereiste vormen en terrnijnen
werd gedaan (artikelen 256 en 257, W. I. B.);

e) de aanslagtermijn op grond van regelrnatig onderschre-
ven aangiften (artikel 258, W. I. B.);

f) de ( buitengewone) aanslagtermijn omschreven in arti-
kel 259, W. I. B.

2. - Het onderhavig ontwerp strekt er, ill bijkomende
orde, toe:

1° verbetering te brengen aan onvolkomenheden in de
wet van 25 juni 1973 tot wijziging van het Wetboek van
de inkornsrenbelastingen met betrekking tot, inzonderheid,
de belastingheffing over mcerwaarden, ?c grondslag en. de
berekening van de vennootschapsbelast1l1g en. de bclasting
der niet-vcrblijfhouders zomede tot de bereugeling van som-
mige vorrncn van belastingontduiking en -ontwijking;



2n remplacer l'article 244 C. 1. R., qui concerne le secret
professionnel imposé .iu x .igcuts de l'ndministrution, Cil vue,
notamment, dt' faciliter la dclivrnncc des nombreux certifi-
cats que les services de taxation sont amenés ;\ fournir à
des pouvoirs, établissements ou organismes publics.

3. - Sans pour autant poursuivre un souci de perfec-
tionnisme, le Gouvernement vous propose, en outre, de pro-
fiter de l'occasion pour procéder il la « toilette » de cer-
tains textes.

4. - D'une manière générale, les diverses mesures pro-
jetées entreront en vigueur il partir de l'exercice d'imposi-
tion 1977 (revenus de l'année 1976 ou de l'exercice compta-
ble 1976-1977).

• • •

II. - COMMENTAIRE DES ARTICLES.

Pour en faciliter la compréhension et la discussion, les
articles du présent projet de loi sont regroupés par matières,
dans l'ordre indiqué ci-avant.

A. - Définition des revenus professionnels.

Exposé du problème.

5. - En ce qui concerne les sous-estimations des stocks
de matières premières, produits et marchandises, les diffi-
cultés actuelles proviennent de ce que ces sons-estimations
ne pourraient pas être imposées, même si elles résultent de
manœuvres' frauduleuses, lorsqu'elles sont constatées après
l'expiration des délais d'imposition des revenus de la ou
des périodes imposables au cours de laquelle ou desquelles
ces stocks ont été sous-estimés.

En effet, suivant la jurisprudence de la Cour de cassation,
la plus-value des matières premières, produits ou marchan-
dises subsistant à la fin de la période imposable (c'est-à-
dire l'excédent de la valeur objective des stocks à la fin de
la période imposable sur la valeur comptable des stocks de
début de la même période) constituerait un « bénéfice pro-
venant des opérations traitées» (c'est-à-dire un bénéfice visé
par la première partie de l'article 21 C. LR.) et non un
« accroissement des avoirs quelconques affectés à l'exer-
cice de l'activité professionnelle » (c'est-à-dire un bénéfice
visé par la seconde partie du même article), ce qui implique
que ce bénéfice est imposable pour la ou les périodes impo-
sables au cours de laquelle ou desquelles il s'est constitué
(il existait à l'état latent) et non pour la période imposable
au cours de laquelle il a été effectivement réalisé ou exprimé
dans la comptabilité de l'entreprise intéressée ou encore
constaté par l'administration.

Une telle situation est manifestement intolérable, ne serait-
ce qu'en raison des risques qu'elle fait courir au Trésor en
matière d'évasion fiscale.

En outre, il n'est pas concevable:

- d'une part, que les entreprises qui expriment en comp-
tabilité les plus-values latentes de leurs stocks de matières
premières, produits et marchandises doivent comprendre les
plus-values ainsi exprimées dans leurs bénéfices imposables
(ces plus-values ne sont pas immunisées (voir art. 34, § 1er,
1°, C.I.R.);

- d'autre part, que les entreprises qui sous-estiment
délibérément leurs stocks de même nature puissent échapper
à l'impôt en raison de la partie do bénéfice ultérieurement
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2" arrikcl 244 W. I. B., d.u :1;111 ell- pcrsoncclslcdcn V:1n de
Adnuuistranc her bcrovpsgchcim oplcgr, te vervangen om,
inzonderhcid, het .iflcvercn van talrijkc gcruigschriftcn die
de bclastiugdicusrcn nan openbarc machrcn, insrcllingcu en
lichamcn rnoeten vcrstrckkcn, te vergcmakkclijkcn.

3. - Bovendien stelt de Regering U voor, zonder daarom
nuar volmaakrheid te streven, van de gclegenheid gebruik
te maken orn tot de « opsrnuk » van sornmige teksten over
te gaan,

4. - Over het algemeen zullen Je verschillende voorge-
stelde rnaatregelen van toepassing zijn vanaf aanslagjaar
1977 (inkomsren van her jaar 1976 of van het boekjaar
1976-1977).

• •• ••

II. - COMMENTAAR VAN DE ARTIKELEN.

Duidelijkheidshalve en om de behandeling te vergemak-
kelijken, worden de artikelen van dit wetsontwerp die de-
zelfde stof behandelen, samen besproken in de hiervoor
aangeduide volgorde:

A. - Omschrijving van de bedrijfsinkomsten.

Uiteenzetting van het probleem.

5. - Inzake de onderwaarderingen van de grondstoffen-,
produkten- en koopwarenvoorraad komen de huidige
moeilijkheden voort uit het feit dat die onderwaarderingen,
zelfs wanneer zij het gevolg zijn van een frauduleuze werk-
wijze, niet kunnen worden belast indien zij worden vastge-
steld nadar de aanslagtermijnen voor de inkomsten van het
(de) belastba(a)r(e) tijdperk(en) waarin die voorraden wer-
den ondergewaardeerd, zijn verstreken.

Volgens de rechtspraak van het Hof van Cassatie zou
immers de meerwaarde op de op het einde van het belastbare
tijdperk voorradige grondstoffen, produkten of koopwaren
(d.w.z, het positief verschil tussen de objektieve waarde van
de voorraden op het einde van het belastbaar tijdperk en
de boekwaarde van de voorraden bij het begin van hetzelfde
tijdperk) een winst zijn « voortvloeiend uit gedane verrich-
tingen » (d.w.z. een winst bedoeld in het eerste gedeelte van
artikel 21, W. I. B.) en geen « vermeerdering van welke
activa ook die voor het uitoefenen van een beroepswerk-
zaamheid worden gebruikt » (d.w.z. een winst bedoeld in
het tweede gedeelte van hetzelfde artikel), wat inhoudt dat
die winst belastbaar is voor het (de) belastba(a)r(e) tijd-
perkïen) waarin zij (latent) tot stand komt en niet voor het
belastbaar tijdperk waarin ze werkelijk is behaald of in de
boekhouding van de betrokken onderneming is uitgedrukt
of nog door de administratie wordt vastgesteld.

Het is duidelijk dat zulke toestand niet kan worden ge-
duld, alleen reeds wegens het gevaar van belastingvermij-
ding dat daaruit voor de Schatkist ontstaat,

Bovendien is het ondenkbaar dat:

- eensdeels, de ondernemingen die de latente meerwaar-
den van hun grondstoffen-, produkten- en koopwarenvoor-
raad in hun boekhouding uitdrukken, de aldus uitgedrukte
meerwaarden in hun belastbare winst moeten opnemen (die
meerwaarden zijn niet vrijgesteld, zie arr. 34, § 1, 1°,
W. I. B.);

- anderdeels, de ondernemingen welke bewust hun
soortgelijke voorraden onderwaarderen, kunnen ont~nappel1
aan de belasting op het gedeelte van de later op die voor-
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réalisé sur ces stocks qui correspond aux sous-estimations
que les services de taxation n'uuraicnr pas lkcclù's il temps.

Enfin, il ne serait pas réaliste d'exiger de l'administration
qu'clic s'assure chaque année de la sincérité des inventaires
de toutes les entreprises et qu'elle redresse toutes les sous-
estimations pour éviter que les bénéfices qui y correspondent
n'échappent ultérieurement it toute taxation.

Solution proposée.

a) En ordre principal: article 2 (pro parte) et 3 du pré-
sent projet.

6. - Pour régler ce problème le Gouvernement vous
propose:

la d'améliorer la définition générale des bénéfices des
exploitations industrielles, commerciales ou agricoles, sans
pour autant bouleverser la structure générale de la définition
actuelle qui, si elle n'est pas pleinement satisfaisante, a
cependant le mérite d'exister depuis l'instauration des impôts
sur les revenus; la nouvelle définition engloberait :

- les bénéfices qui proviennent des opérations traitées
par les établissements de ces exploitations ou par l'intermé-
diaire de ceux-ci (lre partie du texte actuel);

- tout accroissement de la valeur des éléments d'actif
affectés à l'exercice de l'activité professionnelle (y compris
les matières premières, produits ou marchandises) et tout
amoindrissement de la valeur des éléments du passif résul-
tant de cette activité, que LeS plus-values ou moins-values
soient effectivement réalisées ou qu'elles soient simplement
exprimées en comptabilité, étant entendu que les plus-
values visées ici peuvent éventuellement être immunisées
dans la mesure et/ou aux conditions fixées par d'autres dis-
positions légales (qu'il n'est d'ailleurs pas nécessaire de citer
dans le texte de l'article 21, C. I. R.);

- les sous-estimations d'éléments de l'actif ou les sures-
timations d'éléments du passif, étant entendu qu'il s'agit
ici de plus-values ou moins-values occultes résultant soit
d'évaluations « qualitatives » ne répondant pas aux critères
des évaluations admissibles du point de vue fiscal suivant
les règles actuellement en vigueur, soit d'évaluations « quan-
titatives» inexactes ou incomplètes (par ex.: inventaire
incomplet des matières premières, produits ou marchandises
subsistant à la fin de la période imposable, maintien au pas-
sif de dettes éteintes, etc.);

20 de prévoir expressément que les réserves occultes con-
stituées par des sous-estimations d'éléments de l'actif ou par
des surestimations d'éléments du passif sont considérées
comme des bénéfices non pas de la ou des périodes impo-
sables au cours de laquelle ou desquelles elles ont été consti-
tuées, ni de la période imposable au cours de laquelle elles
ont été décelées, mais bien de la période imposable sur la-
quelle portait le contrôle qui les a fait apparaître (ceci afin
que l'administration ait encore la possibilité de les impo-
ser, sans que le contribuable ait, lui, la possibilité d'échap-
per aux sanctions éventuelles dont il serait passible du fait
des manœuvres frauduleuses auxquelles il se serait antérieu-
rement livré pour dissimuler une partie de ses bénéfices).

b) En ordre accessoire: article 4 du présent projet.

I 4 I

radcn beha.llde winsr dar ovcrccnstcmr met de orulcrwaar-
dcringcn welkc de aanslagdiensten nier tijdig zoudcn hcbbcn
ontdckr,

Tenslorre zou hcr nier rcalistisch zijn van de Administra-
rie te eisen dar zij elk [aar de echthcid van de invcntaris-
sen. van alle ondernemingen zou nagaan en alle onderwaar-
denn~cn zou rechtzcrren orn te verrnijden dac de erop be-
trekking hebbende wmst later aan elke belasting zou ont-
snappen.

Voorgestelde oplossing.

a) In hoofdorde : artikelen 2 (pro parte) en 3 van het
ontwerp.

6. - Om dar probleem te regelen, stelt de Regering U
voor:

lade algernene bepaling van de winsten van om het
even welke nijverheids-, handels- of landbouwbedrijven te
verbeteren, zonder daarom de algemene struktuur van de
huidige definitie grondig te wijzigen, die, alhoewel zij geen
volledige voldoening geeft, roch de verdienste heeft sedert
de invoering van de inkomstenbelastingen te bestaan; de
nieuwe omschrijving zou omvatten:

- winsten uit verrichtingen die door inrichtingen van die
bedrijven of door tussenkomst ervan zijn gedaan (l'te deel
van de huidige tekst);

- elke vermeerdering van de waarde van de activabe-
standdelen die voor het uitoefenen van de beroepswerk-
zaamheid worden gebruikt (met inbegrip van grondstoffen,
produkten en koopwaren) en elke vermindering van de
waarde van de passivabestanddelen voortspruitend uit die
werkzaamheid ongeacht ook of die meerwaarden en min-
derwaarden werkelijk zijn verwezenlijkt, dan wel alleen zijn
uitgedrukt in de boekhouding, met dien verstande dat de
hier bedoelde meerwaarden eventueel kunnen worden vrij-
gesteld binnen de perken en onder de voorwaarden vastge-
steld in andere wetsbepalingen (die overigens niet noodza-
kelijk in de tekst van art. 21, W. I. B., moeten worden ver-
meld);

- onderwaarderingen van activabestanddelen en over-
waarderingen van passivabestanddelen, met dien verstande
dat het hier gaat om verdoken meerwaarden of minderwaar-
den ten gevolge van « kwalitarieve » ramingen welke niet
voldoen aan de criteria die volgens de thans geldende bepa-
lingen inzake belastingen aanneernbaar zijn, of ten gevolge
van onjuiste of onvolledige « kwantitatieve . ramingen (b.v,
onvolledige inventaris van de grondstoffen, produkten of
koopwaaren in voorraad op het einde van het belastbaar
tijdperk, behoud op het passief van verdwenen schulden,
enz.);

20 uitdrukkelijk te bepalen dat verdoken reserves die
voortkomen van onderwaarderingen van activa of van over-
waarderingen van passiva worden aangemerkt als winsten
niet van het (de) belastba(a)r(e) tijdperk(en) waarin zij zijn
gevormd en evenmin van het belastbaar tijdperk waarin
zijn zijn ontdekt, maar wel van het belastbaar tijdperk
waarop het onderzoek sloeg dat ze aan het licht bracht
(opdar de adrninistratie nog de mogelijkheid zou hebben ze
te belasten, zondcr de belastingplichtige, van zijn kant, de
mogelijkheid te bieden te ontsnappen aan de eventuele sanc-
ries waaraan hij zich blootstclt uit hoofde van zijn vroegere
frauduleuze prakrijken ertoe strekkend een decl van zijn
winst te verhelen);

b) in bijkomende orde: artikel 4 van het huidige ont-
werp.



ï. - Les modifications apportées ;\ l'article 21 C. I. R.
cm r.tiucut une ad;,plariol\ correlative de L1 rt;krelKc o'\ l'uru-
clc 21 C. l. R. (article remplacé pal' "art, 2 du présent projet)
qui est contenue dans l'article 34 C. I. R. (immunité de cer-
raines plus-values, constituant une mesure dérogatoire au
principe dl' la taxation inscrit <\ l'art. 21, 2" - nouveau
- C. \. R.);

En outre, comme l'a suggéré le Conseil d'Etat, on a profité
de l'occasion pour indiquer à l'article 34, § le" C. I. R.,
que les immunisations que cet article prévoit dérogent éga-
lernent à l'article 30, alinéa 2, 1° C. I. R., ce qui permet
l'abrogation de l'article 36, C. I. R., qui devient superflu.

8. - Conformément à l'article 48, du présent projet, les
nouveaux textes des articles 21, alinéas 1 et 2, et 25bis,
C. I. R" ainsi que la modification corrélative apportée à
l'article 34 C. I. R" seront applicables à partir de l'exercice
d'imposition 1977 (revenus de l'année 1976 ou des exercices
comptables 1976-1977).

B. - Dépréciations sur participations
et valeurs de portefeuille.

Exposé du problème.

9. - En ce qui concerne les participations et valeurs
de portefeuille qui sont affectées à l'exercice d'une activité
professionnelle, les contribuables actent des dépréciations
qui sont admises lorsque celles-ci sont prouvées, En général,
lorsqu'il s'agit de titres cotés en Bourse, les cours boursiers
sont un des critères d'appréciation.

Mais, une fois la dépréciation actée, les contribuables se
gardent bien de procéder à une rectification de la valeur de
ces titres lorsque cette valeur s'accroît à nouveau. Et s'ils
le font, ils expriment simplement la plus-value sans la
traiter comme un bénéfice en sorte qu'il n'y a pas matière à
taxation de celle-ci, Ainsi donc, la dépréciation est prise en
considération pour déterminer les revenus professionnels
sans aucune correction ultérieure en cas de bonification
de la valeur des titres. Il faut généralement attendre la
réalisation de ceux-ci avant de pouvoir soumettre à l'impôt
la dépréciation qui a été actée antérieurement.

Une telle situation est choquante et inéquitable.

Solution proposée.

10. - L'article 2 pro parte du présent projet envisage de
considérer comme une plus-value réalisée - et par consé-
quent taxable - la quotité de la dépréciation actée qui
n'est plus justifiée eu égard à la valeur des participations et
valeurs de portefeuille à la fin d'une période imposable
déterminée, étant toutefois entendu que la correction ne
devra s'opérer qu'à concurrence du prix d'investissement ou
de revient de ces éléments lorsque la valeur vénale dépassera
ce dernier prix. En d'autres mots, il s'agit de taxer la dépré-
ciation actée dans la mesure où elle n'est plus justifiée.

Il va de soi qu'il y aura lieu d'avoir égard à cette taxation
lors de la réalisation ultérieure des titres pour calculer la
quotité de la plus-value qui ne peut pas être soumise à l'im-
pôt aux taux de 15 % ou de 24 % (articles 93, ~ 3, et Ba,
c. I. R.). Tel est J'objet des articles 12, 3", et 16 du projet.

"~ I

7. --- De \\"ii'l.i~il1gl'l1 .iau urukc] 21, W. \.1\. brcngcu ecu
corrcluticvc 'liIllpassing mee van de verwijzing naar arti-
kc] 21, \\I. I. 1\. (a rt ikcl vvrvanucn dool' art. 2 \,;111 hcr ont-
wcrp) in artikel 34, W. I. ß. (bclasringvrijsrclling van be-
paulde mccrwanrdcn, in afwijking van hct in art. 21, 20

nieuw, W. I. B. ingeschreven principe van bclastingheffing);
Bovendien werd, op voorstel van de Raad van Sratc, van

de gelegenheid gebruik gcrnaakt orn in artikel 34, § 1,
W. I. B., te vermelden dat de bij dit artikel bcpaalde vrijstel-
lingen ook afwijken van artikel 30, lid 2, 1°, W. I. B., wat
de opheffing van het (overbodig gcworden) artikel 36,
W. I. B. toelaar,

8. - Overeenkomstig artikel 48, van het ontwerp zullen
de nieuwe teksten van de artikelen 21, leden 1 en 2, en
25bis, W. I. B. en de ermede gepaard gaande wijzigingen die
aan het arrikel 34, W. I. B. worden aangebracht van toepas-
sing zijn met ingang van het aanslagjaar 1977 (inkomsten
van het jaar 1976 of van de boekjaren 1976-1977).

B. - Waardevermindering op deelnemingen
en portefeuillewaarden.

Uiteenzetting uan het probleem.

9. - In verband met de deelnemingen en portefeuille-
waarden die voor het uitoefenen van een beroepswerkzaam-
heid worden gebruikt, boeken de belastingplichtigen de
waardeverminderingen die, wanneer zij zijn bewezen, wor-
den aangenomen. Wanneer het om effecten gaat die op de
Beurs worden genoteerd, vormen de beursnoteringen over
het algerneen één van de beoordelingscriteria.

Maar eenmaal de waardevermindering geboekt, laten de
belastingplichtigen na de waarde van deze effecten te ver-
beteren wanneer die waarde opnieuw stijgt, Gaan zij toch
over tot een herwaardering, dan drukken zij enkel de meer-
waarde uit zonder haar als een winst te behandelen zodat er
geen belastbare stof uit voortvloeit, Aldus wordt de waarde-
vermindering in aanmerking genomen om de bedrijfsinkom-
sten te bepalen zonder dat er een latere aanpassing gebeurt
in het geval van een waardevermeerdering van de effecten.
Over het algemeen moet de verwezenlijking van die effec-
ten worden afgewacht vooraleer de voorheen geboekte
waardevermindering aan de belasting kan worden onder-
worpen.

Dergelijke toestand is ergerlijk en onbillijk.

Voorgestelde oplossing.

10. - Artikel 2, pro parte van dit ontwerp overweegt als
een verwezenlijkte - en derhalve als een belastbare -
meerwaarde te beschouwen, het gedeelte van de geboekte
waardevermindering dat niet meer verantwoord is t.O.V.
de waarde van de deelnemingen en portefeuillewaarden op
het einde van een beoaald belastbaar tijdperk, met dien ver-
stande evenwel dar de aanpassing slechts rnoet gebeuren ten
belope van de investeringswaarde of de kostprijs van die
elementen wanneer de venale waarde ervan die investerings-
waarde of die kostprijs zou overtreffen. Met andere woor-
den, het gaat enkel om het belasten van de geboekte waar-
devermindering in de mate dat zij niet meer is verant-
woord.

Het spreekt vanzelf dar, bij de latere verwezenlijking
van de effecten, rekening zal moeren worden gehouden met
die raxatie om het gedeelte van de meerwaarde te bepalen
dar nier mag worden belast aan her rarief van 15 % of van
24 % (art. 93, § 3 en 130, W. I. B.). Dit is hct doel van
de artikelen 12, 3°, en 16 van het ontwerp,
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11. - Conformément à l'article 48 du présent projet, les
nouveaux textes des articles 21, dernier alinéa, 93, § 3,
et 130, C. I. R., seront applicables aux plus-values qui trou-
vent leur origine dans des dépréciations qui ont été admises
au point de vue fiscal pour calculer les revenus profession-
nels de l'année 1976, ou, lorsqu'il s'agit de contribuables
qui tiennent leurs écritures autrement que par année civile,
de l'exercice comptable clôturé au cours de l'année 1977.

c. - Cession de participations importantes,

12. - Les articles 6, pro parte, 7, 8, 12, 2°, du présent
projet tendent à régler le problème de la taxation des béné-
fices sociaux distribués par des sociétés belges à leurs action-
naires ou associés par des voies détournées, notamment
dans les cas où des détenteurs de participations importantes
cèdent l'ensemble ou une partie de cette participation pour
un prix tel qu'il représente leur quote-part non seulement
dans le capital social et dans les bénéfices comptables non
antérieurement distribués, mais aussi dans les réserves oc-
cultes ou latentes et que, par conséquent, il peut entraîner
une réduction définitive de la matière imposable à la coti-
sation spéciale sur le boni de liquidation.

13. - Actuellement, le Code des impôts sur les revenus
ne contient aucun texte formel permettant d'asseoir la
taxation des revenus ainsi recueillis, alors que les cas où
des sociétés passent sous contrôle d'autres sociétés se multi-
plient et que les intérêts en jeu deviennent de plus en plus
importants.

14. - C'est pour combler cette lacune que l'article 6,
pro parte, du présent projet insère dans l'article 67, C. J. R.,
une disposition prévoyant que les plus-values réalisées à
l'occasion de la cession de participations importantes seront
dorénavant imposées au titre de revenus divers lorsque ces
participations seront cédées à des sociétés.

, 15. - Pour l'application de cette nouvelle disposition,
seront considérées comme des participations importantes,
les participations qui représentent au moins 25 % des droits
dans une société, étant entendu cependant que, pour éviter
l'évasion fiscale, le volume de la participation sera déter-
miné non pas par contribuable mais par groupe familial
et cela par référence à une période de cinq années précé-
dant la cession. A noter que les plus-values seront impo-
sables dès que la participation atteindra le volume prévu,
même si elle n'est cédée qu'en partie.

16. - La taxation n'étant prévue qu'en cas de cession à
~itre onéreux, à des sociétés, la cession de participations
Importantes à des personnes physiques n'entraînera pas
l'établissement de l'impôt.

17. - Pour apprécier l'importance de la participation, il
~er~ tenu compte aussi hien des actions ou parts détenues
indirecternenr que de celles qui sont détenues directement.
Cela tend l'Il particulier à assurer l'imposition des plus-
values dans les cas où le contrôle d'une société s'exerce par
l'intermédiaire d'une autre société.

l 6 I

Il. ,- Ovcrcenkornstig arrikcl 48 van dit onrwerp zullen
de nicuwc teksren van dl' artikclen 21, laarstc lid, 93, § 3,
en 130, W. I. B., van tocpassing zijn op de meerwaarden die
hun oorsprong vinden in de waurdeverminderingen die uit
fiscaal oogpunt werden aangenorncn hij de berckening van
de bedrijfsinkornsrcn van het [aar 1976 of, wannecr de
belastingplichrigen anders dan per kalenderjaar boekhou-
den, van her boekjaar dat in de loop van het jaar 1977 werd
afgesloten.

c. - Overdracht van belangrijke deelnerningen.

12. - De artikelen 6, pro parte, 7, 8 en 12, 2° van dit
ontwerp hebben tot doel het probleem te regelen van de
taxatie van de langs een omweg aan de aandeelhouders of
vennoten uitgekeerde winsten van Belgische vennootschap-
pen waarin ze gerechtigd zijn, meer bepaald in de gevallen
waarin de houders van belangrijke deelnemingen hun deel-
neming geheel of gedeeltelijk afstaan voor een prijs die zo-
danig is vastgesteld dat hij niet alleen het aandeel in het
maatschappelijk vermogen en in de geboekte niet vroeger
uitgekeerde winsten vertegenwoordigt, maar eveneens in
de verdoken of stille reserves, met als gevolg dar op die
wijze de belastbare stof voor het vestigen van de bijzon-
dere aanslag op de liquidatiebonussen definitief kan worden
verminderd.

13. - Het Wetboek van de inkomstenbelastingen bevat
tot op heden geen formele tekst welke toelaat de aanslag
van dergelijke inkomsten te verzekeren en dit terwijl de
gevallen waarin vennootschappen onder de controle van
andere vennootschappen overgaan zich vermenigvuldigen
en de daarbij op het spel staande belangen steeds groter
worden.

14. - Om aan die leemte te verhelpen wordt door arti-
kel 6, pro parte van dit ontwerp in artikel 67, W. I. B., een
bepaling ingelast, die voorziet dat de meerwaarden die zijn
verwezenlijkt ter gelegenheid van de overdracht van belang-
rijke deelnemingen voortaan als diverse inkomsten zullen
worden belast wanneer die deelnemingen aan vennoot-
schappen zullen worden overgedragen.

15. - Voor de toepassing van deze nieuwe bepaling
worden als belangrijke deelnemingen aangemerkt, de deel-
nemingen welke ten minste 25 % vertegenwoordigen van
de rechten in een vennootschap met dien verstande even-
wel dat mede om belastingontwijking te voorkomen, deze
verhouding niet per belastingplichtige maar per familie-
groep wordt bepaald en bovendien rekening wordt gehou-
den met de belangrijkheid van de deelneming tijdens de
vijf jaar die de overdracht voorafgaan. Te noteren dat de
meerwaarden belasrbaar zijn van zodra een deelneming de
gestelde grens bereikt, zelfs zo ze slechts gedeeltelijk wordt
overgedragen.

16. - Het ontwerp strekt enkel tot taxatie in geval van
overdrachr onder bezwarende titel nan vennootschappen,
zodat gecn aanslag wordt gevestigd in gev~.l van overdracht
VJn belangrijkc deelnemingen aan natuurlijke personen.

17. -- 0111 de belangrijkheid van de deelneming te bcoor-
dclcn wordr zowcl rckening gehouden met de onrecht-
strcckse als mer de rcchrsrrcekse deelnerningen. Hierrnede
wordr inzonderheid beoogd ook de rnccrwaardcn te hclasten
in uevallcn wnarin de controle op een vennootschap wordt
uirgeocfend lungs een andere vennootschap om.



18. - Les articles Z, S ct 12, 2", du présent projet tendent
J régler:

1(J certains cas spéciaux de cession de participations :
l'article Ci7ter (nouveau) C. 1. R., prévoit que, sous réserve
d'une éventuelle compensation ultérieure, la cotisation ne
sera pas établie quand la réalisation de la participation résul-
tera du partage - en exemption d'impôt ou non - de
l'avoir social de la société émettrice ou quand celle-ci se
bornera à adopter une autre forme juridique (cette dispo-
sition tend à ne pas porter atteinte aux exemptions que
d'autres articles du Code accordent dans des cas de l'es-
pèce);

2° les modalités de détermination du montant des plus-
values imposables : ce montant sera égal à la différence
entre le prix de cession et le prix d'acquisition, à titre
onéreux, des actions ou parts par le contribuable lui-même
ou, si celui-ci ne les a pas acquises à titre onéreux, par son
auteur dans le chef duquel cette condition est remplie (1e
prix d'acquisition sera susceptible d'être revalorisé);

3° le taux de l'impôt applicable aux plus-values impo-
sables: ce taux sera de 15 % par analogie avec le taux le
plus bas qui s'applique aux revenus analogues.

19. - Conformément à l'article 48 du présent projet, les
nouvelles dispositions seront applicables aux plus-values
imposables réalisées à partir du premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel la loi aura été publiée au Moni-
teur belge.

D. - Régime fiscal des « rentes alimentaires »,

Exposé des problèmes.

a) Au plan du contentieux administratif et judiciaire.

20. - Depuis quelque temps, l'administration est con-
frontée avec de sérieuses difficultés en matière d'application
des dispositions légales (art. 67, 3°, et 71, § 1er, 3°, C. I. R.)
et des instructions administratives qui régissent la déduction
dans le chef du débirentier et la taxation corrélative dans le
chef du crédirentier, des « rentes alimentaires» payées par
des contribuables à des personnes auxquelles ils doivent des
aliments conformément aux obligations prévues au Code
civil et qui ne font pas partie de leur ménage.

21. - Depuis l'instauration des impôts sur les revenus
(en 1919), l'administration a toujours appliqué les disposi-
tions légales sur l'objet d'une manière relativement large,
en ce sens que:

- d'une part, elle a toujours admis que les « rentes ali-
mentaires déductibles» comprenaient non seulement celles
qui étaient versées en exécution d'obligations qui ne com-
portent que des aliments (c'est-à-dire les obligations entre
les parents et leurs enfants majeurs, celles entre les gendres
et belles-filles et leurs beaux-pères et belles-mères, celle de
la succession de l'époux défunt à l'égard de l'époux survi-
vant) mais aussi celles qui étaient versées en exécution
d'obligations qui, outre la fourniture d'aliments comportent
d'autres devoirs (obligations des pères et mères ~\ l'égard de
leurs enfants mineurs; celles qui sont instituées entre époux
ou qui sont la conséquence d'un divorce pour cause dé ter-

[7 ] R79 (1')7S·19i6) N. I

18. - De arrikclcn 7, S en Il, 2", van dit ontwcrp stre-
ven de rcgcling na van :

I" sommige speciale gcvallcn van ovcrdracht van dccl-
nemingen: artikcl 61ter (nieuw) W. I. B., voorziet d.u onder
voorbehoud van mogclijke latcrc compcnsarie gecn aanslag
worth gevcstigd in de gcvallcn waarin de rcalisatie van de
deelncrning het gcvolg is van een - al dan nier bclasting-
vrije - verdeling van het maatschappelijk verrnogen van
de emitterende vennootschap of wanneer die er zich toe
beperkt een andere rechrsvorm aan te nemen. (Deze bepa-
ling srrekr ertoe geen afbreuk te doen aan de vrijstellingen
die, in andere artikelen van het Wetboek, in dergelijke geval-
len worden verleend);

2° de herekeningsmodalireiren van het bedrag van de
belastbare meerwaarden : dit bedrag is gelijk aan het ver-
schil tussen de overdrachtprijs en de prijs waarvoor de
aandelen of deelbewijzen onder bezwarende titel werden
verkregen door de belastingplichtige zelf of, wanneer deze
ze niet onder bezwarende titel verkreeg, door zijn rechts-
voorganger in wiens hoofde die voorwaarde was vervuld (er
wordt evenwel toegelaten die aanschaffingsprijs te revalo-
riseren);

3° het op de belastbare meerwaarden toepasselijke aan-
slagtarief : dit tarief is te bepalen op 15 %, dit naar analogie
met het laagste rarief dar op analoge inkomsten van toe-
passing is,

19. - Overeenkomstig artikel 48 van dit ontwerp, zullen
de nieuwe bepalingen van toepassing zijn op de belastbare
meerwaarden die worden behaald met ingang van de eerste
dag van de maand volgend op die gedurende welke de wet
in het Belgiscb Staatsblad is bekendgemaakt.

D. - Fiscaal stelsel
van de « uitkeringen tot onderhoud »,

Probleemstelling.

a) Op bet vlak van de administratieue en gerecbteliike
geschillen.

20. - Sinds enige tijd ondervindt de administratie ernstige
moeilijkheden bij de toepassing van de wettelijke bepalingen
(art. 67, 3°, en 71, § 1, 3°, W. I. B.) en van de administratieve
onderrichtingen die de aftrek regelen ten name van de schul-
denaar en de taxatie ten name van de genieter van de « uit-
keringen tot onderhoud » betaald door de belastingplichti-
gen aan personen aan wie zij onderhoud verschuldigd zijn
overeenkomstig het Burgerlijk Wetboek en die geen deel
uitmaken van hun gezin.

21. - De administratie heeft sinds de invoering van de
inkomstenbelastingen (in 1919), de wettelijke beschikkingen
ter zake nogal breed roegepasr, in die zin dat:

- enerzijds, zij steeds aangenomen heeft dat de aftrek-
bare « uitkeringen tot onderhoud » niet alleen deze ornvat-
ten die beraald zijn ingevolge een verplichting die enkel
het zuiver levensonderhoud omvat (d.w.z, de verplichting
tussen de ouders en hun meerderjarige kinderen, deze russen
de schoonzoons en schoondochters en hun schoonvader en
-rnoeder, deze van de nalatenschap van de vooroverleden
cchtegnoot aan de lnngsrlevcnde echrgenoor), m~ar ~ven7:0
die welke bctaald zijn in uitvoering van een verplichting die
naast het zuiver levensonderhoud andere plichten ornvat
(verplichting van vader en moeder tegenover hun minderja-
rige kinderen; de wederzijdse verplichting tussen de echtge-
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minée); eu bref, les instructions administratives n'ont jamais
retenu la distinction, que font la doctrine et la jurispru-
dence civiles, entre ces deux grandes catégories d'obligations
« alimentaires» dont seules les premières sont génératrices
de « rentes alimentaires» proprement dites (au sens du
Code civil);

- d'autre part, elle n'a jamais subordonné (sauf pendant
une très courte période - entre 1955 et 1958) la déduction
des « rentes alimentaires» à la constatation dans le chef
du crédirentier, d'un état de besoin, même relatif, qui est
pourtant une des conditions essentielles requises pour faire
naître l'obligation alimentaire légale: les instructions admi-
nistratives prévoient qu'il n'y a pas lieu - sauf dans les cas
de fraude nettement caractérisés ou d'abus manifestes - de
rechercher si le créancier des aliments se trouve dans le
besoin (voir Com. I. R. n? 71/17).

22. - Cette attitude de l'administration ne procède nul-
lement d'un laxisme quelconque à l'égard de certains débi-
rentiers; elle résulte en fait, des pressions auxquelles elle
a été soumise en matière d'interprétation large des disposi-
tions en cause.

23. - Avant la réforme fiscale, c'est-à-dire sous le régime
de l'impôt complémentaire personnel, la pratique adminis-
trative n'a pour ainsi dire pas suscité de litiges: la déduc-
tion - et la taxation corrélative - de ces rentes n'avait pas
grande incidence en raison de la modération des taux de
l'impôt complémentaire personnel (et, dans une certaine me-
sure, en raison de la hauteur des minimums imposables à
cet impôt).

Mais, en remplaçant les impôts cédulaires coiffés d'un
impôt de superposition (impôt complémentaire personnel)
par un impôt unique à taux relativement élevé applicable
sur le revenu global, la réforme fiscale a donné une dimen-
sion nouvelle au problème de la déduction et de la taxation
corrélative des « rentes alimentaires» et elle a conséquem-
ment provoqué la naissance de nombreux litiges, qui ont
souvent dû trouver leur solution au niveau judiciaire (les
services de taxation et les directions régionales saisies de
réclamations contre les cotisations établies à charge de
bénéficiaires de rentes alimentaires appliquant les instruc-
tions administratives).

24. - Jusqu'ici, ces litiges ont été provoqués par des
femmes séparées de fait de leur mari et percevant de celui-ci
des rentes alimentaires pour elles-mêmes et/ou pour leurs
enfants mineurs vivant avec elles.

10 Dans un premier stade, des crédirentières ont invoqué
qu'elles n'avaient pas la jouissance légale des rentes ali-
mentaires ou quotité de rentes alimentaires que leur mari
versaient au titre de contribution dans les frais d'entretien
et d'éducation d'enfants communs et qu'en conséquence
ces rentes ou quotités de rentes ne pouvaient pas être cumu-
lées avec leurs revenus personnels et être imposées dans leur
chef.

L'administration ayant dû reconnaître Je bien-fondé de
ces prétentions, elle n'a pu que modifier ses instructions en
conséquence et prévoir que les enfants bénéficiaires de rentes
alimentaires devaient être imposés personnellement en rai-
son de ces rentes, avec éventuellement comme conséquence
que ces enfants ne pouvaient plus être considérés comme
étant à charge de leur mère ouand les 80 % de la rente ali-
mentaire payée à chacun d'eux excédaient la limite de
ressources prévue à l'article 82, C. I. R, (20 000 F pour les
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notcu of lit- \'lTplidlling vourtspruitcnd uit CCII cchrscheiding
\\Il'gcns bcp.ialdc rcdcncn): korrorn, in dl' admiuisrrarieve
oudcrrichringcn werd nooir her ondcrscheid gcmaakr, dar de
burgcrrcchrclijkc rcchrslecr en rechrspraak makcn, tusscn
deze twcc grote carcgoricën van verplichtingen « tot levens-
ondcrhoud .. wa;1I'V;1I1 slcchrs de cerstc cigcnlijkc " uirkcrin-
geu tot onderhoud » zijn (in de zin van het Burgcrlijk Wet-
boek);

- anderzijds, zij nooit - behoudens tijdcns een korte
periode tussen 1955 en 1958 - de aftrek van « uirkerin-
gen tot onderhoud » afhankelijk heeft gesteld van de vast-
srelling van de - zelfs betrekkelijke - behoeftigheid van
de genieter van de uitkenng hergeen nochtans een essentiële
voorwaarde is voor het ontstaan van de wettelijke onder-
houdsverplichting: de adrninistratieve onderrichtingen be-
palen dat het - behoudens in geval van kennelijke ont-
duiking of klaarblijkelijk misbruik - niet nodig is na te
gaan of de genieter van de uitkering behoeftig is (zie
Cam. 1. B. nr. 71/17).

22. - Deze houding van de administratie is niet ontstaan
uit een laksheid ten opzichte van sommige rentegenieters; in
feite werd de administratie onder druk gezet om een brede
interpretatie van de wetsbepalingen ter zake aan te nernen.

23. - Vóór de fiscale hervorming, d.w.z. onder het
regime van de aanvullende personele belasting, heeft deze
administratieve praktijk om zeggens geen geschillen doen
ontstaan: de aftrek - en de logisch daaruit voortvloeiende
taxatie - van die renten had nooit groot belang wegens
de lage aanslagvoet van de aanvullende belasting (en - in
zekere mate - ook wegens het hoog bedrag van de vrijge-
stelde minimuminkomsten).

Doordar de fiscale hervorming echter de cedulaire belas-
tingen overkoepeld door een bijkomende belasting (de aan-
vullende personele belasting) vervangen heeft door één
enkele belasting met een betrekkelijk hoge aanslagvoet toe-
passelijk op het globaal inkomen, heeft zij tevens aan het
probleem van de aftrek en de daaruit voortvloeiende taxatie
der « uitkeringen tot onderhoud » een nieuwe wending gege-
ven en vele geschillen doen ontstaan die herhaaldelijk op
gerechtelijk vlak moesten worden opgelost (de taxatiedien-
sten en de gewestelijke directies die moesten oordelen over
bezwaarschriften tegen de aanslagen gevestigd ten name
van de rentegenieters, gingen inderdaad voort met de toe-
passing van de administratieve onderrichtingen).

24. - Tot op heden werden deze geschillen steeds uit-
gelokt door gehuwde vrouwen die feitelijk gescheiden leven
van hun echtgenoot en die van deze laatste uitkeringen tot
onderhoud ontvangen voor zichzelf en/of voor de minder-
jarige kinderen die met hen samenleven.

l°In een eerste stadium, riepen zij in dar zij het wette-
lijk genot niet hadden van de uitkeringen tot onderhoud
of de gedeelren ervan die hun echrgenoot stortte als bijdrage
in de kosten van onderhoud en opvoeding van de gemeen-
schappelijke kinderen en dar bijgevolg deze renten of ge-
deelren ervan niet bij hun persoonlijke inkomens mochten
worden gevoegd en te hunnen narne belast.

De administrarie moest de gegrondheid van deze bewe-
ringen erkennen en heefr bijgevolg haar onderrichtingen
gewijzigd in die zin dar de kinderen die gerechtigd zijn op
onderhoudsrenten persoonlijk op deze renren dienden te
worden belast, Illet als eventueel gevolg dar zij niet meer
kunnen beschouwd worden als zijnde ten lasre van hun
mocder wnnneer de 80 % van de onderhoudsrente, hetaald
voor elk der kinderen, de grens der besraansrniddelcn ge-
sreld in artikel 82, W. 1.B. overschrijdt (20 000 F voor de



exercices d'imposition 1964 cr 1')65, 22 ()()O F pour les cxcr-
ciccs d'imposition 1%6 il 1970, 25 (JOOF il partir de l'cxer-
cice 1971).

2" Dans un second stade, des credirentieres ont invoqué
que les instructions administratives - qui prescrivent de
ne pas cumuler les revenus des époux lorsque ceux-ci vivent
séparés de fait depuis au moins un an .\ la date du 1er jan-
vier de l'exercice d'imposition - ajoutent au texte - clair
et précis - de l'article 75, C l. R., un cas de dérogation
à ce qui était à l'époque la règle générale du cumul des
revenus des époux, qui n'y est pas prévu, pour prétendre
qu'elles ne pouvaient pas être personnellement imposées en
raison notamment des rentes alimentaires qu'elles perce-
vaient de leur mari.

Les Cours d'appel ne purent que décréter ces prétentions
fondées (voir notamment Bruxelles, 6 février 1967, De Blick,
G.) et l'administration ne peut qu'exécuter les arrêtés rendus
dans ce sens.

En outre, après avoir procédé à une nouvelle étude de
la question dans son ensemble (car cette question déborde
bien entendu le cadre de la déduction et de la taxation des
rentes alimentaires), l'administration a estimé:

- qu'afin de tenir compte de la situation réelle des
conjoints séparés de fait depuis plus d'un an;

- de ne pas alourdir l'impôt dû par chaque conjoint en
ayant égard à des revenus dont il n'avait souvent pas con-
naissance;

- et d'éviter des difficultés pratiques aussi importantes
que diverses (déclarations, réclamations, etc.), il y avait lieu,
en attendant une adaptation éventuelle ultérieure de la loi,
de maintenir en vigueur les dispositions administratives ré-
gissant les séparations de fait.

Il a cependant été entendu que :

- dans les cas où l'un des époux - en pratique, la
femme - demanderait l'application pure et simple de la loi
(cumul des revenus), satisfaction devrait lui être accordée;

- dans cette éventualité, on considérerait, pour déter-
miner le nombre de personnes à charge du mari, que
l'épouse et les enfants vivant avec celle-ci continuaient à
faire partie du ménage du mari, à moins qu'ils n'aient été
recueillis par un membre de la famille et qu'ils ne soient
considérés comme des personnes à charge de Le dernier
pour la régularisation de sa situation fiscale.

Sur ce dernier point, les instructions administratives s'écar-
tent encore de l'application stricte de la loi, mais il n'était
pas possible d'agir autrement sous peine de taxer le mari
sur l'ensemble de ses revenus nets (y compris la rente ali-
mentaire servie à la femme puisque cette rente déduite à
ce titre des revenus du mari doit être ajoutée à ces revenus
au titre de revenus de la femme), sans lui accorder aucune
réduction d'impôt du chef de sa femme (dont les revenus
sont cumulés avec les siens) et de ses enfants (dont il assume
en fait la charge, directement ou à l'intervention de sa
femme).

3° Dans un dernier stade, des crédirentières sont encore
allées plus loin : elles ont prétendu - et bit décréter par
les Cours (voir notamment Cuss., 19 février 1970, Pichault)
- que les articles 67, 3°, et 71, ~ 1er, .1",CI. R. ne visaient
que les rentes alimentaires résultant d'obligations qui com-
portent exclusivement des aliments et non les rentes résul-
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a.\I1"L\gjinC·1I IWi4 l'Il l 'JIJ), 22000 l: voor dl' annslngjarcn
1')66 tot l 'J70, 2.5 (lOO F v.m.if her .ianslagjanr 1971).

2" 111 ecu twecdc stndium, wcrd ingeroepcn dar de adrni-
nisrruricvc ondcrrichringcn -- die voorschrijvcn de inko-
mens der echrgcnoren nier sarnen te vocgen wannccr deze
op 1 ianuari van her nunslagiaar scderr ten rninstc één [aar
fcitelijk gescheidcn leven - iers tocvocgen aan de klare en
duidelijke tekst van artikel 75, W, I. B. waardoor afgeweken
wordt van de eertijds geldeude algerncne regel der sarnen-
voeging van de inkomsten der echrgenoren, zij hielden aldus
voor dar zij persoonlijk nier rnogen worden belast op de
ouderhoudsrenten die zij van hun echtgenoot ontvangen,

De hovcn van beroep konden die stelling slcchrs als
gegrond erkennen (zie meer bepaald Brussel, 6 februari
1967, De Bliek, C) en de adrninistratie diende dan ook de
in die zin gevelde arresten uit te voeren.

Na een nieuwonderzoek van het probleern in zijn geheel
(de kwestie gaat inderdaad het kader van de aftrek en de
taxatie der onderhoudsrenten te buiten), was de adrnini-
stratie van oordeel :

- dat rekening moest worden gehouden met de werke-
lijke toestand der echtgenoten die sedert meer dan één jaar
feitelijk gescheiden leven;

- dat de door ieder van hen verschuldigde belasting
niet mocht worden verzwaard door inkornsren in aanrner-
king te nernen die zij dikwijls zelfs niet kermen,

- dat allerlei zwaarwichtige praktische moeilijkheden
dienden te worden verrneden (aangiften, bezwaarschriften,
enz.). Dat alles in acht genomen, heeft de administratie dan
ook beslist, in afwachting van een eventuele aanpassing
van de wet, de administratieve beschikkingen die de gevol-
gen der feitelijke scheidingen regelen, voorlopig te hand-
haven.

Er werd evenwel uitdrukkelijk voorgeschreven dat:

- wanneer één der echtgenoten - in de praktijk, de
echrgenote - de zuivere en eenvoudige toepassing van de
wet zou vragen (samenvoeging der inkomsten), op dat ver-
zoek moet worden ingegaan;

- in dit geval, om het aantal personen ten laste van de
echtzenoot te bepalen, de echtgenote en de bij haar inwo-
nende kinderen moeren worden beschouwd deel uit te
rnaken van her gezin van de echtgenoot (tenzij zij worden
opgenornen door een ander familielid) en derhalve als per-
sonen ten laste van deze laatste.

Op dit nunt wijken de administratieve onderrichtingen
opnieuw af van een strikte toepassing van de wet. Het was
evenwel niet mogeliik anders te handelen op gevaar af de
echtgenoot te belasten op het volledig bedrag van zijn netro-
inkomsten (met inbegrip van de aan de echtgenote toege-
kende onderhoudsrente daar deze rente afgetrokken van de
inkomsten van de echtgenoot toch gevoegd rnoet worden
bij zijn inkornsten als een inkomen van de vrouw) zonder
hem enige belastingvermindering toe te kennen uit hoofde
van zijn vrouw (waarvan de inkomsten bij de zijne worden
gevoegd en van zijn kinderen (waa.rvan. hij in feit~ de last
draagr, rechtstreeks of door bemiddeling van zun echt-
genote).

3° In een laatste stadium, is men nog verder gegaan; de
rentegenietsters hielden voor - in feite werd dit door ~e
hoven zclf opgeworpcn en aldus beslist door de hovcn (7X
inzol1l1crheid" C1SS., 19 Icbruari 1970, Pichaulr) - dar de
arrikclen (,7, Y', en 71, ~ 1, 3", W. I. B. slechts de onder-
houdsrentcn hcogen betaald in uitvocring van verplichringen
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LInt d',lUtrcs obligatiou» ct, cu !\KcurrCIKC, l'obligation
g':ná.l!e qu'ont les père ct mère dt' nourrir, d'entretenir ct
d\;!l'Vl'!' leurs enfants (art. 10.3, C. Civ.).

En suite de cette jurisprudence, l'administration a dû
prescrire aux services de taxation de continuer à appliquer
les instructions en vigueur, sauf à régler la taxation de
chacun des contribuables en cause conformément à la juris-
prudence susvisée dans tous les cas où l'une des parties
intéressées le demanderait : en clair, lorsqu'une femme
séparée de fait et bénéficiant de rentes alimentaires versées
par son mari pour elle-même et/ou pour les enfants mi-
neurs vivant avec elle, refuse de voir ces rentes imposées
dans son chef et/ou dans celui de ses enfants, il convient
de refuser au mari la déduction de ces rentes.

En outre, bien que cela n'ait pas été expressément pres-
crit, le mari ne peut obtenir de réductions d'impôt du chef
de sa femme et de ses enfants qui ne font plus partie de
son ménage et ce, bien qu'il en assume la charge, totale-
ment ou partiellement.

b) All plan parlementaire.

25. - L'adininistration considère que les rentes alimen-
taires versées en exécution de conventions préalables à un
divorce ou à une séparation de corps par consentement
mutuel ne rentrent pas dans les prévisions des articles 67,
30, et 71, § 1er, 30, C. I. R., parce qu'elles ne constituent
pas l'exécution d'une obligation alimentaire légale, mais
bien l'exécution d'une dette d'aliments créée par la seule
volonté des parties (voir De Page, I, nOS561bis et 56lter).

Cette situation a provoqué le dépôt de plusieurs propo-
sitions de loi, dont la plus récente émane de M. Havelange
et de Mme Spaak (Doc. Ch. Représ., ses. 1974-1975, na 383/
1) et tend à compléter le texte de l'article 71, § i«, 30,

C. I. R. (et corrélativement l'article 67, 30, C. I. R.) de ma-
nière telle que les rentes alimentaires dont question soient
également visées expressément.

c) Au plan de l'équité fiscale.

26. - Outre les difficultés signalées ci-avant, les règles
actuellement appliquées en matière de « rentes alimentaires»
provoquent immanquablement :

la quand elles sont appliquées avec largeur de vues, une
certaine forme d'évasion fiscale (1) de la part des contri-
buables, moyens ou importants, qui déduisent de leur revenu
global net imposable les sommes qu'ils versent volontaire-
ment et souvent bénévolement à des membres de leur
famille (et notamment à des enfants majeurs et/ou à des
ascendants) ne se trouvant pas dans l'état de besoin, même
relatif, qui est pourtant une des conditions essentielles re-
quises pour faire naître l'obligation alimentaire légale à
laquelle les dispositions fiscales sur l'objet se réfèrent;

2° quand elles sont appliquées avec une certaine sévérité,
des divergences d'appréciation et conséquemment un man-
que d'uniformité dans leur application, en raison de la sub-
jectivité qui préside forcément à l'appréciation du carac-

(I) I! }' a fraude fiscale proprement dite quand un contribuable
deduit une rente alirnenrnire qu'il ne verve pas effecrivcmcnr mais que
le soi-disant beneficiaire déclare comme s'il l'avait cffccrivcmcnr perçue.

I 10 1

die uirsluircnd sb;ln op hcr zuivcr lcvcnsondcrhoud en ni,"
dl' rcurcn dil' dl' uirvucriuj; lijn v.m andcrc vcrplichringcn, in
ondcrhavig geval, de algcmcnc vcrplichting van de vndcr en
de mocder om aan hun kinderen kosr, ondcrhoud en op·
vocding te vcrschaffcn (arr. 2eU, \XI. I. ß.).

Ingevolge deze rcchrspruak hecfr de adrninistratie aan
haar diensten voorgeschreven de bestaande onderrichtingen
verder te blijven toepassen, behoudens indien één der betrok-
ken pnrtijen de toepassing van de voormelde rechrspraak
ZOltvragen: dat betekent dat de aftrek van de onderhouds-
renten ten name van de echtgenoot wordt geweigerd wan-
neer zijn feirelijk van hem gescheiden levende echtgenote een
onderhoudsrente krijgt voor haar zelf en/of voor de met
haar levende rninderjarige kinderenen weigert deze renten
te laten belasten op haar naam en/of op naam van haar
kinderen,

Bovendien kan de echtgenoor, zonder dat dit evenwel uit-
drukkelijk is voorgeschreven, geen vermindering van belas-
ting krijgen uit hoofde van zijn vrouwen zijn kinderen die
geen deel meer uitmaken van zijn gezin hoewel hij noch-
tans zijn vrouwen kinderen geheel of gedeeltelijk ten laste
heeft,

b) Op parlementait vlak.

25. - De administratie heeft voorgeschreven dat de
onderhoudsrenten betaald in uitvoering van een overeen-
komst die voorafgaat aan een echtscheiding of een scheiding
van tafel en bed door onderlinge toestemming niet onder de
toepassing vallen van de artikelen 67, 30

, en 71, § 1, 30
,

W. I. B., omdat zij niet de uitvoering zijn van een wettelijke
onderhoudsplicht, doch van een onderhoudsschuld die ont-
staan is door de enkele wil van de partijen (zie De Page, I,
ms. 561bis en 561ter).

Deze omstandigheid heeft aanleiding gegeven tot het
indienen van verschillende wetsvoorstellen, waarvan het
meest recente afkornstig is van de heer Havelange en van
Mevr. Spaak (Gedr. St. Kam. Volksv., zitting 1974-1975,
nr. 383/1). Dit voorstel strekt ertoe artikel 71, § 1,30, W.I.B.
(en logischerwijze ook artikel 67, 30, W. I. 8.) aan te vullen
in die zin dat de beoogde onderhoudsrenten eveneens uit-
drukkelijk door deze wetsbepalingen worden bedoeld.

c) Op het vlak uan de fiscale billijkheid.

26. - Benevens de hiervoren aangehaalde moeilijkheden
brengen de regels die thans worden toegepast inzake onder-
houdsrenten onvermijdelijk mee :

la wanneer zij ruim worden toegepast, een zekere vorm
van fiscale ontwijking (1) vanwege de belastingplichtigen,
die van hun gezamenlijk belastbaar netto-inkomen sommen
aftrekken die zij vrijwillig en dikwijls goedgunstig betalen
aan leden van hun familie (inzonderheid aan hun meerder-
jarige kinderen en/of aan hun ascendenten) die zelfs in
betrekkelijke zin niet behoeftig zijn, hetgeen nochtans een
essentiële voorwaarde is om de wettelijke onderhoudsver-
plichting, waarop de fiscale bepalingen steunen, te doen ont-
staan;

2" wanncer zij strikt worden toegepasr, uireenlopende be-
oordelingcn en derhalve cen gebrek aal~.eenv'~rl11!gheidin de
toepassing, ornwille van het nood:.~keIiJk sU,b)ectlefkarakter
van de beoordeling van de kennelijke helnsringfraude of van

(1) Er is ciucnlijke heL!sting<:>ntdl!iking wanneer de belnsringplichrige
ccn ondcrhoudsrcntc .ifrrckr die hi] I1Ict wer kclijk heefr gestort en de
zogczegdc genieter rx: anngccf: .ilsof hij 7.e had orirvangcn.



rèrc manifeste d'une fr.uuic 11\1 d'un abus, dom lu const.i-
turion entruinc ;\ son tour l'appreciation de l'L'Lit de besoin
du crédirentier.

27. - En outre, un nouveau problème a surgi en raison
du fait qu'en vertu de l'article JOl, § 5, du Code civil, la
pension d'après divorce peut, à tout n~ol1lent, être re~nplacée
par un capital, de l'accord des parties, homologue par le
tribunal ou à la demande de l'époux débiteur de la pension.

Il convient donc de préciser si ce capital est ou non
déductible dans le chef du débiteur de la pension et s'il
est ou non taxable dans le chef du bénéficiaire.

Solution proposée.
(Articles 6, 2°, ;) et Il du présent projet}

28. - Pour régler les différents aspects des problèmes
évoqués ci-avant, on pourrait, en théorie, envisager plusieurs
solutions et, notamment :

- 1re solution : suppression pure et simple de la déduc-
tion des rentes alimentaires dans le chef du débirentier et,
corrélativement de la taxation de ces rentes dans le chef
du crédirentier (solution radicale qui abrogerait la déro-
gation - que constitue l'article 71, § 1er, 3°, C. 1. R, -
au principe général suivant lequel les dépenses ayant un
caractère personnel - telles les « dépenses de ménage» au
sens large ne doivent pas influer sur le revenu imposable
de celui qui les expose};

- 2e solution : alignement des commentaires adminis-
tratifs et de la pratique administrative sur la jurisprudence
des cours, c'est-à-dire refus de la déduction des rentes ver-
sées par le contribuable soit à des enfants mineurs ne fai-
sant plus partie de son ménage, soit à son conjoint (en cas
de séparation de fait ou de corps) soit à son ex-conjoint
(en cas de divorce) (solution pour ainsi dire aussi radicale
que la première, les rentes versées aux enfants mineurs ou
entre époux ou ex-époux étant de loin les plus nombreuses);

- 3e solution: adaptation des textes légaux (art. 67, 3°,
et 71, § 1er, 3°, C. I. R.) à la pratique administrative et
extension du champ d'application de ces textes de manière
à viser également les rentes versées en exécution de conven-
tions préalables à un divorce ou à une séparation de corps
par consentement mutuel (solution inverse de la solution
précédente).

29. - Tout bien pesé, c'est à cette 3< solution que le
Gouvernement vous propose de vous rallier, étant donné
que:

1° la l'e solution, c'est-à-dire la suppression de la déduc-
tibilité de toutes rentes alimentaires quelconques versées par
des contribuables à des membres de leur famille ne faisant
pas partie de leur ménage, devrait normalement être com-
pensée par l'octroi de réductions d'impôts pour charges de
famill.e en raison de ces personnes (il conviendrait, en effet,
d'avoir égard, en matière d'octroi des réductions pour
charges de famille, non seulement aux personnes aux besoins
desquelles le contribuable pourvoit - généralement en na-
ture - sous son propre toit c'est-à-dire aux personnes qui
font effectivement partie de son ménage mais aussi aux
personnes aux besoins desquelles le même contribuable
pourvoit en leur octroyant en espèces une " rente alirnen-
taire » plus ou moins équivalente ;\ ce que lui coûterait l'en-
tretien de ces personnes si elles faisaient effcctivemcm partie
de son ménage), mais, dans la pratique, un tel système pré-
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hel" kennclijk mishruik w.i.irv.m dl' \'.l'htl'lling op vijn heurt
de bcoordcling noodzakclijk maakr van de bdweftigheid
van de rentegcnicter,

27. - Daarcnboven is cr nog ccn nieuw probleem gcrczcn
daar artikel 301, § 5, van lier Burgcrlijk Wetboek hcpanl: dar
ingeval van echrscheiding de onderhoudsrcntc ingcvolgc ccn
akkoord van de partijen bekrachrigd door de rechtbank of
op aanvraag van de echtgenoot-schuldenaar van de onder-
houdsrenre, sreeds kan worden vervangen door een kapitaal.

Er dienr dus te worden bcpaald of het kapitaal al dan nier
aftrekbaar is ten narne van de schuldenaar VJn de l'cnte en
of dit knpitaal al dan nier bclasrbaar is ren narne van de ge-
nieter.

Voorgestelde oplossing.
(Artikelen 6, 2°, 9 en 11 van het ontwerp.)

28. - Om de verschillende aspecten van de hiervoren uit-
eengezette problemen te regelen, kan men theorcrisch ver-
schillende oplossingen in overweging nemen nl, :

- Eerste oplossing: De afschaffing eensdeels van de af-
trekbaarheid van de onderhoudsrenten in hoofde van de
schuldenaars en anderdeels van het belasten ervan in hoofde
van de genieters (radicale oplossing waardoor de afwijking
van artikel 71, § 1, 3°, W. I. B. zou worden opgeheven op
het algemeen principe krachtens hetwelk de persoonlijke uit-
gaven zoals de « onderhoudskosten van het gezin » in brede
betekenis, geen invloed mogen hebben op het belastbaar in-
komen van de belastingplichtige die ze heeft gedragen);

- Tweede oplossing: Aanpassing van de administratieve
onderrichtingen en praktijk aan de rechtspraak van de ho-
ven. Dit komt hierop neer dat de aftrek zou worden gewei-
gerd van de renten door belastingplichtigen betaald hetzij aan
zijn minderjarige kinderen die geen deel meer uitrnaken
van zijn gezin, hetzij aan zijn echtgeno(o)t(e) (ingeval van
feitelijke scheiding of scheiding van tafel en bed), hetzij aan
zijn vroegere echtgeno(o)t(e) (ingeval van echtscheiding)
(deze oplossing is als het ware even radicaal als de eerste,
daar de renten gestort aan minderjarige kinderen en tussen
echtgenoten of ex-echtgenoten veruit het talrijkst zijn);

- Derde oplossing: aanpassen van de wettelijke teksten
(art. 67, 3°, en 71, § 1, 3°, W. I. B.) aan de administratieve
praktijk en verruiming van de toepassing van deze teksten in
die zin dat zij eveneens beogen de renten gestort in uitvoering
van overeenkomsren welke een echtscheiding of scheiding
van tafel en bed door onderlinge toestemming voorafgaan
(omgekeerde van vorige oplossing).

29. ~ Na beraad stelt de Regering U deze derde oplossing
voor:

1° omdat de eerste oplossing d.w.z. de afschaffing van de
aftrek van alle onderhoudsrenten beraald door de belasting-
plichtigen aan familieleden die geen deel uitmaken van zijn
gezin, normaal zou moeten gecompenseerd worden door be-
lastingverminderingen wegeus gezinslasten (ter zake zou
inderdaad rekening moeten worden gehouden nier alleen met
de personen waaraan de belastingplichtige rhuis, en in 't
alaemeen in natura, onderhoud verschafr, d.w.z. de perso-
ntn die effecrief deel uirrnaken van zijn gezin, rnaar ook met
de personen die de belastingplichtigc ond~rh()udt ~Io~)rhet
roekennen van een rente die ougevccr gelijkwaardig IS nan
de onderhoudskosten van die personcn indien zij effccticf
zouden deel uirrnakcn van zijn gezin). Een dcrgclijk sysrecm
zou cchrcr in de pruktijk zeer grote nadele~1 bicden wclkc
men slechts ren kosre van onoplosbarc cornplicaties zou kun-
ncn vcrrnijden (verschillcndc :lf70nder1ijk belasrbarc helas-
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scnrcrair de graves inconvenients qui ne pourraient être
évités qu'aux prix de complications inextricables (en effet,
dans de nombreux cas, la charge d'un ou de plusieurs per-
sonnes pourrait être revendiquée par plusieurs contribuables
taxables distinctement);

2° la 2" solution serait pour ainsi dire aussi radicale que
la première (les rentes aux enfants mineurs et entre époux
sont de loin les plus nombreuses) et elle devrait donc rai-
sonnablement être assortie de la même règle en matière
de réduction d'impôt pour charges de famille en raison
des enfants et de conjoint dont le débirentier assume totale-
ment ou partiellement la charge.

30. - Comme on l'a dit ci-avant, la déduction des rentes
alimentaires dans le chef du débirentier assortie de la taxa-
tion corrélative de ces rentes dans le chef du crédirentier
peut prêter à des abus en raison de la différence sensible
qu'il y a généralement entre le taux marginal de taxation
du débirentier et le taux marginal de taxation du crédi-
rentier.

Cette situation a provoqué des initiatives parlementaires
tendant tantôt à limiter en chiffres absolus le montant des
rentes déductibles (voir, notamment, proposition de loi
déposée le 6 décembre 1973 par MM. les représentants
Massart et Defosset, doc. Ch. Représ., ses. 1973-1974,
nO 751/1), tantôt à refuser la déduction de rentes dont la
débition et le montant ne résultaient pas d'une décision
judiciaire (voir, notamment, question posée par M, le Séna-
teur Rutten - Bulletin des Questions et Réponses du Sénat,
n? 35, du 15 juillet 1969, pp. 1279/1280).

31. - A cet égard, il y a lieu d'observer que la plupart
des rentes alimentaires actuellement déduites du revenu
global des débirentiers résultent d'accords amiables inter-
venus entre les parties et que :

1° en refuser dorénavant la déduction pourrait aboutir:

- d'une part, à pénaliser injustement les contribuables
qui, en dehors de toute préoccupation fiscale, exécutent leurs
obligations alimentaires de bon gré, sans attendre d'y être
contraints par la voie judiciaire;

- d'autre part, à provoquer des conflits là où il n'y
en a pas eu jusqu'ici: certains crédirentiers pourraient
tenter de se faire attribuer le « gain d'impôt» dont profite
le débirentier;

2° en limiter la déduction à un montant fixé en chiffres
absolus ou en pourcentage du revenu du débirentier serait
sans doute plus facilement acceptable (le nombre de cas
de rentes d'un montant réellement ou relativement élevé est
certainement as~ez réduit), mais cela pourrait présenter le
danger de constituer en quelque sorte une incitation à aller
jusqu'au plafond qui serait fixé; on risquerait ainsi d'abou-
t~r au résultat inverse de celui que l'on poursuivrait .surrour
S\ le l?laf~nd était - et il le serait immanquablement -
assez eleve.

32. - On pourrait aussi subordonner la déduction des
rentes .alimcn~aires, ?ont, le montant n'a pas été fixé par
une décision iudiciaire, a la production par le déhircn-icr
de tous éléments établissant que le crédirentier se trouve
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tingplichugcn louLkn indcrd.md kunnen eisen d.u llto/clfde
persoon of pcrsoncn als te hunncn lasrc wordcn hcschouwd};

2" orndat de rweedc oplossing even radicaul is als de
eerste (de onderhoudsrente bcraald aan minderjarigc kindc-
ren en tussen echtgenoten zijn veruit het talrijksr) en"derhalve
eveneens zou moeren gepaard gaan Illet belasringverminde-
nng wegens gezinslasten uit hoofde van de kindercn en de
echrgenoor die door de schuldenaar van de rente geheel of
gedeelrelijk worden onderhouden.

30. - Zoals hierboven reeds werd aangestipt kan de af-
trek van de onderhoudsrente ten name van de schuldenaar
en het belasren ervan ren name van de genierer aanleiding
geven tot misbruiken wegens her grote verschil dnt er meest-
al besraar tussens eensdeels her hoogste belastingrarief van
toepassing voor de schuldenaar der rente en anderdeels het
marginaal belastingtarief van toepassing voor de genieter.

Deze situatie heefr aanleiding gegeven tot parlementaire
initiatieven die ertoe strekken ofwel, het aftrekbaar gedeelte
van de renten te beperken tot een welbepaald bedrag (zie o.a.
het wetsvoorstel dd. 6 december 1973 van de heren Volks-
vertegenwoordigers Massart en Defosset, Gedr. St. Kamer
Volksver., zitting 1973-1974, nr. 751/1) ofwel, de aftrek te
weigeren van de renten waarvan het verschuldigd zijn en het
bedrag niet gesteund is op een rechterlijke beslissing (zie o.a.
de vraag gesteldd 00 rde heer Senator Rutten - Bulletin van
Vragen en Antwoorden - Senaat, nr. 35 van 15 juli 1969,
blz. 1279/1280).

31. - In dit opzicht rnoet worden aangestipt dat de
meeste onderhoudsrenten die thans in mindering gebracht
worden van het netto gezamenlijk belastbaar inkomen van
de schuldenaars hun oorsprong vinden in minnelijke regelin-
gen tussen de partijen en dat:

1° her weigeren van de aftrek van deze renten tot gevolg
zou hebben:

- enerzijds, een onrechtvaardige bestraffing van de be-
lastingplichtigen die, zonder enige fiscale bedoeling, hun ver-
plichting tot levensonderhoud geheel vrijwillig uitvoeren,
zonder te worden gedwongen door een rechterlijke beslis-
sing;

- anderzijds, het uitlokken van betwistingen daar waar er
tot nog toe geen zijn geweest; sommige rentegenieters zou-
den inderdaad kunnen trachten zich « de vermindering van
de belasting » waarvan de schuldenaar geniet te doen toeken-
nen; :-~

2° het beperken van de aftrek van deze renten tot een
vast bedrag of een percentage van de inkomsten van de
genieter, ongetwijfeld gernakkelijker zou aanvaard worden
(her aanral renten met een bedrag dar rekening houdend
met het betrekkelijk karakter van de behoeftigheid, als te
hoog voorkomt, zijn inderdaad eerder zeldzaam) doch te-
vens het gevaar zou inhouden dat de belastingplichtigen
worden aangezet orn bij het bepalen van het bedrag der
renten steeds te gaan tot aan de vasrgesrelde grens; de 1110-

gelijkheid besraat aldus dat men het tegenovergestelde be-
reikr van wat men wilde bereiken, vooral dan wanneer de
grens op een hoog bedrag zou worden vastgesteld, hetgeen
ongetwijfeld her geval zou zijn.

32. - Men zou ook de afrrek van de onderhoudsrentcn
waarvan het bcdrug nier door CCII rechrcrlijkc bcslissing is
vasrgesteld, kunnen afhankelijk stellen van het voorleggen
doo~ de schuldcnaar van de rente van de nodige gegevens



dans 1\'lat de bcsoiu ct que le rnontunt de la rente a été
fixé en fonction Je cet érar.

En définitive, l'da reviendrait à faire apprecier par les
services de taxation si toutes les rentes alimentaires résul-
tant d'arrangements amiables entre débirentiers et crédi-
rentiers auraient été accordées aux crédirentiers par les
juridictions civiles auxquelles ceux-ci auraient dû avoir
recours si les débirentiers n'avaient pas exécuté volontaire-
ment leurs obligations alimentaires.

Ce serait évidemment là une tâche délicate que le Gou-
vernement n'a pas estimé pouvoir endosser aux services
de taxation.

33. - Tout bien pesé, le Gouvernement estime que sur
ce point particulier (déductibilité des rentes alimentaires
non fixées par décision judiciaire), la meilleure solution
consiste à ne pas régler expressément cet aspect du pro-
blème dans les textes légaux, mais à préciser ultérieurement
les instructions administratives sur l'objet, de manière telle
que les services de taxation soient armés pour réprimer tout
abus, même s'il n'est pas à proprement parler « mani-
feste » ou « nettement caractérisé »,

A cette fin, ces instructions seraient remaniées dans le
sens ci-après:

1° en principe, les rentes alimentaires versées à des per-
sonnes visées aux articles 203, 205 à 207, etc. du Code
civil ne sont déductibles que dans l'éventualité où le bénéfi-
ciaire est dans le besoin, étant entendu que l'état de besoin
étant essentiellement une question de fait, il y a lieu pour
apprécier si et dans quelle mesure il existe, de tenir compte
des conditions normales de vie dont le crédirentier bénéfi-
ciait en raison de son éducation et de sa situation sociale
(voir De Page, J, nOSSObis).

2° dans la pratique, les rentes alimentaires payées aux
personnes susvisées seront considérées :

a) comme tombant dans le champ d'application de l'arti-
cle 71, § pe, 3°, C. I. R., sans qu'il y ait lieu de rechercher
- et d'apprécier - si le bénéficiaire se trouve réellement
dans l'état de besoin, quand leur montant aura été fixé
par une décision judiciaire ou, en l'absence d'une telle déci-
sion, quand il pourra être considéré comme normal eu
égard à la situation sociale et aux revenus respectifs du dé-
birentier et du crédirentier;

b) comme ne tombant pas dans le champ d'application
de cet article - ni corrélativement dans celui de l'arti-
cle 67, 3°, C. I. R. - lorsqu'il sera établi à suffisance de
droit que leur octroi constitue une manœuvre tendant à élu-
der un montant appréciable d'I, P. P. (en raison de la dif-
férence entre le produit de taxation de la rente dans le
chef du crédirentier et l'incidence de la déduction de la
même rente dans le chef du débirentier) plutôt que l'exé-
cution d'une obligation alimentaire.

34. - Pour ce qui est du capital payé ou attribué en
vertu de l'article 301, § 5, du Code civil, il suivrait le même
sort que la pension à laquelle il se substitue et pourrait donc
être déduit des revenus du débiteur, étant toutefois en-
tendu que si la déduction du capital avait pour consé-
quence d'aboutir à un résultat négatif, aucun report ne
pourrait être opéré sur les revenus des années ultérieures.
La déduction du capital a été préférée à la déduction de
la pension parce que cette dernière déduction devrait être
liée à la vie du bénéficiaire du capital, la déduction devant
cesser avec le décès de ce dernier et dépendant donc ainsi
d'un élément à rechercher annuellement auprès d'un tiers.
Quant au bénéficiaire du capital, il serait tenu de déclarer
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wa.iruir blijkt dat Je genictcr bchocltig is cn dar hcr bcdr.ig
van de rente vasrgcsteld werd in fuuctic van deze behocf-
tigheid.

Uitcindelijk wu dit cr cchter op neerkomen de raxatic-
diensrcn te doen uinnakcn of alle onclcrhoudsrcntcn beraald
in uirvoering van rninnclijke regelingen russcn schuldcnaars
en genierers, inderdaad door de rechrbankcn aan de genie-
ters zouden toegekend geweest zijn indien de schuldenaars
niet vrijwillig hun onderhoudsplichten hadden nageleefd.

De Regering meent dat zij een zo delicate opdracht niet
aan de taxatiediensten kan toevertrouwen.

33. - Alles wel overwogen, rneent de Regering dar het
verkieslijker is dit bijzonder probleem (de aftrek van niet
door een rechterlijke beslissing vasrgesrelde onderhouds-
renten), niet uitdrukkelijk in de wet te regelen doch later
de administratieve onderrichtingen in die zin te wijzigen dar
de taxatiediensten gewapend zijn om ieder misbruik te voor-
komen, zelfs in de gevallen waar het niet gaat om een
« kennelijk » of een « klaarblijkelijk » misbruik.

Aldus zou in deze onderrichtingen kunnen bepaald wor-
den:

1° dat, in principe, de alimentatierenten gestort aan per-
sonen bedoeld in de artikelen 203, 205 tot 207, enz. van
her Burgerlijk Wetboek, slechts aftrekbaar zijn wanneer
de genieter ervan behoeftig is, met dien verstande dar deze
behoeftigheid essentieel in feite moet worden beoordeeld,
rekening gehouden met de normale levensvoorwaarden van
de genieter, geler op zijn opvoeding en zijn sociale stand (zie
De Page, J, nr. SSObis).

2° dar, praktisch, deze onderhoudsrenten :

a) in het toepassingsgebied van artikel 71, § 1,30, W. I. B.
vallen, zonder dar dient nagegaan en beoordeeld of de ge-
nieter werkelijk behoeftig is, wanneer het bedrag ervan
vastgesteld is door een rechterlijke beslissing, of, bij gebreke
van een dergelijke beslissing, wanneer dit bedrag moet be-
schouwd worden als normaal gelet op de sociale toestand
en de respectieve inkomens van de schuldenaar en de genie-
ter van de rente;

b) niet in het toepassingsgebied van voormeld artikel
vallen - en dus ook niet in het toepassingsveld van arti-
kel 67 3°, W. I. B. - wanneer duidelijk bewezen is dat
de betaling ervan slechrs een maneuver is met het doel in
belangrijke mate de P. B. te ontwijken (verschil tussen de
taxatie van de rente uit hoofde van de genieter en de weer-
slag van de aftrek ervan ten name van de schuh;len~ar)
eerder dan de uitvoering van een onderhoudsverplichting.

34. - In verband met het krachtens artikel 301, § 5,
van het Burgerlijk Wetboek betaalde of toegekende kapi-
taal zal dezelfde regeling worden aangenomen als voor de
onderhoudsrente die het vervangt en dat kapitaal zal dus
aftrekbaar zijn van de inkomsten van de schuldenaar, met
dien verstande evenwel dar wanneer de aftrek ervan tot
een negatief resultaat leidt, er geen enkele overdracht zal
kunnen geschieden op de inkomsten van latere Ja~en. I?e
voorkeur werd gegeven aan de aftrek van het kapitaal 111
plants van de aftrek van de rente orndat deze laatste af-
trek zou moeren verbonden worden aan de levensduur van
de genieter van het kapitaal daar die aftrek moet ophouden
met het overlijden van deze laatste en aldus zou afhangen
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chaque année ct sa vic durant, la pension annuelle il la-
quelle le capital se substitue, la taxatio.n ell. une fois du
capital obtenu pnruissnut C:\Cl·~Sl\·C. \I s,'lwralt l'Il somme
d'un régime analogue à CCltll. que prevOit actue.lIement
l'article 92, C. I. R., pour certains capitaux, allocations ou
valeurs de rachat.

35. - Conformément à l'article 48 du présent projet,
ces nouvelles dispositions entreront en vigueur à partir de
l'exercice d'imposition 1977 (revenus de l'année 1976).

E. - Régime de taxation des conjoints séparés de fait.

Exposé du problème.

36. - L'article 75 C. I.R. stipule (par dérogation à la
règle de taxation, au nom du chef de famille, des revenus
des époux, inscrits à l'article 73 C. I. R.) qu'en cas de ma-
riage, de dissolution du mariage, de séparation de corps et
de biens, le revenu imposable de la femme pour la partie
de la période imposable qui précède le mariage ou qui
suit la dissolution du mariage ou la séparation, fait l'objet
d'une imposition distincte établie au nom de la bénéficiaire.

La même règle est depuis toujours appliquée par l'admi-
nistration, pour des raisons d'ordre technique et pour des
raisons d'équité, en cas de séparation de fait ayant acquis
un caractère durable, c'est-à-dire lorsque les conjoints vi-
vent en fait séparés depuis plus d'un an au 1er janvier de
l'exercice d'imposition (en cas de séparation de fait au
cours de l'année 1976, par exemple, les revenus des époux
sont encore taxés au nom du chef de famille pour l'exercice
d'imposition 1977 et il y a une imposition au nom de
chacun des conjoints à partir de l'exercice d'imposition
1978).

37. - Cette pratique administrative a été condamnée
par les Cours appelées à juger non pas de la taxation
distincte de revenus professionnels propres à des époux sé-
parés de fait, mais de la taxation de rentes alimentaires
que des femmes séparées de fait percevaient de leur mari.

L'administration n'a cependant pas cru devoir abolir
complètement la pratique susvisée et appliquer strictement
la règle de taxation au nom du chef de famille même en
cas de séparation de fait à caractère durable. (Ce revirement
n'aurait pas manqué de provoquer des réactions en chaîne).
Avec l'accord du Ministre des Finances de l'époque, elle a
estimé qu'il convenait d'attendre une occasion propice pour
redresser le texte légal en cause.

Solution proposée.
(Article 10 du présent projer.)

38. - Pour régulariser cette situation, le Gouvernement
estime qu'il n'y a pas d'autre solution acceptable que celle
qui consiste à consacrer la pratique administrative.

En effet, il ne pourrait manifestement pas être question
d'ignorer, du point de vue fiscal, l'état de « séparation de
fait » et de taxer indéfiniment au nom du chef de famille
les revenus de conjoints qui ont cessé d'habiter ensemble
sans pour autant avoir introduit une demande en sépara-
tion de corps ou en divorce et ce, pour LI simple raison
qu'il ne convient pas d'obliger - par une voie détournée
(accomplissement de la formalité de remise d'une déclaration
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van ccn gcgevcn dut juarlijks bij ccn derde zou dicncn te
worden onderzocht, Wat de gcuicrcr van lier kapir.inl be-
rrctr, deze I.al j.uulijks en gedurcnde gans I.ijn lcvcn a.mgiftc
moeren docn van dl: jaurlijksc rente die in de pla.us komr van
lier kapitual, aaugczien hct bclustcn in céum.ia] van hct ka-
pitaal tot cen overdreven taxatic zou lciden. Hct gaar hier in
feite om een stclscl gelijkaardig met dar van artikcl 92,
W. I. B. geldend voor sornmige kapitalcn, vergoedingcn en
afkoopwaarden.

35. - Overeenkornstig artikel 48 van het ontwerp, zullen
de nieuwe bepalingen in werking treden met ingang van
het aanslagjaar 1977 (inkomsten van het jaar 1976).

E. - Aanslagstelsel van de Ieitelijk gescheiden echtgenoten.

Uiteenzetting van het probleem.

36. - Artikel 75, W. I. B. bepaalt (in afwijking van de
in artikel 73, W. I.B. vastgelegde aanslagregeling van de
inkomsten van de echtgenoten ten name van her gezins-
hoofd) clat, in geval van huwelijk, van ontbinding van het
huwelijk, en van scheiding van tafel en bed, het belastbare
inkomen van de vrouw voor het gedeelte van het belast-
bare tijdperk dar het huwelijk voorafgaat of dar op de ont-
binding van het huwelijk of de scheiding volgt, afzonder-
lijk wordt belast op naam van de genietster.

Om redenen van technische aard of om redenen van bil-
lijkheid heeft de administratie dezelfde regel steeds toege-
past in geval van feitelijke scheiding die een duurzaam ka-
rakter verkregen heeft, d.w.z. wanneer de echtgenoten op
1 januari van het aanslagjaar in feite gescheiden leven sedert
meer dan 1 jaar (bv, in geval van feitelijke scheiding in de
loop van het jaar 1976 worden de inkomsten der echtgeno-
ten voor het aanslagjaar 1977 nog aangeslagen op naam
van het gezinshoofd en is er een aanslag op naam van elk
der echtgenoten vanaf het aanslagjaar 1978).

37. - Deze administratieve praktijk werd door de Hoven
veroordeeld niet in verband met de aanslag op naam van
het gezinshoofd of de afzonderlijke taxatie van bedrijfs-
inkomens van de feitelijk gescheiden echtgenoten, maar
wel in verband met de taxatie van onderhoudsrenten die
feitelijk gescheiden vrouwen ontvingen van hun echtgenoor.

De administratie heeft nochtans geoordeeld voornoemde
praktijk niet te kunnen afschaffen en evenmin de aanslag-
regeling ten name van het gezinshoofd strikt te kunnen toe-
passen in geval van feitelijke scheiding met duurzaam
karakter (deze ommekeer zou ongetwijfeld een keten van
reacties uitgelokt hebben). Met het akkoord van de toen-
malige Minister van Financiën werd geoordeeld dat het
verkieslijker was een goede gelegenheid af te wachten om
de wetsbepalingen ter zake te wijzigen.

Voorgestelde oplossing.
(Artikel 10 van het ontwerp.)

38. - De Regering is van oordeel dat de enige aanvaard-
bare oplossing om voormeld probleem te regelen slechrs
kan bestaan in een bevestiging van de administrarieve prak-
tijk ter zuke.

Op fiscnal gebied kan er inderdaad gccn sprake van zijn,
de staat van « feitclijke scheiding » te miskennen en stecds
rnaar voort te guan met het aanslaan van de inkornsten van
echtgenorcn ten name van het gczinshoofd wan-
neer die echtgenoten nier meer sarnen wonen zon-
der evenwcl ccn procedure tot scheiding van rafel en
bed of echrscheiding te hebben ingezer, en zulks 0111 de
eenvoudige reden dar het nier is aangewezen - zij her langs
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communiquer rccipruqucrncnt chaque annee tous les ~k:-
meurs constitutifs de leurs revenus personnels,

39. - Actuellement, la séparation de fait n'a d'effet, au
point de vue fiscal, qu'à partir de la période imposable
suivant celle au cours de laquelle elle survient: parce qu'elle
s'écartait - pour des raisons d'équité et d'opportunité -
de l'application stricte de la loi, l'administration a estimé
qu'il convenait d'attendre que la séparation de fait ait acquis
un caractère suffisamment durable avant de passer à la
taxation séparée des conjoints.

Mais à partir du moment où l'on doit adapter les textes
légaux pour viser expressément les cas de séparation de fait,
il n'y a apparemment aucune raison de faire une distinction
entre les cas où les conjoints cessent d'habiter ensemble,
suivant qu'ils ont ou non engagé une procédure en divorce
ou en séparation de corps.

D'ailleurs, si la règle actuelle était maintenue, les épouses
séparées de fait qui ne bénéficient pas personnellement de
revenus autres que la rente alimentaire servie par le mari
échapperaient à la taxation en leur nom des rentes qu'elles
ont perçues au cours de la période imposable pendant
laquelle la séparation de fait est intervenue: en fait, le mari
serait imposé sur les rentes et il ne pourrait pas considérer
qu'il a eu sa femme à charge pendant ladite période impo-
sable.

En outre, la déductibilité des rentes alimentaires payées
par le mari implique que la femme ne fasse plus partie du
ménage du mari et il serait difficile de considérer qu'il y a
effectivement séparation en matière de rente alimentaire et
d'ignorer cette séparation en matière de taxation distincte
des époux séparés.

Enfin, la situation doit logiquement être la même que
l'épouse bénéficie ou non d'une rente alimentaire ou d'au-
tres revenus personnels.

Bien entendu, la cessation de la cohabitation devra comme
actuellement déjà, être dûment établie pour éviter que des
conjoints n'éludent l'incidence du cumul de leurs revenus
en invoquant une prétendue « séparation de fait »;

40. - Conformément à l'article 48 du présent projet, le
nouvel article 75 C. I. R. sera applicable à partir de l'exer-
cice d'imposition 1977 (revenus de l'année 1976).

F. - Taxation des associations sans but lucratif.

41. - Actuellement, les assocrattons sans but lucratif
sont, sur le plan fiscal, rangées en trois catégories:

1° celles qui sont soumises à l'impôt des sociétés suivant
le droit commun parce que, en violation de leurs statuts,
elles poursuivent un but de lucre en se livrant à une exploi-
tation ou à une occupation lucrative; .

2° celles qui sont soumises à l'impôt des sociétés, con-
formément à l'article 103, § 1er, 2°, du Code des impôts
sur les revenus parce que, tout en sc livrant à des opérations
répétées de caractère lucratif, elles ne poursuivent aucun
but de lucre;

3° celles qui sont soumises à l'impôt des personnes mora-
les parce que, ou bien elles ne se livrent ni à une exploita-
tion ni à une occupation lucrative ni à des opérations à
caractère lucratif, ou bien elles se bornent à des opérations
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l'en umwcg (tot vcrvulling vau de [ormalitcirrn v.m de be-
lastingaaugifrc) - de geschcidcn cchtgcuotcn tc verpliclucn
clkaar [a.ulijks alle bcstunddclcn van hun pcrsoonlijk in-
komen mede te dclcn,

39. - Thans hecfr de feitelijke scheiding op fiscnal ge-
bied slcchrs uitwcrking vanaf het bclustbaar tijdpcrk dar
volgt op dar waarin zij tot stand kwum; indcrdaad, orndat
zij - om redenen van billijkheid en opportuniteir - afweek
van een strikte toepassing van de wet, oordeelde de adrni-
nistratie dar de echtgenoren slechts afzonderlijk konden wor-
den belast nadar de feitelijke scheiding een voldoende duur-
zaarn karakter verkregen had.

Van zodra men echter de gevallen van feitelijke scheiding
uitdrukkelijk door wetteksten gaat regelen is er blijkbaar
geen enkele reden meer orn, in de gevallen waar de echrge-
noten ophouden sarnen te wonen, nog langer een onder-
scheid te maken naargelang zij al dan niet een procedure
tot echtscheiding of tot scheiding van tafel en bed hebben
ingezet.

Trouwens, indien de huidige regeling van toepassing zou
blijven, ontsnapt de feitelijk gescheiden levende echtgenote
die geen andere persoonlijke inkomsten geniet dan de onder-
houdsrente gestort door haar echtgenoot aan de belasting
op deze renten voor het belastbaar tijdperk tijdens hetwelk
de feitelijke scheiding is ontstaan; in feite zou de echtge-
noot op de rente belast worden en zou hij bovendien van dit
belastbaar tijdperk zijn echtgenote niet te zijnen laste kunnen
nernen,

De aftrekbaarheid van de onderhoudsrenten betaald door
de man veronderstelt overigens dat de vrouw geen deel
meer uitmaakt van zijn gezin en men kan moeilijk aan-
nemen, enerzijds, dat er werkelijke scheiding is op het vlak
van de onderhoudsrente en, anderzijds, dat deze scheiding
nier bestaat voor wat de afzonderlijke taxatie van de geschei-
den levende echtgenoten betrefr.

Tenslotte is het logisch dat dezelfde oplossing zou aan-
genomen worden of de echtgenote nu al dan niet een onder-
houdsrente of andere persoonlijke inkomsten geniet.

Het is wel verstaan. dat, zoals dit nu reeds het geval is,
het ophouden van het samenwonen behoorlijk dient te wor-
den bewezen om te vermijden dat de echtgenoten de gevol-
gen van de samenvoeging van hun inkomsten trachten te
ontgaan door een « feitelijke scheiding » voor te wenden.

40. - Overeenkomstig artikel 48 van het ontwerp, zal
het nieuwartikel 75, W. I. B. worden toegepast vanaf het
aanslagjaar 1977 (inkomsten van het jaar 1976).

F. - Taxatie van de veremgmgen
zonder winstoogmerken.

41. - Op dit ogenblik worden de verenigingen zonder
winstoogmerken op fiscaal gebied in drie groepen inge-
deeld:

1° die welke volgens het gemeen recht aan de vennoot-
schapsbelasting onderworpen zijn omdat ze, in strijd met
hun statuten winst nastreven door middel van een exploita-
tie of een winstgevende bezigheid;

2° die welke, overeenkomstig artikel 103, § 1, 2° van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen, aan de vennoot-
schapsbelasting onderworpen zijn orndat ze, nicttegensraande
zij zich met herhaalde verrichtingen van winstgevende aard
bezighouden, geen winst nastreven;

3° die welke aan de rechtspersonenbelasting onderwor-
pen zijn, aangezien ze zich, of wel noch met een exploitatie,
noch met een winstgevende bezigheid, noch met verrichtin-
gen van winstgevende aard bezighouden, of wel zich be-



isolées ou cxcepriounclles dl' caracrèrc lucratif ou au simple
placement dl.' leurs fonds.

Les associations visées au 1" subissent I.: régime fiscal nor-
mal, c'est-à-dire qu'elles SOllt soumises ;1 l'impôt des SOCiL't'l'S

suivant le régime de droit commun.

Les associations visées au 3" sont assujetties à l'impôt des
personnes morales, qui est égal en principe au crédit d'irn-
pôt et aux précomptes immobilier et mobilier. Il n'y a
donc aucune imposition enrôlée à charge de ces associations,
sauf pour les revenus divers visés à l'article 67, 7° C. 1. R.
(plus-values sur « terrains '») et les rémunérations non jus-
tifiées par des fiches individuelles et des relevés récapitula-
tifs.

Quant aux associations sans but lucratif dont il est ques-
tion au 2°, elles ne sont pas considérées comme recueillant
des « bénéfiees d'une exploitation industrielle, commerciale
ou agricole» ou des « profits d'une occupation lucrative»
à la condition toutefois:

- que l'occupation de caractère lucratif, quelle que soit
son étendue ou son importance, soit directement subordon-
née à l'objet principal de i'association, en ee sens qu'elle
constitue seulement un moyen complémentaire pour l'acqui-
sition des fonds nécessaires à la réalisation de cet objet
principal;

- que les revenus qui en résultent soient réellement et
exclusivement consacrés à la réalisation de cet objet prin-
cipal;

- que ces revenus ne contribuent en aucune manière à
l'enrichissement des associés ou membres de l'association;

- qu'il ressorte des statuts de l'association sans but
lucratif que l'avoir social ne bénéficiera pas, en cas de
répartition ultérieure, à des personnes physiques ou à des
associations qui ne remplissent pas les conditions pour
bénéficier de l'exemption de l'impôt des sociétés suivant le
droit commun.

En vertu de l'article 134, C. 1. R., ces associanons sont
soumises en fait au même régime que celui qui est prévu
pour les associations sans but lucratif qui sont assujetties
à l'impôt des personnes morales, c'est-à-dire celles qui ne
se livrent pas à une exploitation ou à des opérations de
caractère lucratif.

42. - Les services de taxation éprouvent de sérieuses
difficultés pour ranger les associations sans but lucratif dans
l'une ou l'autre des trois catégories énumérées ci-dessus,
d'autant plus qu'il est souvent malaisé d'apprécier si les
conditions prévues pour bénéficier du régime prévu par
l'article 103, § 1er, 2° C. J. R., se trouvent réellement réunies.

43. - Par ailleurs, en ne subissant pas l'impôt des socié-
tés suivant le régime du droit commun sur les « revenus
professionnels» qu'elles recueillent en raison de leurs acti-
vités, les associations sans but lucratif dont il est question
à l'article 103, § 1er, 2°, C. r. R., bénéficient d'un privilège
qui leur permet de pratiquer, pour les opérations qu'elles
traitent, des conditions plus avantageuses, que celles qui ont
cours chez des contribuables soumis au régime fiscal nor-
mal. Il se crée ainsi une véritable distorsion en matière de
concurrence, entre des « entreprises» revêtant la forme juri-
dique d'associations sans but lucratif et les entreprises
exploitées sous une autre forme sociétaire.

I I(, I

I)(:rkcn tot ullccnsraandc of cxccptionclc vcrrichtingcn van
winstgcvcnde aard of rot hct cenvoudig beleggen van hun
fondseu,

De sub 1" hedoclde verenigingen ondcrgaan hct gewone
belasriugsrelscl, d. ve.t: dat zij aan de vcnnootschapsbclas-
ting zijn onderworpen volgens het stelsel van het gemcen
recht.

De sub 3° bedoelde verenigingen zijn aan de rechtsperso-
nenbelasting onderworpen, welke in beginsel gelijk is aan
het belastingkrediet en aan de onroerende en roerende voor-
heffingen. Ten narne van die verenigingcn wordt dus geen
enkele aanslag gevestigd, tenzij voor de diverse inkomsten
als bedoeld in artikel 67, 7°, W. I. B. (meerwaarden op
« gronden ») en voor de bezoldigingen die niet door indivi-
duele fiches en sarnenvartende opgaven worden verantwoord.

De sub 2° bedoelde verenigingen zonder winstoogmerken
worden nier geacht « winst uit een nijverheids-, han dels- en
landbouwbedrijf » of « baten uit een winstgevende bezig-
heid » te behalen, op voorwaarde evenwel dat:

- de bezigheid van winstgevende aard, ongeacht haar
omvang of haar belangrijkheid, rechtstreeks ondergeschikt
is aan het hoofddoel van de vereniging, in die zin dat zij
enkel een bijkomend middel uitmaakt tot het verwerven van
de fondsen die nodig zijn om dit hoofddoel te verwezenlij-
ken;

- de er uit voortvloeiende inkomsten werkelijk en uit-
sluitend tot de verwezenlijking van dit hoofddoel worden
besteed;

- die inkornsten, op welke wijze ook, niet worden aange-
wend tot de verrijking van de vennoten of leden van de
verenigingen;

- uit de statuten van de verenigingen zonder winstoog-
merken blijkt dar het maatschappelijk vermogen bi] latere
verdeling niet ten goede zal komen aan natuurlijke perso-
nen of aan verenigingen die niet de voorwaarden voor vrij-
stelling van de vennootschapsbelasting volgens het gemeen
recht vervullen.

Overeenkomstig artikel 134, W. 1. B. zijn deze verenigin-
gen in feite onderworpen aan hetzelfde stelsel als datgene
dat is ingesteld voor de verenigingen zonder winstoogmer-
ken die aan de rechtspersorienbelasting zijn onderworpen,
d.w.z. die welke zich niet wijden aan een exploitatie of aan
bezigheden van winstgevende aard.

42. - De taxatiediensten ondervinden ernstige moeilijk-
heden om de verenigingen zonder winstoogmerken in te
delen in een of andere van de drie hiervoren opgesomde
groepen, temeer daar het dikwijls moeilijk is om te oorde-
len of werkelijk voldaan is aan de voorwaarden orn het
stelsel te genieten ingesteld bij artikel 103, § 1, 2°, W. 1. B.

43. - Wegens het feit dat ze op de « bedrijfsinkomsten »
die ze uit hun werkzaamheden behalen niet onderworpen
zijn aan de vennootschapsbelasting volgens het stelsel van
het gemeen recht, genieten de verenigingen zonder winst-
oogmerken bedoeld in artikel 103, § 1, 2°, W. I. B., daar-
enboven een voorrecht dar hen toelaat orn, voor de door
hen gedane verrichtingen gunstiger voorwaarden toe te
passen dan die welke gebruikelijk zijn bij belastingplichtigen
die aan het normale belastingstelsel onderworpen zun.
Daardoor ontsraat een ware wanverhouding op het stuk
van concurrentie tussen de « ondernerningen » gedreven
onder de rechtsvorrn van verenigingen zonder winstbejag
en de onder een andere vennootschapsvorm geëxploiteerde
ondernemingen.



Pour eliminer cerre distorsion - ct purifier du même (OUp
ct l'impôt des sociétés ct l'impôt des personnes morales -
le Gouvernement vous propose :

1" aux articles 14 et 18 du présent projet de loi, d'abro-
ger les articles 103 et 134, C. 1. R., de manière telle qu'il
n'y ait dorénavant plus de sociétés, associations, etc. qui
soient assujetties .\ l'impôt des sociétés (I. Soc.) mais
soumises en fait à l'impôt des personnes morales (I. P. M.);

2" aux articles 13 et 19ibidem, de compléter l'article 94
C. I. R. (définition des sociétés assujetties à 1'1. Soc.) et
J'article 136 C. I. R. (définition des sociétés etc. assujetties
à 1'1.P. M.) par des dispositions tendant à exclure du champ
d'application de 1'1. Soc. (pour les faire tomber dans celui
de 1'1.P. M.) :

- d'une part, par continuation, les associanons inter-
communales et toute une série d'institutions à caractère
public (art. 103, § 1er, 1°, C. I. R.);

- d'autre part, les associations sans but lucratif qui ne
peuvent raisonnablement pas être traitées comme des véri-
tables entreprises;

3° aux articles 20, 21, 24, 26 et 30ibide111.d'adapter corré-
lativement le texte des articles 137, B8, 164, 169 et 200
C. I. R.

44. - Par continuation, ne seront pas soumises à l'impôt
des sociétés mais bien à l'impôt des personnes morales, les
associations sans but lucratif qui rentreront dans l'une des
catégories ci-après:

- associations formées pour l'étude, la protection et le
développement des intérêts professionnels ou interprofes-
sionnels de leurs membres (unions ou associations profes-
sionnelles ou interprofessionnelles);

- associations qui ont pour objet de dispenser ou de
soutenir l'enseignement;

- associations qui sont agréées pour l'application de
l'article 71, § i«, 4°, b, l', et h, C. I. R., c'est-à-dire pour
recevoir des libéralités immunisées d'impôts dans le chef du
donateur, parce que ces associations remplissent certes les
conditions reprises pour pouvoir être reconnues comme exer-
çant leur activité dans le domaine soit de la recherche scien-
tifique, soit de l'aide aux diverses catégories de déshérités
(invalides de guerre, handicapés, anciens combattants ou
assimilés, personnes âgées, mineurs d'âge protégés et indi-
gents) soit du reclassement social des handicapés (les ateliers
protégés sont insérés dans la nomenclature prévue à l'arti-
cle 71, § i«, 4°, C. I. R. par l'article 9, 2°, du présent projet
de loi comme l'avait d'ailleurs proposé M. le Représentant
Defosset. v. doc. Ch. Représ., ses. 1975-1976, n? 75711), soit
de l'aide aux pays en voie de développement;

- associations qui sont agréées pour l'application de l'ar-
ticle 71 § 1er, 4°, d, parce qu'il s'agit d'institutions culturelles
dont la zone d'influence s'étend à l'une des communautés
culturelles ou au pays tout entier, ainsi que celles qui
seraient agréées aux mêmes fins si leur zone d'influence avait
une telle étendue;

- toutes autres associations non visées ci-avant dont les
opérations de caractère lucratif n'ont en fait, qu'un caractère
exceptionnel ou accessoire.

On observera qu'en liant le régime fiscal des associations
à caractère disons caritatif à leur situation au regard du
réßime (déductibilité ou non) des libéralités qui leur sont
falte.s, le. Gouvernement est guidé par le souci, d'une part,
de simplifier la classification des a. s. b. 1. au regard de leur
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Om die wanvcrhouding wcg le werken - l'Il om te zclf-
der rijd en de vennootschapsbclasring én de rcchrspcrsonen-
belasriug te zuivercn .- stclt de Regering LI voor:

1" in de arrikclen 14 en 18 van dit wctsonrwcrp, de arti-
kclen 103 en 1.34, W. I. B. op te heffen, zodut cr voorraan
geen vennoorschappcn, verenigingcn, enz., meer zoudcn zijn
die belastingplichrig zijn in de vennootschapsbelasring (Ven.
B.), maar in feite aan de rechtspersoneubelasting (R. Il. B.)
worden onderworpen;

2" in de artikelen 13 en 19 ibidem, artikel 94, W. I. B.
(bepaling van de aan de Ven. B. onderworpen vennoorschap-
pen) en artikel 136, W. I. B. (bepaling van de aan de R. P. B.
onderworpen vennootschappen, enz.) aan te vullen met be-
palingen om uit de toepassing van de Ven. B. te sluiten (om
ze onder de R. P. B. te laten vallen) :

- enerzijds, bij voortduur, de intercommunale vereui-
gingen en een ganse reeks inrichtingen van openbare aard
(art. 103, § 1, 1°, W. I. B.);

- anderzijds, de verenigingen zonder winstbejag die rede-
lijkerwijs niet mogen worden behandeld als echte onderne-
mingen of als of zij werkelijk een « winstgevende bezig-
heid » zouden hebben;

3° in de artikelen 20, 21, 24, 26 en 30 ibidem, gelijklopend
de tekst van de artikelen 137, 138, 164, 169 en 200, W. I. B.
aan te passen.

44. - Zullen bij voortduur niet aan de vennootschaps-
belasting maar wel aan de rechtspersonenbelasting worden
onderworpen, de verenigingen zonder winstbejag die hun
plaats vinden in een van de volgende groepen :

- verenigingen opgericht voor het bestuderen, het be-
schermen en het bevorderen van de professionele of inter-
professionele belangen van hun leden (beroepsverenigingen
of interprofessionele verenigingen of verbonden);

- verenigingen met als doel onderwijs te verstrekken of
te steunen;

- verenigingen die zijn erkend voor de toepassing van
artikel 71, § 1, 4°, b, l', en h, W. 1. B. d.w.z. om ten name
van de schenker belastingvrije gifren te ontvangen, omdat
die verenigingen alle vereiste voorwaarden vervullen opdat
hun werkzaamheid zou worden erkend als behorende tot
ofwel het wetenschappelijk onderzoek, ofwel de hulpverle-
ning aan bepaalde groepen misdeelden (oorlogsinvaliden,
mindervaliden, oud-strijders of gelijkgestelden, bejaarden, be-
schermde minderjarigen en behoeftigen) ofwel de sociale
hercIassering van de minder-validen (de beschermde werk-
plaatsen worden aan de lijst van artikel 71, § 1, 4°, W. 1.B.
toegevoegd bij artikel 9, 2° van dit wetsontwerp, zoals de
heer Volksvertegenwoordiger Defosset overigens heeft voor-
gesteld - z. Gedr. st. Kam. Volksv. zitt. 1975-1976, n'
757/1), ofwel de hulpverlening aan de ontwikkelingslanden;

- verenigingen erkend voor de toepassing van artikel 71,
§ 1, 4°, d, omdat het gaat om culturele instellingen waar-
van het invloedgebied een van de cultuurgemeenschappen
of het gehele land bestrijkt, alsook die welke als dusdanig
zouden kunnen worden erkend indien hun invloedsgebied
dergelijke uitgestrektheid zou hebben;

- alle andere niet hierboven bedoelde verenigingen waar-
van de verrichtingen van winstgevende aard in feite ecu
alleenstaand of uirzonderlijk karakter hebben.

Men kan vaststellen dar door een band te leggen tusscn
het belastingstelsel van de verenigingen met zegge liefdadig
doel en hun roestand ten opzichte van het stelsel \':111 de
hun gedane (al dan nier afrrekbarc) gifrcn, de Regering zich
laat leiden door de zorg, enerzijds, orn de klassificering van
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assujettissement Ù l'impùt (I. SOl'. Oll I. P. f\L) ct, d'autre
part, d'avoir une attitude logique ;\ l'égard des a. s. b. I. qu'il
agrée pour récolter des fonds en exemption d'impôt dans
le chef des donateurs.

45. - Conformément ;\ l'article 48 du présent projet, les
nouvelles dispositions seront applicables à partir de l'exer-
cice d'imposition 1977 (revenus de l'année 1976 ou des
exercices comptables 1976-1977).

G. - Déclarations aux impôts sur les revenus.

Exposé du problème.

46. - Les textes légaux actuellement en vigueur en
matière de déclarations aux impôts sur les revenus datent
d'avant la réforme fiscale de 1962.

Ils sont divisés en trois sections concernant respective-
ment:

- première section (articles 212 à 217 C. I. R.), la décla-
ration des personnes physiques assujetties soit à l'impôt
des personnes physiques, soit à l'impôt des non-résidents-
personnes physiques;

- deuxième section (articles 218 et 219 C. I. R.), la dé-
claration des sociétés, associations, groupements et com-
munautés assujettis soit à l'impôt des sociétés, soit à l'im-
pôt des personnes morales, soit à l'impôt des non-résidents-
sociétés;

- troisième section (article 220 C. I. R.), la déclaration
en matière soit de précompte mobilier, soit de précompte
professionnel.

47. - Dans l'état actuel des choses, les contribuables
assujettis à l'impôt des personnes physiques sont tenus de
déterminer eux-mêmes dans leur déclaration le montant
net de leurs revenus imposables; ceci alourdit, bien entendu,
la formalité de la déclaration pour les nombreux contribua-
bles dont les revenus sont constitués exclusivement ou
essentiellement par des traitements, salaires ou pensions et
la tâche des services de taxation en cas d'erreurs de calcul
commises par ces contribuables lors de l'établissement de
leur déclaration.

48. - D'autre part, l'administration est actuellement
soumise à certaines restrictions en ce qui concerne les docu-
ments dont elle peut exiger la production à l'appui des
déclarations des sociétés : l'article 218, alinéa 2, C. I. R.,
stipule, en effet, sous une forme limitative que « la décla-
ration est appuyée d'une copie du bilan et du compte de
profits et pertes ou de la situation comptable arrêtée, des
délibérations qui les approuvent et des comptes rendus ou
rapports y relatifs »;

Le formulaire de déclaration prévoit, bien sûr, la pro-
duction d'autres documents, relevés, etc., mais les exi-
gences de l'administration en la matière sont parfois contes-
tées.

Solution proposée
(article 34 du présent projet).

49. - Le Gouvernement vous propose, en ordre princi-
pal, d'éliminer les deux sources de difficultés évoquées ci-
avant et, en ordre accessoire, de réécrire complètement les
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de V. Z. W. Ol' het stuk van dl' bclnsringhcffing (Ven. ß. of
R. P. H.) te vereenvoudigcn, en, anderzijds, l'en logische hou-
ding te bewaren ren opzichte van de V. Z. W. die zij erkent
om ten narnc van de schenkers belastingvrije fondsen in te
zamelcn,

45. - Krachrcns nrrikcl 4R van dit onrwcrp zullcn de
nieuwe bepalingen van toepassing zijn mer ingang van hcr
aanslagjaar J 977 (inkomsten van hcr [aar 1976 of van de
boekjaren 1976-1977).

G. - Aangifte 111 de inkomstcnbelastingcn.

Uiteenzetting 11,1/1 het probleem.

46. - De rhans van roepassing zijnde wetteksten inzakc
de aangiften in de inkornstenbelnstingen, dateren- van vóór
de fiscale hervorming van 1962.

Zij zijn onderverdeeld in drie afdelingen, respecrievelijk
betrekking hebbend op :

- eersteafdeling (artikelen 212 tot 217, W. I. B.), de aan-
gifte van de natuurlijke personen die aan de personenbelas-
ting of aan de belasting der niet-verblijfhouders zijn onder-
worpen;

- tweede afdeling (artikelen 218 en 219, W. I. B.), de
aangifte van de vennootschappen, verenigingen, groeperin-
gen en gemeenschappen die aan de vennootschapsbelasting,
de rechtspersonenbelasting of de belasting der niet-verblijf-
houders/vennootschappen zijn onderworpen;

- derde afdeling (artikel 220, W. I. B.), de aangifte in-
zake roerende voorheffing of bedrijfsvoorheffing.

47. - In de huidige stand van zaken zijn de aan de per-
sonenbelasting onderworpen belastingplichtigen ertoe ge-
houden in hun aangifte zelf het nettobedrag van hun belast-
bare inkomsten te bepalen; uiteraard bemoeilijkt zulks de
formaliteit van de aangifte voor de vele belastingplichtigen,
wier inkomsten uitsluitend of hoofdzakelijk uit lonen, wed-
den of pensioenen bestaan, en meteen de taak van de taxa-
tiediensten, in geval deze belastingplichtigen bij het invullen
van hun aangifte rekenfouten hebben begaan.

48. - Anderzijds is de administratie thans aan bepaalde
beperkingen onderworpen wat de bescheiden betreft waar-
van zij de overlegging kan eisen tot staving van de aan-
giften van de vennootschappen; artikel 218, lid 2, W. I. B.
bepaalt inderdaad op beperkende wijze dar « bij de aan-
gifte wordr gevoegd een afschrift van de balans en van de
winst- en verliesrekening of van de afgesloten comptabili-
teitstoestand, van de beslissingen die ze goedkeuren en van
de desberreffende norulen of verslagen ".

In het aangifteformulier wordt weliswaar de overlegging
gevraagd van andere bescheiden, opgaven, enz., maar de
eisen van de adrninistrarie op dit stuk worden soms betwist.

V oorgestelde oplossing
(art .. 14 van dit ontwerp).

49. - De Regering stelt, in hoofdorde, voor de rwec
hierboven vermclde hronncn van moeilijkheden uit te scha-
kelen en, ill bijkomende orde, de wetreksten met betrekking



textes légaux sur l'objet en vue, notammel~t de mieux les
adapter ;HI système fiscal actuellement en vigueur.

Les nouveaux textes proposés sont répartis en deux sec-
tions, la ~remièr(' concernant la. déclnrarion ~n n}atière
SOIt d'impôt des personnes physiques, salt d'impôt des
sociétés soit d'impôt des personnes morales, soit d'impôt
des non-résidents et la seconde, dont seul l'intitulé est modi-
fié, la déclaration en matière de précompte mobilier ou
professionnel; comme la Commission de la réforme de la
procédure fiscale, le Gouvernement estime qu'il convient,
dans un souci d'uniformité, de réunir les dispositions trai-
tant de la déclaration des personnes physiques d'une part et
de celle des personnes morales d'autre part.

50. - L'article 212 - nouveau - C. I. R. fixe le prin-
cipe de l'obligation de déclaration annuelle qui est imposée
à tous les contribuables assujettis à l'un des quatre impôts
sur les revenus, qu'ils soient ou non effectivement soumis
à l'impôt auquel ils sont assujettis, étant entendu toutefois
que, comme actuellement, les non-résidents ne seront tenus
à l'obligation de déclaration que dans l'éventualité où leur
situation fiscale doit être régularisée, soit parce qu'ils sont
imposables à l'impôt des non-résidents sur l'ensemble de
leurs revenus immobiliers ou professionnels d'origine belge,
soit parce qu'ils ont recueilli des rémunérations soumises
au précompte professionnel.

Il prévoit, en outre, que l'obligation de déclaration in-
combe:

1° dans les cas où la personne qui doit déclarer, est décé-
dée ou en état d'incapacité légale, respectivement à ses
héritiers, légataires ou donataires universels ou à son repré-
sentant légal.

2° dans les cas où une société est dissoute (que la disso-
lution ait mis fin ou non à l'exploitation), au(x) liquida-
teur(s).

En l'occurrence, par personne en état d'incapacité légale,
on vise les interdits et les mineurs non-émancipés. Le texte
de l'article 212, alinéa 2, ne fait que reprendre en d'autres
termes les dispositions de l'article 42, alinéa 1er, de l'arrêté
royal d'exécution du C. 1. R.

En outre, répondant en cela au vœu exprimé par le Con-
seil d'Etat, les alinéas 2 et 3 de l'article 142 de l'arrêté royal
d'exécution du C. 1. R. ont été également insérés (après
adaptation) dans l'article 212, C. 1. R.

51. - L'article 213 - nouveau - C. 1. R. constitue une
dérogation au principe inscrit à l'article 212 - nouveau -
C. 1. R.

Il concerne les contribuables à revenus modestes qui, par
continuation, pourront être dispensés du renouvellement
annuel de leur déclaration, d'après les modalités et aux
conditions déterminées par arrêté royal (voir art. 216, al.
1er - actuel - C. I. R. et art. 144 et 145bis de l'arrêté royal
d'exécution du C. I. R., dont les limites seront adaptées aux
réalités socio-éconorniques), étant entendu que ces contri-
buables pourront en tout temps - et plus spécialement à
l'occasion d'une inscription générale des contribuables -
être invités à souscrire une déclaration, même s'ils sont en
droit de se prévaloir de la dispense susvisée (sur ce dernier
point, il s'agit éventuellement de donner une base légale
aux pratiques actuelles, commandées par les circonstances
et par un souci d'efficacité).
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tot dit ondcrwcrp vollcdig te herwcrken inzondcrhcid om
7.(' bcrcr nan te pusscn a.in her thans van krncht zijndc
belasringsrelscl.

De voorgestelde nieuwe tcksten omvarten rwcc afdclin-
gen : de ccrsrc bctreft dl' aallgi fre ill de personcnhclasting,
dl' vennootschapsbelasnng, de rcchtspersonenbclasting, of
de belasting der nict-verblijfhouders, en de tweedc (wanr-
van alleen her opschrift wordr gewijzigd) de aangifte in
de rocrende voorheffing of bedrijfsvoorheffing : met de
Comrnissie voor de hervorrning van de fiscale procedure, is
de Regering van mening dar, om tot eenvormigheid te
komen, de bepalingen betreffende de aangiftc van de na-
ruurlijke personen eensdeels, en die van de rechtspersonen
anderdeels, ruoeten worden sarnengevoegd.

50. - Artikel 212 - nieuw - W. I. B. stelt het principe
van de jaarlijkse aangifreplicht voor alle belastingplichtigen
die aan één van de vier inkomstenbelastingen onderworpen
zijn, ongeacht of zij in die belasting al dan niet worden
aangeslagen, met dien verstande evenwel dar niet-verblijf-
houders, zoals thans, slechrs aangifteplichtig zullen zijn
indien hun belastingtoestand moet worden geregulariseerd
omdat zij in de belasting der nier-verblijfhouders belastbaar
zijn op het toraal van hun onroerende inkomsten en bedrijfs-
inkomsten van Belgische oorsprong, of omdat zij aan de
bedrijfsvoorheffing onderworpen bezoldigingen hebben ont-
vangen.

Bovendien bepaalt dit artikel dat

1° ingeval de persoon die aangifre moet doen overleden
of wettelijk onbekwaam is, de aangifteplicht rust op de alge-
mene erfgenamen, legatarissen of begiftigden, of op zijn
wettelijke vertegenwoordiger;

2° ingeval een vennootschap ontbonden is (ongeacht of
met de ontbinding al dan niet een einde aan de exploitatie
is gekomen), de aangifteplicht rust op de vereffenaar(s).

Met een wettelijk onbekwaam persoon bedoelt men een
onbekwaam verklaarde en een niet ontvoogde minderjarige:
de tekst van artikel 212, lid 2, W. 1. B. herneemt met andere
bewoordingen de bepalingen van artikel 142, eerste lid,
van het koninklijk besluit tot uitvoering van het W. 1. B.

Bovendien werden, tegemoetkomend aan de wens van de
Raad van State, de leden 2 en 3 van artikel 142 van her
koninklijk besluit tot uitvoering van het W. 1. B. eveneens
(na aanpassing) ingelast in artikel212, W. I. B.

51. - Artikel 213 - nieuw - W. I. B. wijkt af van her
in artikel 212 - nieuw - W. I. B. vermelde principe.

Het betreft belastingplichtigen met bescheiden inkomen
die verder van de jaarlijkse hernieuwing van hun aangifte
kunnen worden ontslagen, volgens de regelen en onder de
voorwaarden vastgelegd bij koninklijk besluit (zie huidig
art. 216, eerste lid, W. I. B. en art. 144 en 145bis van het
koninklijk besluit tot uirvoering van het W. I. B., waarvan
de grenzen aan de socio-economische werkelij~heid zu.lIen
worden aangepast), met dien verstande dar die belasting-
plichtigen te allen tijde - en meer in 't bijzonder, bij een al-
gemene inschrijving van de belastingplichtigen -:-:- kunnen
worden verzocht aangifte te doen, zelfs wanneer ZIJ rechrens
dar ontslag kunnen aanvoeren (op her laatste punt gant h~t
er evenrueel orn CCII wcttelijke grondslag te geven nan de hUI-
dige werkwijze die is ingegeven door de omsrandigheden
en de doelmatigheid).
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52. - L'article 214 - nouveau - C. I. R. determine
cornrucnr s'effectue la déclaration annuelle:

l" la declaration doit obligatoirement ètre bite au moyen
d'une formule:

- dont le modèle est fixé par le Roi (en conformité avec
l'avis du Conseil d'Etat qui estime que le pouvoir d'arrêter
le modèle de déclaration ne peut être délégué au directeur
général des contributions directes);

- qui est délivrée au contribuable par le service de taxa-
tion de son ressort;

2" la formule de déclaration doit être remplie conformé-
ment aux conditions qui y figurent, certifiée exacte, datée et
signée, étant entendu Clue les documents, relevés ou rensei-
gnements dont la production est prévue par la formule font
partie intégra-ne de la déclaration et doivent obligatoirement
y être joints pour que la déclaration réponde aux condi-
tions de forme requises à peine de nullité;

3° la formule de déclaration, dûment remplie, datée et
signée, doit être envoyée ou remise au service de taxation du
ressort.

53. - Quand au fond, ces nouvelles dispositions s'écar-
tent de celles qui sont actuellement en vigueur sur deux
points explicités ci-après.

1er point. - Les personnes physiques ne devront plus
nécessairement faire une « déclaration de leurs revenus im-
posables" (art. 212 C. 1. R.) - c'est-à-dire déterminer elles-
mêmes dans leur déclaration le montant net de leur revenu
imposable - et, conséquemment, la formule de déclaration
pourra revêtir une forme simplifiée, le contribuable se bor-
nant à y indiquer les éléments nécessaires à la détermina-
tion du revenu imposable et au calcul de l'impôt.

Ainsi, l'administration des contributions directes pourra
envoyer une déclaration simplifiée à la grosse masse des
contribuables dont les revenus professionnels sont constitués
exclusivement par des traitements, salaires et pensions et
exploiter directement, par ordinateur, ces déclarations sous-
crites en « revenus bruts » par les contribuables intéressés.

Cette innovation permettra:

- d'une part, une sérieuse simplification de la formalité
de la déclaration pour une grande masse de contribuables,
dont la plupart rencontrent actuellement d'énormes diffi-
cultés pour accomplir convenablement cette formalité (en
raison surtout, de la complexité des calculs à effectuer pour
déterminer le montant des déductions, abattements, etc.,
qui conduisent au revenu net imposable);

- d'autre part, un sérieux rééquilibrage de J'activité réel-
lement productive des services de taxation qui, dans l'état
actuel des choses, sont amenés à consacrer une trop grande
partie de leur temps aux travaux inhérents à la vérification
des déclarations et à la régularisation de la situation fiscale
des « salariés » et ce, bien entendu au détriment des tra-
vaux - éminemment plus productifs - de vérification des
déclarations des contribuables non-salariés, pour lesquels
les services de taxation ne disposent pas d'éléments de base
comparables aux fiches individuelles des rémunérations
payées aux travailleurs salariés.

2' point. - Pour éviter toute discussion quant à la légalité
des exigences de J'administration en matière de production,
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52. - Artikcl 214 - nieuw - W, I. H, hcpunlr hoc de
[aarlijksc a.mgiftc wordr ged.ian :

l'' aangifre wordt vcrplichr gcd.ian (JP l'CIl formulier:

- waarvan her model wordt vasrgcsrcld door de Koning,
dit in overeensremming met het advies van de Raad van
State die meent dar het recht tot vastsrclling van her model
van aangifte niet aan de directeur-gcneraal der directe be-
lasringen mag worden verleend;

- dar aan de belasringplichrige wordt uirgereikr door
de aanslagdiensr van zijn gebied;

2° het aangifteforrnulier moet overeenkomstig de daarin
voorkomende aanduidingen worden ingevuld, echr ver-
klaard, gedagtekend en ondertekend, met dien verstaude dar
de bescheiden, opgaven en inlichtingen, waarvan de over-
legging in het forrnulier wordt gevraagd, een integrerend
deel van de aangifte vormen en verplicht moeten worden
bijgevoegd opdat de aangifte zou voldoen aan de op straf
van nietigheid gestelde vormvereisten;

3° het behoorlijk ingevulde, gedagtekende en onderte-
kende aangifteformulier moet worden teruggezonden of af-
gegeven aan de aanslagdienst van het gebied.

53. - Ten gronde wijken de nieuwe bepalingen op de
twee hierna uiteengezette punten af van die welke thans
van krachr zijn:

1e punt: De natuurlijke personen zullen niet noodzakelijk
nog « aangifte van hun belastbare inkornsten » (artikel 212,
W. I. B.) moeren doen - d.w.z, zelf in hun aangifte het
nerrobedrag van hun belastbaar inkomen moeten bepalen -
en het aangifteformulier zal derhalve een vereenvoudigde
vorm kunnen aannemen waarbij de belastingplichtige enkel
de gegevens aanduidt die nodig zijn voor het bepalen van
het belastbaar inkomen en voor het berekenen van de
belasting.

Aldus zal de Administratie een vereenvoudigde aangifre
kunnen zenden aan de grote massa belastingplichtigen wier
bedrijfsinkomsten uitsluitend bestaan uit wedden, salarissen
of pensioenen, en zal ze die in « bruto-inkornens » door de
betrokken belastingplichtigen gedane aangiften rechtstreeks
door de computer kunnen doen behandelen. Die nieuwig-
heid zal het mogelijk maken:

- enerzijds, de aangifteformaliteit ernstig te vereenvou-
digen voor een grote massa belastingplichtigen waarvan de
meesten thans enorme moeilijkheden hebben om die forma-
liteit naar behoren te vervullen vooral ingevolge de menige
berekeningen die rnoeten worden gedaan om het bedrag
vast te stellen van de aftrekposten, enz., die naar het belasr-
baar netto-inkomen leiden;

- anderzijds, de werkelijk produktieve werkzaamheden
van de aanslagdiensten terug in evenwicht te brengen want
in de huidige stand van zaken moeten die diensten een te
groot gedeelte van hun tijd besteden aan werkzaarnheden
die behoren bij de verificatie van de aangiften en de regula-
risatie van de belastingtoestand van de « loontrekkers »,
hergeen dan zeker gebeurt ten koste van de - veel pro-
duktievere - werkzaamheden van verificarie der aangiften
van nier-loonrrekkende belastingplichtigen, waarvoor de
aanslagdiensten niet over basisgegevens beschikken die kun-
nen worden vergeleken met de individuele fiches van de
aan de loontrekkers betaalde bezoldigingen.

2" punt : Om elke berwisring te vermijden in vcrband
met de wettelijkheid van de eisen van de adrninistratic inzakc



en annexe Ù 1.\ formule dl' déclur.uion, des rcnscigncmeurs,
relevés 0\1 documents qu'il est - ou qu'il St'ra - jugé néces-
sain: de faire produire .1 ce stade de la procédure d'établis-
sement des impôts (pour accélérer - et éventuellement
automatiser - le contrôle soit des recettes et/ou des dépen-
ses du déclarant, soit des dépenses et/ou des recettes de
tiers, soit de certaines de ces recettes et/ou dépenses) le
neuve au texte de l'article 214 C. I. R. précise que « les
documents, relevés ou renseignements dont la production
est prévue à la formule (de déclaration) font partie inté-
grante de la déclaration et doivent y être joints »,

54. - II va de soi que:

- d'une part, la formule de déclaration ne pourra pas
contenir des questions constituant demande de renseigne-
ments, ni prévoir la production de documents ou relevés,
qui déborderaient les limites tracées par les dispositions léga-
les relatives aux obligations des déclarants, ceux-ci étant
toutefois considérés non seulement comme des contribua-
bles, mais aussi comme des tiers par rapport à d'autres con-
tribuables;

- d'autre part, les nouvelles exigences en la matière
seront limitées au strict minimum compatible avec l'objectif
poursuivi et il sera veillé non seulement à ce qu'elles n'en-
traînent pas, pour les déclarants, des travaux matériels dis-
proportionnés aux résultats que l'on peut en attendre, mais
aussi - autant que possible - à ce que les documents ou
relevés dont la production sera prévue à la formule de
déclaration aux impôts sur les revenus ne fassent pas double
emploi avec ceux qui auraient déjà été - ou dû être -
produits en exécution d'une autre obligation fiscale (par
exemple, aux services de la T. V. A.).

Pour éviter toute controverse à ce sujet, le texte de l'arti-
cle 214 (nouveau), C. I. R., prévoit que la nomenclature
et le modèle des documents, relevés, etc., qui devront être
joints à la déclaration seront arrêtés après consultation des
organisations les plus représentatives de l'industrie, l'agri-
culture, le commerce et l'artisanat et des organisations les
plus représentatives des travailleurs.

55. - En gros, le Gouvernement entend que la décla-
ration annuelle aux impôts sur les revenus des personnes
qui exploitent des entreprises industrielles, commerciales ou
agricoles ou qui exercent des professions libérales, charges,
offices ou occupations lucratives. soit dorénavant présentée
de manière telle que les services de taxation puissent contrô-
ler plus efficacement - et surtout plus rationnellement et
plus rapidement - qu'ils n'ont pu le faire jusqu'ici:

1. les bénéfices ou profits de ceux d'entre ces contribua-
bles qui ne tiennent pas une comptabilité régulière, mais
qui tiennent cependant - ou devraient tenir en exécution
soit des articles 226 ou 226bis du Code des impôts sur les
revenus. soit du Code de la taxe sur la valeur ajoutée -
des écritures permettant de dégager leurs bénéfices ou pro-
fits en partant du montant de leurs recettes, réelles ou pré-
sumées;

2. les dépenses ou charges professionnelles déduites des
bénéfices ou profits bruts.

56. - En ce qui concerne la détermination des bénéfices
o~. ~rof!ts ~~s co~1tri,bu~bles qui. ne tiennent pas de comp~a-
biliré rézulière, ti s agit essentiellernenr, dans un prerruer
stade, d'introduire certains automatismes, au niveau tant
des contribuables concernés que des services de taxation,
dans la corrélation qu'il doit y avoir entre la déclaration
annuelle JUX impôts sur les revenus et les livres, documents
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overlcggiug, ;IIs hijl.lgl· .1;111 hct a.ingifrcforrnuhc», van ill-

lichtingcn, opguvcn en hcschcidcu die nodig wordcn - of
zullcn worden - geuchr in dar sradium van de aanslag-
regeling (om de controle van de onrvangsren cn/o] uitg.ivcn
van de aangever, van de uirgavcn en/of ontvnngstcn van
dcrden of van sommige van die onrvangcn en/of uirgavcn
te bespoedigen - en evcntuecl te automntiscrcn -l, pre-
ciseert de nieuwe tekst van artikel 214, W. I. B. : " de be-
scheiden, opgaven en inlichtingen waarvan de overlegging
in her (aangifte-) forrnulier wordr gevraagd, vormen een
integrerend deel van de aangifte en moeren worden bijge-
voegd ".

54. - Het spreekt vanzelf dat :

- enerzijds, het aangifteforrnulier noch vragen zal mo-
gen bevatten die een vraag om inlichtingen zouden vormen,
noch de overlegging zal mogen eisen van bescheiden of
opgaven die buiten de grenzen vallen van de wetsbepalin-
gen met betrekking tot de plichten van de aangevers, waarbij
deze nochtans niet alleen als belastingplichrigen worden be-
schouwd, maar tevens als derden ten opzichte van andere
belastingplichtigen;

- anderzijds, de nieuwe eisen van de administratie ter
zake zullen worden beperkt tot een strikt minimum dat
strookt met het nagestreefde doel en ervoor zal worden
gezorgd nier alleen dat zij van de aangevers geen materieel
werk zouden vergen dar onevenredig zou zijn met de ver-
hoopte resultaten, maar ook - voorzover zulks mogelijk
is - dar de bescheiden of opgaven, waarvan om overlegging
in het aangifreforrnulier in de inkomstenbelastingen za!
worden gevraagd, geen dubbel gebruik zouden vormen met
die welke reeds zouden zijn - of moeren zijn - overge-
legd in uitvoering van een andere fiscale verplichting (bij-
voorbeeld, aan de diensten van de B. T. W.).

Om elke betwisting op dit stuk te verrniiden bepaalt de
tekst van artikel 214 (nieuw), W. I. B., dat de nomenclatuur
en het model van de bescheiden, opzaven, enz. die bij de
aangifte moeten worden gevoegd, zullen worden opgesteld
na raadpleging van de rneest vooraanstaande organisaties
uit de nijverheid, de landbouw, de handel en het arnbachts-
wezen en de meest vooraanstaande werknemersorganisaties.

55. - Hoofdzakelijk wil de Regering dat de jaarlijkse
aangifte in de inkomstenbelastingen van de personen die
niiverheids-, handels- of landbouwbedrijven exnloiteren of
die een vrij beroep, ambt, post of winstgevende beziaheid
uitoefenen, voortaan derwiize zou worden vooruelezd dat
de aanslagdiensren doelrreffender - en vooral rationeler
en sneller - zouden kunnen controleren dan dat zij tot
hiertoe konden doen :

1. de winsten of de baten van de belastinaplichtizen zon-
der rezelrnatiee boekhoudino, rnaar die roch, ter uitvoerinn
van de artikelen 226 of 226bis, W. I. B. of van het Wethoek
van de belasting over de roezevoeode wanrde. geschrifren
houden - of zouden moeren houden - die her moveliik
rnaken hun winsten of baren vast te stellen aan de hand van
hun werkelijke of vermoede ontvangsten;

2. de van de brutowinsten of -baten afgetrokken bedrijfs-
uitgaven of -lasren.

56. - Voor het bepalen van de winsten of van de baren
van helastinzplichtigen zondrr regclmariuc hockhoudinu
komt het er. in een eerste stadiurn, esscnricel op aan zowcl
hii de berrokken helnsrinenlichtigen als hii de aanslag-
diensten bepanldc nurornarisrncn in te voeren in her onder-
linge verhand dar moet hestann tusscn de iaarliiksc ;1;111-

gifre in de inkornsrenbelastingcn en de bockcn, hcscheidcn



ou formules 'lue le declarant doit tenir (JU utiliser en exé-
cution soit du Code des impôts sur les revenus, soit du
Code de la taxe sur la valeur ajoutée.

57. - En matière de dépenses ou charges profession-
nelles, il s'agit en ordre principal de contrecarrer les ma-
nœuvres qui peuvent conduire à déduire abusivement des
bénéfices ou profits bruts, des dépenses ou charges non
admissibles, c'est-a-dire, notamment :

1. des dépenses ou charges dont la déduction est prohibée
soit par l'article 50, C. I. R., soit par l'article 50bis. C. I. R.
(article introduit par la loi du 25 juin 1973);

2. une quotité exagérée des dépenses ou charges affé-
rentes à des biens ou à des services utilisés partiellement à
des fins professionnelles et partiellement à des fins per-
sonnelles (et, notamment, la quotité non admissible des
dépenses dites somptuaires);

3. des rémunérations, indemnités, émoluments, etc., al-
loués, en espèces ou en nature, sous une forme indirecte
ou par une voie détournée, soit à des membres du person-
nel, soit à des administrateurs, etc. (sociétés par actions)
ou associés (sociétés de personnes), sans que ces rémuné-
rations, indemnités, émoluments, erc., soient indiqués aux
fiches individuelles ou aux relevés des rémunérations payées
aux bénéficiaires;

4. des commissions, courtages, honoraires, etc. payés par
le contribuable à des personnes ne faisant pas partie de
son personnel, sans que le paiement de ces sommes soit
dûment justifié par l'indication exacte de l'identité et de
l'adresse des bénéficiaires et du montant alloué à chacun
d'eux.

A cet effet, on pourra exiger la production, en annexe
à la déclaration annuelle aux impôts sur les revenus, d'un
relevé détaillé - suivant un ou plusieurs modèles élaborés
en fonction de la nature etlou de l'importance des entre-
prises - soit de l'ensemble des dépenses ou charges pro-
fessionnelles, soit de certaines d'entre elles.

58. - En gros, il est envisagé - comme mesure d'accom-
pagnement des précisions qui ont été apportées par la loi
du 25 iuin 1973 à la notion de dépenses ou charges profes-
sionnelles - d'exiger:

a) des petites et moyennes entreprises qui occupent peu
de personnel ou qui ne tiennent qu'une comptabilité rudi-
mentaire, un relevé de toutes les dépenses ou charges pro-
fessionnelles réparties suivant leur nature etlou leur desti-
nation (généralisation - après adaptation éventuelle - du
modèle dont l'utilisation a été « conseillée » depuis l'exer-
cice d'imposition 1974 aux commerçants, artisans, titu-
laires de professions libérales, etc.),

b) des entreprises relativement importantes ,outre le rele-
vé visé sub a) (quand les comptes d'exploitation produits en
annexe à la déclaration ne permettent pas de dégager l'en-
semble des dépenses ou charges professionnelles et de les
répartir suivant leur nature etlou leur destination), un rele-
vé détaillé de certaines catégories de « frais généraux ", tels
que:

- rémunérations directes ou indirectes, en espèces ou en
nature, y compris les remboursements de frais quelconques,
des personnes les mieux rémunérées;

- frais de voyage ou de déplacement (y compris les frais
d'hôtel ou de restaurant) des personnes susvisées;

dépenses ct charges de toute nature afférentes aux
véhicules, immeubles, personnel, etc., mis à la disposition
des mêmes personnes;

of funuulicrcn die de aaugcvcr muet houdcn of gebruikcn
ter uitvocring van hct Wl'tboek van dl: inkornstcnbelastin-
geu of van hcr Wl·tbol·k van dl' bl.,lasting ovcr dl: tocgc-
vocgde waurdc,

.'ii. - lnzake bcdriifsuirgavcn of -lustcn komt hct cr op
aan vooral de mauœuvers te dwarsbornen die Je bruro-
winsten of -baten wederrechtelijk rruchtcn te verrniuderen
met nier uanncernbare uirgavcn of lasten, d.w.z., met name :

1. uirgaven of lasteu die nier rnogen worden ufgerrokken
ingevolge arrikel 50 W. I. B. of ingevolge arrikel 50 bis,
W. I. B. (artikel ingevoegd door de wet van 25 juni 1973);

2. een overdreven deel van de uirgaven of lastcn met
betrekking tot goederen of diensten die deels tot bedrijfs-
doeleinden en deels tot privé-doeleinden zijn gebruikt (en,
inzonderheid, het niet aanneernbare gedeelte van bepaalde
zg. weeldeuitgaven);

3. bezoldigingen, vergoedingen, ernolumenten, enz., in
specie of in narura, onrechtstreeks of langs een omweg,
toegekend aan personeelsleden, aan beheerders, enz. (ven-
nootschappen op aandelen) of aan vennoten (personenven-
nootschappen), zonder dar die bezoldigingen, vergoedingen,
emolumenten, enz., voorkomen op de individuele fiches of
op de opgaven van de aan de rechthebbende betaalde bezol-
digingen;

4. commissies, makelaarslonen, erelonen, enz., door de
belastingplichtige betaald aan personen die geen deel uit-
maken van zijn personeel, zonder dat de betaling van die
sommen behoorlijk verantwoord is door de juiste aandui-
ding van de identiteir en het adres van de rechthebbenden
van her aan eIk van hen toegekende bedrag.

Met dit doel zal men de overlegging kunnen eisen als
bijlage bij de jaarlijkse aangifte in de inkomstenbelastingen,
van een gedetailleerde opgave - volgens één of meer mo-
dellen naar gelang van de aard en de omvang van de onder-
nemingen - hetzij van alle bedrijfsuitgaven of -lasten of
slechts van enkele.

58. - In hoofdzaak wordt er naar gestreefd - als maat-
regel tot begeleiding van de bij de wet van 25 juni 1973,
aan het begrip « bedrijfsuitgaven of -lasten » gebrachte pre-
cisering - :

a) van de kleine en middelgrote ondernemingen met wei-
nig personeel of met een primitieve boekhouding, de opgave
te eisen van bedrijfsuitgaven of -lasten omgedeeld volgens
hun aard en hun bestemming (veralgemening - na even-
tuele aanpassing - van het model waarvan het gebruik
sinds het aanslagjaar 1974 werd « aangeraden » aan de
handelaars, ambachtslieden, titularissen van vrije beroe-
pen, enz.);

b) van relatief belangrijke ondernemingen, naast de sub a
vermelde opgave (wanneer de bij de aangifte gevoegde
exploitatierekeningen het niet mogelijk maken de totale
bedrijfsuitgaven of -lasten te onderscheiden en ze volgens
hun aard en hun bestemming om te delen), een gedetail-
leerde opgave te vorderen van sommige categorieën van
« algemene onkosten » zoals :

- rechrstreekse of onrechrsrreekse bezoldigingen in spe-
cie of in natura, met inbegrip van de rerugbetalingcn van
enigerlei kesten, van de best bezoldigde pers<?nen;

_ reis- en verplaatsingskosten (met inbegrip van hotel-
en restaurantkosten) van die personen;

- allerlei uirgaven met berrekking tot voertuigen, ~eb?u-
wen, personeel, enz., waarover die personen de beschikking
hebben:



- cadeaux dl' tolite nature ;\ l'exception des objets dl'
faible valeur conçus spécialement pour la publicité;

- frais de réception ou de représentation, y compris
les frais de restaurant, dl' spectacles, etc.

59. - Au surplus, ces nouvelles exigences en matière de
justification des éléments essentiels de la déclaration propre-
ment dite seront, le cas échéant, adaptées, en temps oppor-
tun, aux normes auxquelles devra répondre la comptabilité
de certaines entreprises.

60. - Les articles 215 à 217 - nouveaux - C. I. R.
fixent les délais dans lesquels la formule de déclaration doit
parvenir à l'administration.

En règle générale, ce" délais ne diffèrent guère de ceux
qui sont actuellement prévus, sauf en ce qui concerne:

1° les contribuables qui seront décédés avant d'avoir ren-
voyé leur formule de déclaration et avant l'expiration du
délai qui y était indiqué : leurs héritiers, etc., disposeront
d'un délai de cinq mois pour renvoyer cette formule (délai
égal à celui dont ils disposent en matière de droits de suc-
cession) (voir article 215, § 2 - nouveau - C. I. R.);

2° les contribuables qui cesseront de réunir en cours
d'années les conditions d'assujettissement à l'impôt et qui
seront tenus de demander une formule de déclaration au
service de taxation compétent pour la partie de l'année
pendant laquelle ces conditions auront été réunies: en rè-
gle générale, cette déclaration devra être souscrite dans les
trois mois de la date de cessation de l'assujettissement à
l'impôt, sauf si cette cessation résulte du décès du contri-
buable (dans cette éventualité, les héritiers disposeront du
délai de cinq mois visé ci-avant) (voir art. 216 - nou-
veau - C. I. R.);

3° les sociétés dont la dissolution aura été prononcée
et aura mis fin à l'exploitation : la déclaration annuelle
devra dorénavant être renvoyée ou remise dans le délai qui
sera indiqué sur la formule et qui ne pourra pas être infé-
rieur à un mois à partir de la date d'approbation des résul-
tats de liquidation ni être supérieur à six mois à compter
du dernier jour de la période à laquelle ces résultats se rap-
portent (voir art. 217, al. 2 - nouveau - C. I. R.).

61. - Le § 4 de l'article 215 - nouveau - C. I. R.
tend:

1° en ordre principal, à imposer aux contribuables qui
seront dispensés du renouvellement annuel de leur déclara-
tion conformément aux mesures qui seront prises en exé-
cution de l'article 213 - nouveau - C. I. R. (voir n? 51
ci-avant), l'obligation - actuellement prévue à l'article 145
de l'arrêté royal d'exécution du C. I. R. - de signaler au
service de taxation compétent, avant le I'" juin de l'année
dont le millésime désigne l'exercice d'imposition (au lieu
d'avant le ter mars), toute modification survenue dans leur
état civil ou dans leurs charges de famille, ainsi que tout
changement dans le montant de leurs revenus autres que
professionnels et dans celui des précomptes y afférents et
cc, pour permettre à ce service d'avoir égard à ces circon-
stances pour régler la situation fiscale des contribuables inté-
ressés;

2° en ordre accessoire, à donner aux modifications ainsi
signalées (modifications apportées par le contribuable à une
déclaration antérieure), la valeur d'une décbration souscrite
dans les formes et délais requis ( cette déclaration - qui
résultera de la combinaison de la dernière formule de décla-
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- allcrlci gcschenkcn met uirzondering van de voorwcr-
pen van lutrclc waardc, die speciaal als l'l'dame zijn opge-
vat;

- ontvangst- en vcrrcgcnwoordigingskosrcn, met inbe-
grip van kesten voor restaurant, voorsrellingcn, enz.

59. - Bovendien zullen die nieuwc vereisten inzake ver-
antwoording van de essentiële gegevens van de eigenlijke
aangifte, in voorkomend geval en te gelegener tijd, worden
aangepast aan de normen waaraan de boekhouding van
bepaalde ondernemingen zal moeren voldoen (<< boekhoud-
plan »).

60. - De artikelen 215 tot 217 - nieuw - W. r. B. be-
palen de termijnen waarin het aangifteformulier terug bij
de administratie moet toekomen,

In 't algerneen verschillen die termijnen geenszins van die
welke rhans gelden, behoudens wat betreft :

1° de belasringplichtigen die zijn overleden voor de terug-
zending van hun aangifteformulier en vóór het verstrijken
van de erop vermelde termijnen : hun erfgenamen, enz. zul-
len beschikken over een termijn van vijf maanden om dar
formulier terug te zenden (die termijn is gelijk aan die waar-
over zij beschikken inzake successierechten) (zie artikel 215,
§ 2 - nieuw -, W. I. B.);

2° de belastingplichtigen waarvoor de gronden voor be-
lastbaarheid tijdens het jaar wegvallen; zij zullen gehouden
zijn een aangifteformulier bij de bevoegde aanslagdienst aan
te vragen voor het gedeelte van het jaar tijdens hetwelk die
gronden aanwezig waren : in de regel zal die aangifte moe-
ten worden gedaan binnen drie maanden na de datum
waarop die gronden zijn weggevallen, behalve wanneer dat
wegvallen is gebeurd ingevolge het overlijden van de belas-
tingplichtige (alsdan zullen de erfgenamen beschikken over
bovenvermelde terrnijn van vijf maanden) (zie artikel 216
- nieuw - W. I. B.);

3° de vennootschappen waarvan de ontbinding is uit-
gesproken en een einde maakt aan de exploitatie : de [aar-
liikse aangifte moet voortaan worden teruggezonden of
afgegeven in de op het formulier aangeduide termijn welke
niet korter mag zijn dan een maand vanaf de datum van de
goedkeuring van de resultaten van de vereffening, noch
langer zijn dan 6 maanden te rekenen vanaf de laatste dag
van de periode waarop deze resultaten betrekking hebben
(zie artikel 217, tweede lid - nieuw - W. I. B.).

61. - Met § 4 van artikel 215 - nieuw - W. I. B.
wordt beoogd

1° in de eerste plaats, belastingplichtigen, die ingevolge
de ter uitvoerinz van artikel 213 - nieuw - W. I. B. te
nemen maatregelen (zie nr. 51 hiervan) van het jaarlijks
hernieuwen van hun aanzifte ontslazen zijn, de - thans
in artikel 145 van her koninkliik besluit tot uitvoering
van het W. J. B. gestelde - verplichtinz op te leggen vóór
1 juni van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoernd
(in plaats van vóór 1 maart) aan de bevoezde aanslagdienst
kennis te geven van elke wijzizing in hun burgerlijke stand
of in hun zezinslasten, alsmede van elke wiiziging in het
bedrag van hun andere inkomsten dan bedrijfsinkomsten en
in dat van de erop betrekking hebhende voorheffingen, zo
dat die dienst die omsrandigheden in achr kan nemen hij
de regelinz van de belastingtoest:tnd van de hetrokken be-
lastingolichtigen:

2° bijkornsric, aan de aldus ter kennis gchrachte wijzi-
aingen (door de helastingnlichrige aan een vroegere aan-
gifre aaneehrachrl de waurde van l'Cil ill de vereiste vormen
en rerrnijnen gcdane aangifte te geven (die aangifte -
gevorrnd door de cornbinatie van her laatsre aangiftefor-



ration des déments dont l'administration dispose quant aux
, '1' f .revenus professionnels ct des nouveaux c cments ourrus par

le contribuable - servira de base .\ la taxation) (voir
art. 245 - nouveau - C. I. R.).

62. - l'article 218 - nouveau - C. l. R., qui prévoit
que le directeur générai des contributions directes peut con-
sentir des dérogations aux délais prévus JUX articles 215,
216 et 217 C. I. R., tend à donner une base légale aux pro-
longarions générales de délai qui sont actuellement consen-
ties dans certains cas (par exemple aux contribuables pour
lesquels les barèmes forfaitaires de bénéfices ne sont pas
encore arrêtés à l'époque normale de remise des déclara-
tions).

63. - Conformément à l'article 48 du présent projet de
loi, les articles 212 à 220 (nouveaux) C. I. R., seront appli-
cables à partir de l'exercice d'imposition 1977 (revenus de
l'année 1976 ou de l'exercice comptable 1976-1977).

H. - Adaptation corrélative des textes légaux
qui font référence aux déclarations

et amélioration de la procédure de taxation.

(Art. 1er, 35 et 37 à 43 du présent projer.)

a) Taxation sur base de la déclaration.

64. - L'article 37 du présent projet - qui tend à rem-
placer l'article 245 C. I. R. - constitue le premier corollaire
obligatoire de l'article 34 du même projet.

le présent alinéa du nouveau texte de l'article 245 C. I. R.
est la reproduction du texte actuel dudit article, sauf que les
mots « le chiffre des revenus déclarés" sont remplacés par
les mots «les revenus et les autres éléments déclarés ", en
vue de tenir compte:

- d'une part, de ce que la déclaration ne devra plus,
dans tous les cas, indiquer le montant net du revenu impo-
sable (voir n° 53, 1er point ci-avant);

- d'autre part, du fait que l'imposition sur la base de la
déclaration est établie en fonction non seulement des reve-
nus déclarés (base d'imposition), mais aussi des éléments
mentionnés dans la déclaration quant au nombre de person-
nes à charge, aux précomptes imputables, etc; (éléments in-
fluençant le calcul de l'impôt à enrôler).

Quant au second alinéa du nouveau texte de l'article 245
C. T. R., il reproduit, sous une forme améliorée, la dispo-
sition faisant actuellement l'objet de l'article 216, alinéa 2,
C. I. R. : il tend à régler les modalités de taxation pour les
exercices d'imposition pour lesquels le contribuable a été
dispensé de souscrire une déclaration: taxation sur base de
la dernière déclaration souscrite éventuellement corrigée eu
égard aux éléments dont l'administration dispose (fiche de
rémunérations ou de pensions) ou qui lui ont été signalées
par le contribuable (voir n? 61 ci-avant).

b) Rectification de la déclaration.

65. - l'article 38 du présent projet constitue également,
dans une certaine mesure, un corollaire de l'article 34 du
même projet.

En outre, il tend à améliorer la procédure de rectification
de Ja déclaration et ce, tant au profit du contribuable que
de l'administration.
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mulicr, de gegcvens waarovcr de adrninistraric Illet bctrek-
king tot de bcdrijfsinkomstcn bcschikr en de nieuwc gege-
vens verstrckr door de bclustingplichrige - zal tot hasis
van de nanslag dienen) (xie art. 245 - nieuw - W. I. B.).

62. - Arrikel 218 - nieuw - W. I. B.• dut hcnaalt dar
de directeur-generaal der directe bclastingen afwijkingen
mag toestaan op de termijnen vcnneld in de arrikelen 215,
216 en 217, W. I. B. beoogt een wettelijke basis te geven nan
de algernene termijnverlengingen die th.ms in bcpaalde geval-
len worden toegesraan (bijvoorbeeld aan belastingplichtigen
waarvoor de forfaitaire winstschalen nog nier zijn vastgelegd
op het tijdstip dar de aangifte norrnaal moet worden ge-
daan),

63. - Overeenkornstig artikel 48 van dit wetsontwerp
zullen de artikelen 212 tot 220 (nieuw), W. I. B. van toe-
passing zijn vanaf het aanslagjaar 1977 (inkomsten van het
jaar 1976 of van het boekjaar 1976-1977).

H. - Gelijklopende aanpassing van de wetteksten
welke naar de aangiften verwijzen

en verbetering van de aanslagproeedure.

(Artikelen 1, 35 en 37 tot 43 van dit onrwerp.)

al Aanslag op basis van de aangifte.

64. - Artikel 37 van dit ontwerp - waarbij artikel 245,
W. I. B. wordt vervangen - gaat noodzakelijkerwijze samen
met artikel 34 van hetzelfde ontwerp.

Het eersre lid van de nieuwe tekst van artikel 245, W. 1. B.
is de weergave van de huidige tekst van dat artikel, behou-
dens dat de woorden « het cijfer van de aangegeven inkorn-
sten » worden vervangen door de woorden « de aangegeven
inkornsten en andere gegevens » om rekening te houden :

- enerzijds, met het feit dar de aangifte niet meer in alle
gevallen het nettobedrag van het belastbaar inkomen zal
moeten vermelden (zie nr. 53, punt 1, hierboven).

- anderzijds, met het feit dar de aanslag op grond van de
aangifte niet slechts overeenkomstig de aangegeven inkorn-
sten {aanslagbasis )wordt gevestigd, maar tevens overeen-
komstig de in de aangifte vermelde gegevens met betrekking
tot het aantal personen ten laste, verrekenbare voorheffin-
gen, enz. (gegevens die de berekening van de belasting be-
invloeden).

Het tweede lid van de nieuwe rekst van artikel 245 her-
neemt in een verbeterde vorm de bepaling van het huidige
artikel 216, 2de lid, W. I. B. : het behelst de aanslagregeling
voor de aanslagjaren waarvoor de belastingplichtige van
aangifte is ontslagen: aanslag op basis van de laatst gedane
aangifte, in voorkomend geval verbeterd aan de hand van
de gegevens waarover de adrninistratie beschikt (Ioon- of
pensioenfiches) of welke haar door de belastingplichtige ter
kennis zijn gebracht (zie nr, 61 hierboven).

b) Wijziging van de aangi]te.

65. - Artikel 38 van dit ontwerp ga.it in zekcrc zin ook
sarnen met artikel 34 van hetzelfde ontwerp.

Bovendien wil het de procedure tot wijziging van de aan-
gifte verbeteren in het voordeel zowel van de belastingplich-
tige als van de administratie.



66. - Sur le fond le nouveau texte dl' l'article lS I C. I. R.
diffère du texte actuel sur les points suivants :

I" un avis de rectification de sa déclaration devra être
envoyé au contribuable non seulement dans les cas où le
service de taxation estimera devoir majorer le revenu déclaré
(le revenu net imposable ou les éléments permettant de dé-
terminer ce revenu net), mais aussi dans les cas où il esti-
mera devoir rectifier les autres éléments susceptibles d'in-
fluencer le montant de l'impôt (charges de famille, montant
des précomptes, etc.);

2" un avis de rectification devra également être envoyé au
contribuable intéressé dans les cas où sa déclaration devra
être rectifiée en matière:

- soit d'abattement sur le revenu cadastral de la maison
d'habitation (voir article 10, § 2, dernier al., C. I. R., dont
l'abrogation est proposée par l'article 1er du présent pro-
jet);

- soit de détermination du montant imposable des reve-
nus de capitaux mobiliers déclarés (voir article 251, § 2,
C. I. R., qui n'est pas repris dans le nouveau texte proposé);

3° le délai dont le contribuable dispose pour marquer son
désaccord en faisant valoir ses observations sera porté à
un mois (au lieu de 20 jours), ce délai pouvant être pro-
longé pour de justes motifs;

4° la cotisation ne pourra pas être établie avant l'expira-
tion de ce délai - éventuellement prolongé - sauf dans les
cas où le contribuable aura marqué son accord sur la
rectification de sa déclaration ou quand les intérêts du Tré-
sor seront mis en péril par le comportement du contribua-
ble: ébranlement du crédit, cessation de paiement, départ à
l'étranger, etc. (il n'y a pas péril en cas d'expiration pro-
chaine des délais d'imposition).

67. - Comme actuellement, un avis de rectification
devra également être envoyé au contribuable intéressé dans
les cas où sa déclaration souscrite pour un exercice d'impo-
sition antérieur et reconduite conformément à l'article 245,
alinéa 2 - nouveau - C. I. R., après correction éventuelle
compte tenu des éléments dont le service de taxation dispo-
Sera ou qui lui auront été signalés par le contribuable,
devra être rectifiée sur l'un ou l'autre point (sauf bien
entendu en ce qui concerne le montant des rémunérations
ou pensions faisant l'objet de « fiches individuelles» et celui
des précomptes y afférents).

68. - Par ailleurs, il n'est pas possible, pour les raisons
suivantes, de se rallier à la suggestion formulée par le
Conseil d'Etat et qui consiste soit de considérer comme
point de départ pour calculer le délai de réponse à une
demande de renseignements ou à un avis de rectification
le jour de la réception de la notification par le contribuable,
soit de neutraliser les périodes de congé régulier.

Prendre comme point de départ du délai le jour de récep-
tion de la notification par le contribuable implique que ce
jour soit connu des services de taxation.

Il ne peut j'être que si ceux-ci en sont informés par un
document officiel. Or, en l'espèce, on ne voit que l'accusé
de réception du pli recommandé.

Il saute aux yeux qu'eu égard au nombre élevé de deman-
des de renseignements et d'avis de rectification que les ser-
vices Je taxation envoient chaque année, une telle procédure
va engendrer tant dans les services postaux que dans les
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lili. - In wczcn verschilr dl' nicuwc tckst van arrikcl 2SI,
W. I. B. van de huidigc tcksr op dl' volgendc punrcn :

I" ecn bericht van wijziging der anngifre zal a.m dl' bclas-
tingplichtige moctcn wordcn gczondcn zowcl waunccr dl'
aanslagdiensr van mening is dar lier aangcgcvcn inkomcn
moer worden verhoogd (her belastbaur netto-inkomcu of
de gegcvens die her mogelijk rnaken dar nerto-inkomcn vast
te stellen), als in de gevallen waarin die dienst van mening
is de andere gegevens te moeren wijzigen die het bclasring-
bedrag kunnen beinvloeden (gezinslasten, bedrag der voor-
heffingen, enz.);

2° een bericht van wijziging zal cvenzo aan de betrok-
ken belastingplichrige moeren worden verzonden in de geval-
len waarin zijn aangifte voor het betrokken aanslagjaar
moet worden gewijzigd inzake :

- verrnindering van het kadastraal inkornen van her
woonhuis (zie art. la, § 2, laatste lid, W. I. B., waarvan de
opheffing wordt voorgesteld bij art. 1 van het ontwerp);

- het bepalen van het belastbaar bedrag van de aange-
geven inkomsten uit roerende kapitalen (zie art. 251, § 2,
W. I. B. dar niet meer is opgenomen in de nieuwe voor-
gestelde tekst).

3° de antwoordtermijn waarover de belastingplichtige be-
schikt om te laten weten dar hij niet akkoord gaat en om
zijn opmerkingen in te brengen, zal op een maand (in plaats
van 20 dagen) worden gebracht en zal wegens wettige rede-
nen kunnen worden verlengd;

4° de aanslag zal niet kunnen worden gevestigd vooraleer
deze - eventueel verlengde - termijn verstreken is, tenzij
de belastingplichtige zich akkoord verklaart met de wijzi-
ging van zijn aangifte of wanneer de belangen van de Schat-
kist door toedoen van de belastingplichtige in gevaar verke-
ren: wankelend krediet, staking van betaling, vertrek naar
het buitenland, enz. (er is geen gevaar wanneer de aanslag-
termijnen ten einde lopen).

67. - Zoals thans zal een bericht van wijziging aan de
betrokken belastingplichtige moeten worden roegezonden
ook wanneer zijn aangifte welke hij voor een vorig aanslag-
[aar heeft gedaan en ingevolge artikel 245 rweede lid -
nieuw -, W. I. B. geldig is gemaakt, na eventuele verbete-
ring aan de hand van de gegevens waarover de aanslagdienst
beschikt of welke de belastingplichtige aan die dienst heeft
ter kennis gebrachr, op een of ander punt moet worden
gewijzigd (met uitzondering voor het bedrag van de bezol-
digingen of pensioenen blijkend uit « individuele fiches»
en het bedrag van de voorheffingen daarop).

68. - Anderdeels kon, om de hierna vermelde redenen,
niet worden ingegaan op de suggestie van de Raad van
State om, ofwel de termijn voor het beantwoorden van een
vraag om inlichtingen of van een bericht van wijziging te
laten aanvangen op de daturn van de ontvangst van de
kennisgeving door de belastingplichtige, ofwel de gewone
vakantieperioden te neutraliseren.

De dag van de ontvangst van de kennisgeving door .~k
belastingplichtige tot vertrekpunt nemen van de terrnun,
onderstelt dar deze dag door de raxatiediensten zou gere-
kend zijn.

Dit kan slechts wanneer deze laarsten door een officieel
document daarvan in kennis worden gesteld. Welnu, ter
zake kan cnkel het ontvangstbericht van de auugetekcndc
verzending als dusdanig in aanmcrking komen.

Het hoeft geen beroog dar, geler op het hoge aanral vragen
orn inlichtingen en bcrichtcn van wijziging dat telkcn(~rc
door de ta xatiedienstcn wordt vcrsruurd, een dcrgclijkc
werkwijze zowel in de postdicnsren als in de raxatiedienstcn
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services de raxation un surcroir de 1r,IV,Iii qui risque de pcr-
rurber sérieusement le deroulement normal des travaux. ll nc
faut pas exclure non plus la possibilité que les contribuables
refusent le pli recommandé sous prétexte qu'il leur est adrcs-
se par l'administration des contributions directes, De cette
manière, le délai ne prendrait pas cours et l'action des servi-
ces de taxation s'en trouverait paralysée,

Quant .1 la neutralisation des périodes de congé régulier,
il s'agit d'une mesure pratiquement irréalisable.

En effet:

- ou bien ce sont les périodes normales de congé qUI
sont neutralisées et alors les services de taxation devraient
rester inactifs pendant ces périodes, et il faudrait faire face
aux doléances de ceux qui, de par la nature de leur activité
professionnelle, prennent leurs vacances en dehors des pé-
riodes normales;

- ou bien ce sont les périodes effectives de congé qui
sont visées et, dans ce cas, il appartiendrait aux contribua-
bles de signaler chaque fois leur départ aux services de taxa-
tian qui devraient en tenir attachement. Bref, tout cela ne
ferait qu'entraver le déroulement normal des travaux de
taxation, sans compter que des contribuables astucieux
pourraient ainsi geler la vérification de leur dossier fiscal
à plusieurs reprises de manière à atteindre les délais de
prescription pour le rappel des impôts éludés.

C'est la raison pour laquelle il paraît de loin préférable
de faire courir le délai à partir de la date d'envoi du docu-
ment par les services de taxation, date qui ressortira claire-
ment du dossier fiscal.

69. - Il n'échappera d'ailleurs pas que le délai de
réponse à une demande de renseignements comme le délai de
réponse à un avis de rectification pourront être prolongés
pour de justes motifs, l'existence de ceux-ci étant bien
entendu appréciée par les services de taxation.

70. - En outre, si le contribuable n'a pas fait valoir
l'existence de justes motifs avant l'expiration du délai légal
prévu pour fournir les renseignements qui lui ont été deman-
dés ou pour répondre à L'avis de rectification, il pourra en-
core invoquer ces justes motifs en cas de taxation d'office et
faire reporter alors sur l'Administration, en cas de contes-
tation, la charge de la preuve des revenus imposables et des
autres éléments retenus pour la taxation (voir article 41
du présent projet).

c) Intervention de la commission fiscale.

71. - Les articles 39 et 40 du présent projet tendent à
modifier les articles 252 et 253 C. I. R. de manière telle
que le nombre des commissions fiscales - en principe, une
par contrôle des contributions - puisse être réduit.

Bien que la Commission de réforme de la procédure fis-
cale ait proposé la suppression de ces commissions (voir
doc, parI. Ch. Représ., ses. 1961-1962, n? 264/1, p. 56), Ie
Gouvernement n'a pas cru devoir le faire lors de la réforme
fiscale de 1962, ni même en étendre le ressort territorial.

Le Gouvernement actuel estime également qu'elles doivent
être maintenues : mais d'autre part, il ne croit pas qu'il
soit encore nécessaire qu'il en existe une au chef-lieu de
chaque contrôle: il suffirait qu'il y en ait une, par exemple,
pour chaque inspection des contributions directes.

I lr. I

CCIl ovcrma.it \',111 wcrk I.OU tcwccgbrcngcn die de norm.ilc
afwikkcling V;II\ de wcrkzuarnhedcn ernstig drcigt te ver-
srorcn, Ovcrigcns mag de mogelijkheid dar bclasringplich-
rigen de aangctekendc verzcnding zouden wcigercn onder
voorwcndscl dar zij heu door de adminisrraric der directe
belasringen werd roegcstuurd, evenrnin worden uirgcslotcn.
Alsdan zou de termijn nier beginnen te lopen waardoor de
taxatiediensren in hun actie zouden worden verlarnd.

Het neurraliscren van de gewone vakanticpcriodcn is in
de praktijk nier te vcrwezenlijken,

Inderdaad :

-- ofwel worden de normale vakantieperioden geneu-
traliseerd en zouden de taxatiediensteu tijdens deze perioden
inactief dienen te blijven en af te rekenen hebben met de
klachten van diegenen die, omwille van de aard van hun
beroepswerkzaarnheden, hun vakantie buiten de normale
perioden nemen;

- ofwel worden de perioden van effectieve vakantie
bedoeld, in welk geval de belastingplichtigen er zouden toe
verplicht zijn telkenmale hun vertrek ter kennis te brengen
van de taxatiediensten die dit zouden dienen aan te tekenen.

Kortom, dit alles kan enkel de normale loop van de werk-
zaamheden in het gedrang brengen, zonder dan nog te
gewagen van de sluwe belastingplichtigen die het onderzoek
van hun belastingdossier herhaaldelijk zouden kunnen be-
vriezen tot de termijn van verval voor het vestigen van de
ontdoken rechten zou zijn bereikr,

Om die redenen komt het verkieslijk voor de termijn te
doen ingaan op de datum van her verzenden van het docu-
ment door de taxatiedienst, welke daturn duidelijk uit het
aanslagdossier blijkt.

69. - Er mag overigens niet uit het oog worden verlo-
ren dat zowel de termijn voor het beantwoorden van een
vraag om inlichtingen als de termijn voor het beantwoorden
van een bericht van wijziging om geldige redenen kan wor-
den verlengd. Uiteraard komt het de raxatiediensten toe het
bestaan van dergelijke redenen te beoordelen.

70. - Bovendien, kan de belastingplichtige die het be-
staan van geldige redenen niet heeft ingeroepen voor het
verstrijken van de wettelijke termijn voor het verstrekken
van de gevraagde inlichtingen en voor het beantwoorden
van het bericht van wijziging, deze redenen nog steeds
doen gelden wanneer hij de van arnbtswege gevestigde
aanslag betwist om, zodoende, te verkrijgen dar de bewijs-
last nopens de belastbare inkomsten en nopens de andere,
voor de aanslag in aanmerking genomen gegevens op de
administratie wordt verschoven (zie artikel 41 van dit ont-
werp).

c) Tussenkomst van de fiscale commissie.

71. - De artikelen 39 en 40 van dit ontwerp beogen de
artikelen 252 en 253, W. I. B. zo te wijzigen dar het aantal
fiscale cornrnissie - in principe, een per controle der belas-
tingen - zal kunnen worden verminderd. . .

Alhoewel de Commissie voor de Hervormmg van de fIS-

cale Procedure heeft voorgesteld die comrnissies af te schaf-
fen (zie Gedr. Sr. Karner, zitting 1961-1962, nr. 264/1, blz.
56), was de Regering van mening zulks bij de belast~ngher-
vorming van 1962 niet te moeren doen en evennun hun
grondgebied te rnoeten uitbreiden. . .

De huidige Regering oordeelt eveneens dat de cornrmssres
moeren worden behouden, maar gelooft anderdeels nier dat
het nog nodig is cr ecu te hebben in de hoofdplaats van
elke controle: het ZOll, hijvoorbeeld, volstaan dar cr een
is voor elkc inspcctic der directe belastingen.



d) Taxation d'office,

72. - COI11I11e: les articles J7 et 38, les articles J5 et 41.
du present projet constituent duns une certaine mesure des
corollaires de l'article .14 du même projet, mais ils tendent
surtout à améliorer la procédure de taxation d'office.

L'article 35 tend il abroger l'article 224 C. I. R. qui sti-
pule: "Si le contribuable s'abstient, sauf justes motifs, de
communiquer les livres et documents visés à l'article 221,
alinéas Fr et 2, ou de fournir, dans le délai fixé à l'arti-
cle 222, les renseignements demandés, sa déclaration est
considérée comme non avenue et il est imposé conformé-
ment aux articles 256 et 257» (c'est-à-dire d'office, avec
les conséquences que cela comporte en matière de preuve
du chiffre des revenus imposables).

Quant à l'article 41, il remplace les articles 256 et 257
C. I. R., qui déterminent respectivement les éventualités dans
lesquelles le contribuable peut être imposé d'office en
raison du montant présumé de ses revenus imposables et les
conséquences de la taxation d'office en matière de preuve du
chiffre exact des revenus imposables.

73. - Le nouveau texte de l'article 256, C. I. R, prévoit
que:

1" l'administration pourra procéder a la taxation d'of-
fice :

a) en raison du montant des revenus imposables qu'elle
peut présumer eu égard" aux éléments dont elle disposera ",
ces derniers mots étant ajoutés pour faire ressortir notam-
ment, que la taxation sur base d'indications puisées dans
une déclaration tardive ou dans les réponses à une demande
de renseignements fournies après l'expiration du délai ne
perdra pas - pas plus qu'actuellement d'ailleurs - son
caractère de « taxation d'office » et aussi pour préciser que
la « taxation d'office » ne couvrira pas seulement la base
d'imposition (revenu imposable) mais aussi les éléments in-
fluençant le montant de l'impôt (charges de famille, pré-
comptes, etc);

b) dans les cas - plus clairement précisés que dans les
textes actuels - où le contribuable se sera abstenu :

- soit de remettre une déclaration dans les délais prévus
par les articles 214 et 218 C. I. R. ou par les dispositions
prises en exécution de l'article 220 C. I. R. (voir art. 34 du
présent projet);

- soit d'éliminer, dans le délai consenti à cette fin, le ou
les vices de forme dont serait entachée sa déclaration, une
telle déclaration étant renvoyée au contribuable par le ser-
vice qui la reçoit;

- soit de communiquer les livres, documents ou regis-
tres qu'il aura été requis de communiquer en exécution de
l'article 221 C. I. R., en vue de leur vérification (cas actuelle-
ment prévu à la fois par l'article 224 C. I. R. et l'article 256
C. I. R.);

- soit de fournir dans le délai les renseignements qui lui
auront été demandés par écrit en vertu de l'article 222 aux
fins de vérifier sa déclaration (idem);

- soit de répondre dans le délai d'un mois, éventuelle-
ment prolongé, à l'avis de rectification qui lui aura éven-
tuellement été envoyé (maintien du régime actuel);

2° avant Je procéder à la taxation d'offiœ, l'udminis-
tration notifiera au contribuable par lettre rccornrnandée à
la poste:
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n. - Zoals dl: urtikelcn .17 en JX lopcn dl: .irtikelcn .15
en 41 l'ail dit untwerp L'nigs/ills s.uncn met arrikcl 34 van
hcrzelfde onrwerp rnaar srrckkcn er vooral roe dl: procedure
van aanslag van ambtswegc te verbctcrcn.

Arrikel 35 van dit ontwerp beoogr de opheffing van arri-
kcl 224, W. I. B. dat bcpaalr : " Indien de belastingplichrige,
behoudens wettige rcdencn, nalaar de in artikel 221, leden I
en 2, bedoelde boekcn en bescheiden voor te leggcn of bin-
nen de in artikel 222 bcpaalde rermijn de gcvraagde inlich-
nngen te verstrekken, wordt zijn aangifre als ongcdaan be-
schouwd en wordr zij overeenkornsrig de arrikelen 256 en
257 aangeslagen » (d.w.z, van arnbrswege, met alle gevolgen
daarvan inzake bewijs van her cijfer der belasrbarc inkorn-
sten),

Arrikel 41 vervangt de arrikelcn 256 en 257, W. I. B. die
respectievelijk de gevallen bepalen waarin de belasting-
plichrige arnbtshalve kan worden aangeslagen op hcr ver-
rnoede bcdrag van zijn belasrbare inkornsren en de gevolgen
van de aanslag van arnbtswege inzake het bewijs van het
juiste cijfer der belastbare inkornsten,

73. - De nieuwe tekst van artikel 2.56, W. I. B. bepaalt
het volgende :

1" de administratie kan de aanslag arnbtshalve vestigen :

a) op grond van het bedrag van de belastbare inkornsten
die zij mag vermoeden rekening houdend « met de gegevens
waarover zij beschikt »; deze woorden worden bijgevoegd
om, inzonderheid, te laten uitkomen dat de aanslag aan de
hand van gegevens uit een laattijdige aangifte of uit laattij-
dige antwoorden op een vraag om inlichtingen, niet zijn
aard van « aanslag van arnbrswege » verliest - thans even-
min, overigens - en ook om te verduidelijken dar de
« aanslag van arnbtswege » niet alleen de belastbare grond-
slag (belasrbaar inkomen) dekt maar ook de gegevens die
her belastingbedrag beïnvloeden (gezinslasten, voorheffin-
gen, enz.);

b) in de gevallen - klaarder ornschreven dan in de hui-
dige tekst - waarin de belastingplichtige zich ervan ont-
houden heeft :

- ofwel, een aangifte te doen binnen de termijnen ~e-
steld in de artikelen 241 tot 218, W.·I. B. of in de ter UIt-
voering van artikel 220 genornen bepalingen (zie art. 34
van dit ontwerp);

- ofwel, binnen de gestelde termijn, her (de) vorrnge-
brek(en) in zijn aangifte te verbeteren (een dergelijke aan-
gifte wordr door de raxariediensr die deze ontvangt rerug-
gestuurd aan de belastingplichtige);

- ofwel de boeken, bescheiden en registers, waarvan de
mededeling op grond van artikel 221, W. I. B. werd gevor-
derd over te leggen met het oog op her nazicht ervan (geval
waarin thans zowel art. 224, W. I. B. als art. 256, W. 1. B.
voorzier):

- ofwel in de gesrelde tijd de inlichtingcn te versrrckken
die hem krachtens artikel 222, W. I. B. schriftelijk wcrdcn
gevorderd om zijn aangifte na te zien (idem);

- ofwel, binnen de rerrniin van een rnaand (eventuccl
verlengdl te antwoorden op her berichr van wijziging dut
hem werd rocgcstuurd (hchoud van het huidige stelsel):

2" voordur de a,lnsLtg .nnbrshalvc wordr gnestigd, gccfr
de adrninistratie nan de helastingplichtige bij ter post aan-
gcrekendc bricf kcnnis van:
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- les motifs dt: cerre procédure de t.tx.iriun;
- le rnoutunr des revenus ct les autres éléments sur les-

quels la taxation sera basée;
- le mode de détermination de ces revenus ct cléments:

3" sauf s'il s'agit d'une taxation d'office pour absence de
réponse à l'avis de recrificarion ou si les droits du Trésor
sont en péril ou s'il s'agit de précomptes mobilier ou pro-
fessionnel, un délai d'un mois à compter de l'envoi de cette
notification sera laissé au contribuable pour faire valoir
ses observations par écrit et la cotisation ne pourra pas
être établie avant l'expiration de ce délai.

74. - Quant au fond, le nouveau texte proposé ne dif-
fère guère du texte actuel, si ce n'est qu'il tend:

l" à éviter toute discussion quant :

a) à la non-validité des déclarations qui parviennent en
dehors du délai légal aux services chargés de les recevoir;

b) à la légalité de la procédure de taxation d'office à
l'égard de contribuables qui, au cours de la procédure de
vérification de leur déclaration, se seront abstenus soit de
communiquer les livres et documents dont la communica-
tion aura été requise par le fonctionnaire taxateur, soit de
répondre dans le délai aux demandes de renseignement que
ce même fonctionnaire leur aura adressées: comme dans les
cas d'absence de déclaration, la taxation d'office devra être
considérée comme légale, même si le contribuable établit
ultérieurement qu'il a été empêché par de justes motifs de
satisfaire - ou de satisfaire plus tôt qu'il ne l'a fait - aux
obligations susvisées (étant entendu que dans cette dernière
éventualité le contribuable taxé d'office sera déchargé du
fardeau de la preuve du chiffre exact de ses revenus impo-
sables, cette preuve incombant à l'administration, tout com-
me dans les cas où la taxation est réglée suivant la procé-
dure de rectification de la déclaration);

2° à permettre au contribuable d'éliminer, dans le délai
qui lui sera consenti par les services compétents, le ou les
vices de forme dont sa déclaration serait entachée (par ex.
déclaration non signée; déclaration non accompagnée des
documents, relevés ou renseignements dont la production
à l'appui de la déclaration est prescrite, etc); ce n'est que
si le contribuable ne valide pas sa déclaration dans le nou-
veau délai qui lui aura été accordé que sa déclaration sera
considérée comme nulle et non avenue et qu'il pourra être
procédé à la taxation d'office;

3° à consacrer la pratique administrative concernant
l'envoi au contribuable - par lettre recommandée à la
poste, avant taxation et à titre d'information uniquement -
d'un avis d'imposition d'office (avis qui doit permettre au
contribuable soit de formuler ses observations avant l'enrôle-
ment de l'imposition d'office, soit de contester ultérieure-
ment la légalité de cette imposition), étant entendu que
le contribuable disposera d'un délai d'un mois (au lieu de
huit jours suivant la pratique actuelle), pour faire valoir
éventuellement ses observations par écrit avant l'enrôle-
ment de l'imposition d'office et que la cotisation ne pourra
pas être établie avant l'expiration de ce délai: il va de soi
que l'octroi de ce délai d'un mois ne se justifie pas lors-
qu'il s'agit d'une taxation d'office paDI' absence de réponse
;] un avis de rectification ( le contribuable a eu l'occasion
de formuler ses remarques) ou lorsque les droits du Trésor
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de aanslag zal steuncn;
- de wijze waarop die inkomstcn en gegl'vl'Ils zijn vast-

gesteld;

3" behoudens wnnncer het cen aunslag van arnbtswcgc
betreft wegens gebrek aan antwoord op her bericht van
wijziging, of wanneer de belangen van de Schatkist in ge-
vaar verkeren, of nog wanneer het om roerende voorheffing
of om bedrijfsvoorheffing gaar, wordt aan de belasring-
plichtige een terrnijn toegestaan van een maand vanaf die
kennisgeving, om zijn opmerkingen schrifrelijk voor te
brengen en mag de aanslag niet worden gevestigd alvorens
die termijn verstreken is.

74.- Wat de grond betreft verschilt de voorgestelde
tekst nauwelijks van de huidige, zij het dat hij bedoelt:

10 elke betwisting te vermijden inzake :

a) de ongeldigheid van de aangiften die buiten de wette-
lijke termijn toekomen bij de dienst belast met de in ont-
vangstneming;

b) de wettelijkheid van de procedure tot aanslag van
ambtswege voor belastingplichtigen die, tijdens de proce-
dure tot verificatie van hun aangifte zich onthouden hebben
de boeken en bescheiden voor te leggen zoals dat door de
aanslagambtenaar is gevorderd, of in de termijn te antwoor-
den op de vragen om inlichtingen die diezelfde ambtenaar
hen toezond : zoals in her geval dat er geen aangifte is
gedaan, moet de aanslag van ambtswege als wettelijk wor-
den aangemerkt, zelfs als de belastingplichtige later bewijst
dat hij wegens wettige redenen verhinderd was - of ver-
hinderd was het vroeger te doen dan hij gedaan heeft -
aan bovenbedoelde verplichtingen te voldoen (met dien ver-
stande dar in her laatste geval de belastingplichtige wordt
onrheven van de bewijslast van het juiste cijfer van zijn
belastbare inkomsten; dar bewijs valt dus op de Admini-
stratie, evenals in de gevallen waarin de aanslag wordt ge-
vestigd volgens de procedure van wijziging van de aan-
gifte);

2° de belastingplichtige in de mogelijkheid te stellen, bin-
nen de termijn hem toegestaan door de bevoegde taxatie-
dienst, het (de) gebrek(en) in de vorm, die in zijn aangifte
voorkomen, te verbeteren (bv, niet ondertekende aangifte,
aangifte niet vergezeld van de bescheiden, opgaven of inlich-
tingen die samen met de aangifte moeten worden ingediend,
enz.); enkel wanneer de belastingplichrige ziin aangifte niet
binnen de hem verleende nieuwe termijn heeft « gevali-
deerd » zal zijn aangifte als onbestaande worden beschouwd
en zal er kunnen overgegaan worden tot een aanslag van
arnbtswege;

3° de adrninistratieve werkwijze te bekrachtigen die erin
bestaat aan de belastingplichtige - bij ter post aangete-
kende brief, vóór de vestiging en alleen ter inlichting - een
bericht van aanslag van ambtswege te sture~ (bericht d.at de
belastingplichtige moet in staat stellen zijn opmerkingen
kenbaar te maken voordat de aanslag van ambtswege wordt
ingekohierd, of later de wettelijkheid van die. aans}ag, te
berwisten), met dien versrande dar de helastingplichtige
voortaan over een terrnijn van cen maand zal beschikken (in
plaats van acht dagen zoals dar thans het geval is) om zijn
eventuele oprnerkingen vóór de inkohiering van de aanslag
van ambtswege schriftelijk aan te voerel~ en da.t. d~e aanslag
niet zal mogen worden gevestigd voor die terrnun IS verst~~-
ken; het is echrer duidelijk dar het roestaan van ecn terrmjn
van ecu rn.iand nier verrechtvaardigd is wannecr het om
een aunslag van arnbrswege wegens gebrek aan antwoord op



sont en péril ou lorsqu'il s'agit de precomptes dus ù la
source,

75. - Le nouveau texte de l'article 257 C. I. R. tend, lui,
à eviter toute équivoque quant aux consequences de la
taxation d'office en matière de charge de la preuve.

En principe, comme actuellement, après réception de l'avis
d'imposition d'office dont l'envoi sera prévu par l'article 256
- nouveau - C. 1. R., le contribuable ne pourra contester
les bases de cette imposition qu'en apportant la preuve du
chiffre exact de ses revenus imposables et des autres élé-
ments à envisager dans son chef, étant entendu toutefois
que le contribuable pourra toujours poursuivre l'annulation
de l'imposition d'office qui serait entachée d'illégalité, (soit
parce que le contribuable ne se trouverait pas dans un des
cas visés à l'article 256 C. 1. R., soit parce que la base d'im-
position aurait été fixée d'une manière arbitraire, etc.),

Toutefois, on rappelle que le contribuable sera déchargé
de cette contrepreuve s'il peut établir que de justes motifs
l'ont empêché de respecter ses obligations en matières soit
de communication de ses livres, documents ou registres, soit
de réponse à une demande de renseignements, soit encore
de réponse à un avis de rectification, mais que pas plus
qu'actuellement, il ne sera déchargé de la contrepreuve dont
il s'agit quant l'imposition d'office résultera d'une décla-
ration déposée en dehors du délai légal ou non validée dans
le délai qui aura été consenti à eette fin.

De même, la charge de la preuve des revenus imposables
et des autres éléments envisagés pour la taxation incombera
à l'Administration lorsque la taxation sur base de l'avis
de rectification aura été établie avant l'expiration du délai
de réponse prévu par l'article 251, C. 1. R. parce que les
droits du Trésor étaient en péril.

76. - En ee qui concerne le régime même de la « taxa-
tion d'office » (procédure et conséquences), le Gouverne-
ment a estimé qu'il ne s'indiquait pas, au moment où tout
doit être mis en œuvre pour combattre la fraude fiscale, de
se rallier aux suggestions formulées à cet égard par la Com-
mission de réforme de la procédure fiscale et qui tendaient,
dans l'esprit de cette Commission, à décharger les contribua-
bles simplement négligents de la preuve du chiffre exact de
leurs revenus imposables et des autres éléments à envisager
dans leur chef.

Le système suggéré par cette Commission peut être syn-
thétisé comme suit :

1° lorsque le contribuable s'est abstenu de satisfaire à ses
obligations en matière soit de déclaration, soit de commu-
nication de ses livres, etc. soit de production des renseigne-
ments demandés, l'administration peut lui adresser sous
pli recommandé à la poste, une mise en demeure d'avoir
à remplir dans le délai d'un mois l'obligation à laquelle il
s'est soustrait;
. 2° dans .Ies ,cas où le contribuable n'a pas satisfait, sans
Justes motifs, a cette mise en demeure, il ne peut contester
l'imposition qu'en établissant son caractère arbitraire ou en
apportant la preuve du chiffre exact des revenus imposa-
bles;

3° dans les cas où le contribuable a satisfait à cette mise
en demeure, ainsi que dans les cas où J'administration s'est
abstenue de l'envoyer (l'envoi de la mise en demeure étant
facultatif), le contribuable est déchargé du fardeau de la
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ccn bcrichr van wijziging g.iat (de belastingplichugc heeft de
gelcgcnhcid gehad zijn oprnerkingcn in te dicncn) wan-
neer de rcchren van de Schatkisr in gevaar vcrkercn, of
wanneer het om bij de bron vcrschuldigde voorheffingcn
gaur,

75. - Met de nieuwe tekst van artikcl 257, W. I. ß.
wordr beoogd elk misverstand in verband met de gevolgen
van de aanslag van arnbtswege inzake bewijslast te ver-
mijden,

Zoals thans zal de belasringplichtige in beginsel, na ont-
vangst van het bericht van aanslag van ambtswege dat hem
ingevolge artikel 256 - nieuw - W. I. B. zal worden roe-
gestuurd, de grondslag van die aanslag slechts kunnen be-
twisten door het juiste cijfer van zijn belastbaar inkomen
en de andere te zijnen name in aanmerking komende gege-
vens te bewijzen, met dien verstande dat de belastingplich-
tige nochtans steeds de vernietiging van de aanslag van
ambtswege zal kunnen vorderen indien die onwettelijk
mocht blijken (omdat de belastingplichtige zich niet in één
van de in artikel 256, W, I. B. bepaalde gevallen zou bevinden
of omdat de aanslagbasis willekeurig is bepaald, enz.).

Er wordt evenwel aan herinnerd dat de belastingplichtige
dat tegenbewijs niet zal moeten leveren indien hij kan aan-
tonen dat wettige redenen hem hebben belet zijn verplich-
tingen na te komen, hetzij inzake het overleggen van zijn
boeken, bescheiden of registers hetzij inzake het beantwoor-
den van een vraag om inlichtingen, of nog inzake het be-
antwoorden van een bericht van wijziging; maar zoals thans
zal hij dat tegenbewijs moeten leveren wanneer hij van
ambtswege is aangeslagen wegens het indienen van een aan-
gifte buiten de wettelijke termijn, wegens het niet geldig
maken ervan binnen de termijn die hem hiervoor werd
toegestaan.

De bewijslast betreffende de belastbare inkomsten en be-
treffende de andere bij de taxatie beoogde elementen, zal
op de administratie rusten, wanneer de aanslag op grond
van het bericht van wijziging zal gevestigd zijn vóór het
verstrijken van de antwoordterrnijn voorzien in artikel 251,
WI. B. omdat de rechten van de Schatkist in gevaar waren.

76. - Met betrekking tot her stelsel zelf van de « aanslag
van ambtswege » (procedure en gevolgen) meent de Rege-
ring dat het niet aangewezen is, vermits nu alles in het
werk moet worden gesteld om de belastingontduiking te
bestrijden in te gaan op de suggesties die de commissie voor
de hervorming van de fiscale procedure ter zake heeft gedaan
met de bedoeling de belastingplichtigen die alleen maar
nalatig zijn geweest te ontlasten van het bewijs dar het
juiste cijfer van hun belastbaar inkomen en van de andere
te hunnen name in aanmerking te nemen gegevens.

De door die commissie voorgestelde regeling kan als volgt
worden samengevat :

10 wanneer de belastingplichtige niet heeft voldaan aan
zijn verplichtingen inzake aangifte, overlegging van zijn
boeken, enz ... , of het geven van de gevraagde inlichtingen,
mag de administratie hem bij ter post aangetekend schrij-
van aanmanen om binnen de maand de verplichting, waaraan
hij zich heeft onttrokken, na te komen;

2" ingeval de belastingplichtige die aanmaning zonder
wettige redenen zonder gevolg laat, kan hij de aanslag
slechts betwisten door de willekeur ervan of het juisre cij-
fer van zijn belastbare inkomsten te bewijzen;

3° ingeval de belasringplichtige aan die aanrnaning vol-
doet alsmede ingeval de administratie er geen verzond (de
verzending van de aanmaning is immers niet verplicht), moet
her bewijs van het juiste cijfer van zijn bclasthare inkom-



preuve du chiffre exact de ses revenus imposables ct celle-ci
incombe ;\ l'administration, exactement comme dans les
cas où elle rectifie la déclaration du contribuable confor-
mément ;\ l'article 251 C. I. R.

77. - En définitive - et ce sont t\ essentiellement les
raisons pour lesquelles le Gouvernernenr ne peut s'y rallier-
le système suggéré par la Commission précitée aboutirait il
rendre pratiquement inopérants :

1o les délais qui sont légalement impartis aux contribua-
bles pour accomplir leurs obligations fondamentales en ma-
tière de déclaration, de réponse à des demandes de rensei-
gnements, etc. (délais qui, dans l'état actuel des choses,
sont d'ailleurs déjà prolongés sur simple demande - tant soit
peu justifiée - des contribuables intéressés);

2° les avertissements qui sont contenus à cet égard dans
les divers documents qui sont adressés aux contribuables
au cours des diverses phases de la procédure d'imposition
(chaque fois qu'elle s'adresse à eux, l'administration appelle
l'attention des contribuables sur les conséquences de l'inob-
servation éventuelle des délais dont ils disposent pour four-
nir les documents, les renseignements, etc., qui leur sont
demandés).

Avec comme conséquence que :

a) les contribuables simplement négligents - ceux sur
le sort desquels la Commission précitée s'est apitoyée -
pourraient, sans encourir de grands risques, continuer à
faire preuve de désinvolture à l'égard du fisc;

b) les contribuables peu scrupuleux, mais astucieux, au-
raient à leur disposition une arme efficace pour retarder
sérieusement l'établissement de leur imposition : ils pour-
raient, en effet, à chaque stade de la procédure d'imposi-
tion, attendre délibérément d'être « mis en demeure » de
remplir leurs obligations, pour le faire la veille de l'expira-
tion du délai complémentaire d'un mois, qui leur aurait
été ainsi consenti.

En bref, le Gouvernement ne peut accepter, dans les cir-
constances actuelles, qu'un nouveau moyen dilatoire soit
mis à la disposition des contribuables qui manquent à leurs
obligations, que ce soit par simple négligence ou de propos
délibéré.

78. - Pour les mêmes raisons, le Gouvernement ne peut
non plus se rallier au système que MM. les Sénateurs An-
siaux, Maes et Wiard avaient proposé au cours d'une légis-
lature précédente (voir Sénat, Session 1969-1970, Doc.
n° 173), en vue notamment, d'aligner le Code des impôts
sur les revenus sur le Code de la taxe sur la valeur ajou-
tée, en ce qui concerne l'imposition d'office en cas de
déclaration tardive.

Si le Gouvernement ne voit aucun inconvénient à consa-
crer dans le texte de l'article 256 C. J. R., l'envoi - à titre
de simple information - d'un « avis d'imposition d'office»
et à laisser au contribuable un délai d'un mois pour pré-
senter ses observations éventuelles (dont il est tenu compte
dans la mesure où elles apparaissent justifiées), il estime,
en effet, qu'il serait à tout le moins contre-indiqué:

1° de valider purement et simplement, quels que soient
les motifs du retard (simple négligence, mauvaise volonté,
obstruction délibérée, erc.), toutes les déclarations remises en
dehors du délai de droit commun( éventuellement prolongé),
mais au plus tard douze mois après l'expiration du même
délai ct avant imposition d'office (c'est-à-dire que J'admi-
nistration n'ait envoyé un ,. avis d'imposition d'office» au
contribuable retardataire ou avant l'expiration du délai d'un
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sten niel dour dl' bclastingplichrige maar door de .tdrninistrn-
lie wordcn gelcvcrd zoals dar ook hct gev.il is wanneer I.ij
de aangifte van de helnstiugplichtigc wijvigr ovcrccnkomsrig
artikel 251, W. r. B.

77. - Meer hepaald - en dar zijn dan de wezenlijke
redenen waarom de Regering cr niet kan op ingaan - zou
de door gezegde cornrnissie voorgestelde rcgeling erop neer-
komen dar praktisch zonder uitwerking zouden worden:

1" de termijnen die aan de belasringplichtigen wettelijk
zijn opgelegd om hun fundamentele verplichtingen inzake
aangifre, antwoord op vraag om inlichtingen, enz., na te
komen (tertnijnen die overigens in de huidige omstandighe-
den, reeds op eenvoudige aanvraag - hoe weinig verant-
woord ook - van de belasringplichrige, worden verlengd),

2" de waarschuwingen die ter zake zijn opgenomen in
de verschillende bescheiden die aan de belastingplichtigen
worden toegezonden in de verschillende stadia van de aan-
slagprocedure (relkens als zij zich tot hen wendt, trekt de
adrninistratie de aandacht van de belastingplichtigen op de
gevolgen van het niet eerbiedigen van de termijnen waar-
over zij beschikt om de gevraagde bescheiden, inlichtingen,
enz. over te leggen).

Met als gevolg dat :

a) belastingplichtigen die alleen maar nalatig zijn - en
wier lot gezegde commissie meewarig stemde - zich verder
zonder groot risico ongegeneerd tegenover de fiscus zouden
kunnen gedragen;

b) de weinig nauwgezette maar sluwe belastingplichtigen
over een doeltreffend wapen zouden beschikken om de ves-
tiging van hun belasting ernstig te vertragen: zij zouden
inderdaad in elk stadium van de aanslagprocedure heel
gemoedelijk kunnen wachten op de aanmaning om hun
verplichtingen na te komen en dat slechts doen op de voor-
avond van de dag waarop de hun toegestane aanvullende
termijn van een maand verstrijkt.

Kortom, in de huidige omsrandigheden kan de Regering
niet aanvaarden dat een nieuw vertragingsmiddel ter be-
schikking zou worden gesteld van de belastingplichtigen die
aan hun verplichtingen te kort komen, ongeacht of dat ge-
beurt bij eenvoudige nalatigheid of met voorbedachten rade.

78. - Orn dezelfde redenen kan de Regering evenmin
aansluiten bij de regeling die de heren Senatoren Ansiaux,
Maes en Wiard tijdens een vorige legislatuur hadden voor-
gesteld (zie Senaat, Zitting 1969-1970, gedr. st. nr. 173)
om het Wetboek van de inkomstenbelastingen aan her
Wetboek van de Belasting over de toegevoegde waarde aan
te passen onder meer met betrekking tot de aanslag van
arnbtswege in geval van laattijdige aangifte.

Indien de Regering er geen enkel bezwaar tegen heeft
dat artikel 256, W. r. B. het zenden van een «bericht van
aanslag van ambtswege » - louter ter inlichting - beves-
tigt en dar aan de belastingplichtige een termijn van een
maand wordt gelaten orn zijn eventuele opmerkingen naar
voren te brengen (waarmee rekening wordt gehouden voor
zover ze verantwoord blijken), toch is het naar haar mening
op zijn minsr genomen nier gepast:

1° ongeachr de redenen van de vertraging (eenvoudige
nalarigheid, onwil, geplande obstructie, enz.) eenvoudigweg
als geldig aan te rnerken alle aangiften die huiren de (even-
rueel verlengde) gemeenrechtelijke termijn, rnaar ten laatste
twaalf maanden na het verstrijken van dezelfde rerrnijn en
vóór de aanslag van nrnbtswege, zijn gcdaan (d.w.z. alvorens
de adrninistratie een « bericht van aanslag van arnbtswege »

aan de nalarige belastingplichtige heeft gezonden of voordat



mois d;llh lequel Il' contrihllable l'l'lit PI'l'Sl'nler ~(,S ohscr-
v.uious), avec connue consequences que si l',ldlllinlstr;ltion
cstimair devoir s'écarter dl' ces declarations sur l'un ou
l'autre point, elle devrait:

a) avant d'établir l'imposition, observer toutes les for-
malités prévues pour la rectification des déclarurions vala-
blement déposées, sous peine de fournir aux contribuables
retardataires le moyen facile d'attaquer la légalité de l'im-
position;

b) après imposition et en cas de contestation, assumer
la charge de la preuve des éléments qu'elle aurait substitués
à ceux que les contribuables retardataires auraient indiqués
dans leur déclaration;

2° de donner aux « avis d'imposition d'office" qui,
compte tenu de ce qui est dit sub 1°, seraient envoyés aux
contribuables qui auraient remis leur déclaration (dans le
délai normal ou ultérieurement), mais qui se seraient ab-
stenus de communiquer leurs livres, documents, etc ... , ou
de répondre dans le délai à une demande de renseignements
- la même valeur qu'aux «avis de rectification", avec
comme conséquence qu'en cas de contestation ultérieure, la
charge de la preuve incomberait également à J'administra-
tion et non au contribuable défaillant.

79. - Car, si l'on entrait dans cette voie, qui consisterait
à traiter les contribuables qui ne respectent pas leurs obli-
gations fondamentales dans les délais légaux avec les mê-
mes égards que les contribuables scrupuleux, tout porte à
craindre que le nombre de contribuables qui jusqu'ici re-
mettent leur déclaration dans le délai, communiquent leurs
livres, etc ... , et répondent aux demandes de renseignements,
diminuerait rapidement, avec toutes les conséquences que
cela comporte du point de vue du déroulement normal des
travaux de taxation.

Beaucoup de contribuables pourraient, en effet, spécu-
ler sur le fait que l'administration leur notifiera peut-être
une base de taxation inférieure, suivant le cas, à celle qu'ils
déclareraient ou à celle qu'ils feraient apparaître en four-
nissant les renseignements qui leurs sont demandés et que,
dans le cas contraire, il sera toujours temps d'agir en con-
séquence. Et aussi sur le fait que, pour des raisons d'ordre
essentiellement budgétaire, l'administration est amenée à se
consacrer d'abord à la taxation sur la base des revenus
déclarés et à un premier examen des déclarations, avant de
passer aux impositions d'office qui, pour ne pas être enta-
c?ées d'arbitraire et d'illégalité, prennent un temps pré-
cieux,

l') Délai d'imposition sur base de la déclaration.

80. - L'article 42 du présent projet de loi tend à rem-
placer l'article 258 C. I. R., qui déroge au délai normal
d'imposition sur base d'une déclaration valablement sous-
crite en ce qui concerne les contribuables qui tiennent leur
comptabilité par année civile: le délai d'imposition ne peut
jamais être inférieur à six mois à partir de la remise de la
déclaration.

Le nouveau texte proposé est plus général; il vise tous
les contribuables dont la déclaration serait valablement re-
mise, en raison notamment des délais spéciaux qui leur
auraient été consentis ou dont ils peuvent se prévaloir,
moins de six mois avant l'expiration du délai normal
d'imposition.

81. - Le Gouvernement profite de "occasion pour vous
proposer également] art. 43 du présent projet) d'améliorer
- ct de simplifier - le texte de l'article 259 C. r. R. qui,
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dl' tcruujn v.ui l'VII mu.md w.r.uin dl' hcl.lstillgl'Iidlligl' zijn
upnu-rkiugcu mag voorleggl'Il, is vcrsrrckcn), met als gcvolg
dal indien dl' adnunistuuie van uordccl mocht zijn dar van
die a.mgifre op cen of ander punr moer wordcn afgl'w('kcll,
zij:

a) .ilvorcns de aanslag tc vcstigcn, alle formalitcitcn, in-
znke wijziging van geldig gedanc aangiftcn nakornen om
nier het gevaar te lopen de nalatige belastingplichtigen een
gemakkelijk middel te verschaffen orn de wettelijkhcid van
dl' aanslag te bestrijden;

b) na nanslag en in geval van betwisting, de bewijslast
zou moeren dragen van de gegevens die zij in dl' plauts
heeft gesteld van die welke de belastingplichrigcn in hun
aangifre hebben aangeduid;

2° aan de «berichten van aanslag van ambrswcge » -

die, geler op hergeen sub 1o is gezegd, zoudcn worden
gezonden aan de belastingplichrigen die (in de normale ter-
mijn of later) aangifre zouden hebben gedaan, rnaar die hun
boeken, stukken, enz., niet zouden hebben overgelegd, of
die op een vraag om inlichtingen niet in de termijn heb-
ben geantwoord - dezelfde waarde te geven aan de «be-
richten van wijziging . met als gevolg dar bij latere betwis-
ting, de bewijslast evenzo op de administratie en niet op
de in gebreke blijvende belastingplichtige zou vallen.

79. - Want indien men die weg zou opgaan, hetgeen
zou betekenen dar men de belastingplichtigen die hun fun-
damentele verplichtingen inzake wettelijke termijns niet
zouden nakomen, met dezelfde welwillendheid zou behan-
delen als de nauwgezette belastingplichtigen, dan valt er te
vrezen dar het aantal belastingplichtigen die tot nog toe
tijdig hun aangifre doen, hun boeken, enz., overleggen en
antwoorden op de vragen om inlichtingen, snel zou slinken
met alle gevolgen daarvan voor de normale gang der aan-
slagwerkzaamheden.

Vele belastingplichtigen zouden inderdaad kunnen spe-
culeren op het feit dat de adrninistratie hen misschien zal
kennis geven van een lagere aanslagbasis dan, naar gelang
van het geval, die welke zij zouden aangeven of die welke
zou voortvloeien uit het geven van de gevraagde inlichtin-
gen en dat zij, in het tegengestelde geval, nog steeds tijdig
en gepast kunnen optreden. En ook op het feit dat, wegens
hoofdzakelijke budgettaire redenen, de Administratie zich
vooreerst moer wijden aan de aanslag op grond van de aan-
gegeven inkomsten en aan een eerste onderzoek van de
aangiften alvorens aan de aanslagen van ambtswege te be-
ginnen die, om vrij te blijven van willekeur en onwettelijk-
heid, vrij veel tijd vergen.

e) Termijn uoor de aanslag op grond uan de aangifte.

80. - Artikel 42 van het wetsonrwerp vervangt artikel
258, W. I. B. dat afwijkt van de normale termijn voor de
aanslag op grond van een geldige aangifte door belasting-
plichtigen welke per kalenderjaar boekhouden; de aanslag-
terrnijn mag nooit korter zijn dan zes maanden vanaf de
terugzending van de aangifte.

De nieuwe voorgestelde tekst is algemener; hij doelt op
alle belastingplichtigen die, gelet met narne op de bijzondere
termijnen welke hun worden toegesraan of door hen kunnen
worden aangevoerd, geldig aangifte doen binnen een ter-
mijn van minder dan zes maanden voor het versrrijken van
de normale aanslagrerrnijn.

81. - De Regering rnaakt van de gelegenheid gchruik
orn U revens voor te srellen (art. 43 van het ontwerp) om
de tekst van arrikel 259 W. I. B. te verbereren en te vcrecn-
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dans l\,tat actuel des choses, énumère les cas où l'impôt ou
le supplément d'impôt peut ôtrc établi après l'expiration
du délai ordinaire "isl' .\ l'article 264 C. I. R. : en fait, le
délai extraordinaire doit pouvoir s'appliquer dans tous les
cas où l'impôt dû est supérieur ;\ celui qui se rapporte
,lUX revenus imposables ct aux autres éléments mentionnés
dans une déclaration répondant aux conditions requises.

82, - Conformément à l'article 48 du présent projet, les
nouveaux articles 245, 251, 252, 253, 256 à 259 C. I. R.
seront également applicables - comme l'article 34 (nou-
veaux articles 212 à 220 C. I. R.) dont ils constituent le
corollaire - à partir de l'exercice d'imposition 1977 (reve-
nus de l'année 1976 ou de l'exercice comptable 1976-1977).

r. - Imperfections dans la loi du 25 juin 1973.

(art. 5, 12, 1", 15,22,23,24, 2", 25, 27 à 29,31 et 32
du présent projet).

83. - L'élaboration des commentaires administratifs de
la loi du 25 juin 1973 a fait apparaître quelques imperfec-
tions d'ordre purement matériel et quelques anomalies ou
sources de discussions, que le Gouvernement vous propose
d'éliminer par le présent projet.

a) Imperfections d'ordre purement matériel.

84. - L'article 12, 1°, du présent projet tend à dissiper
toute équivoque quant au régime de taxation des plus-values
réalisées par des marchands de biens (personnes physiques
ou sociétés) sur des immeubles ayant le caractère de mar-
chandises, c'est-à-dire, aux termes de l'article 36bis C. I. R.
sur des immeubles que ces contribuables ont acquis en vue
de la revente ou qu'ils n'ont pas affectés sans interruption
pendant toute la période de détention à l'exercice de leur
activité professionnelle (sous-entendu: au titre de moyens de
production de revenus périodiques).

Les plus-values de l'espèce doivent être exclues non seule-
ment du champ d'application des immunités prévues notam-
ment par les articles 34 et 35 C. I. R., mais aussi du régime
de taxation distincte au taux réduit prévu par les articles 93,
§ ter, 2°, a, C. I. R. (personnes physiques) et 130 C. I. R. (so-
ciétés).

Or, les termes généraux de l'article 93, § Fr, 2°, a, C. I. R.,
auquel l'article 130 C. I. R. fait référence, pourraient permet-
tre aux marchands de biens de prétendre que le régime de
taxation distincte, au taux réduit, est applicable aux plus-
values réalisées par eux sur tous les immeubles qui étaient
affectés à j'exercice de leur activité professionnelle depuis
plus de cinq ans avant la réalisation.

85. - L'article 15 du présent projet tend à compléter l'ar-
ticle 112, § ter,4", C. I. R. (condition de permanence des
participations dont les revenus sont déductibles des bénéfi-
ces imposables dans lesquels ils se retrouvent, au titre de
« revenus définitivement taxés »), de manière telle qu'il vise
les participations que le contribuable a apportées ou qu'il a
reçues en apport, pendant la période imposable, non seule-
ment à l'occasion d'une fusion, scission ou transformation de
sociétés ou d'un apport de branches d'activité, mais aussi à
l'occasion d'un apport de l'universalité de biens, quand cette
opération a été réalisée en exemption d'impôt conformément
à l'article 40, § 1er, 2", b, C. I. R. inséré par l'article Il de la
loi du 25 juin 1973.
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voudigcn, dit artikel somr de gcvallcn op waarin de bclas-
ting of de aanvullendc bclasring na hct verstrijken van de
in urtikcl 264, W. I. ß, gestclde normale tcrmijncn m;lg wor-
den gcvcsrigd; in feite moct de buitcngewonc termijn kun-
ncn worden toegepasr relkcns wannecr de vcrschuldigdc
belusring hoger is dan die met bctrekking tot de belastbarc
inkomsten en de andere gegevcns verrneld in ecu aangifrc
die aan alle vereisten voldoer,

82. - Overeenkomstig artikel 48 van dit ontwerp, zul-
len de nieuwe arrikelen 245, 251, 252, 2,B, 256 tot 259
W. I. B. - zoals nrrikel 34 (nieuwe artt. 212 tot 220,
W. I. B.) waarrnee zij sarnengaan - cvenzo van toepassing
zijn vanaf het aanslagjaar 1977 (inkomsten van hct iaar
1976 of van her boekjaar 1976-1977).

I. - Onvolkomenheden in de wet van 25 juni 1973.

(Artikelen 5, 12, 1°, 15,22,23,24,2°,25,27 tot 29, 31
en 32 van het onrwerp.)

83. - Bij het opstellen van de adrninistrarieve kornrnen-
taar van de wet van 25 juni 1973 zijn enkele zuiver materiële
onvolkomenheden alsmede enkele tegenstrijdigheden aan 'I'

licht gekomen welke de Regering U bij dit ontwerp voorstelt
weg te werken.

a} Gnuolkomenheden van zuiuer materiêle aard.

84. - Artikel 12, 1°, van dit ontwerp wil duidelijkheid
scheppen met betrekking tot de belastingheffing van meer-
waarden verwezenlijkt door vastgoedhandelaars (natuurlijke
personen of vennootschappen) op onroerende goederen wel-
ke als koopwaar worden aangemerkt, dit wil zeggen, volgens
artikel 36bis W. I. B., op onroerende goederen welke die be-
lastingplichtigen hebben verkregen met het oog op weder-
verkoop of welke zij, zolang ze in hun bezit waren, niet
ononderbroken voor het uitoefenen van hun beroepswerk-
zaamheid hebben gebruikt (onder verstaan : als middel om
periodiek inkomsten op te brengen).

Zulke meerwaarden moeten niet alleen uit de toepassing
van de met name in de artikelen 34 en 35, W. I. B. bepaalde
vrijstellingen worden gesloten, maar evenzeer uit het stelsel
van afzonderlijke aanslag tegen verminderd rarief als bedoeld
is in de artikelen 93, § 1, 2°, a, W. I. B. (naruurlijke perso-
nen) en 130, W. I. B. (vennootschappen).

Anders zouden de algemene bewoordingen van artikel 93,
§ 1, 2°, a, W. I. B., waarnaar artikel 130, W. I. B. verwijst,
de vastgoedhandelaars de gelegenheid bieden te beweren dar
het stelsel van afzonderlijke aanslag tegen verminderd tarief
van toepassing is op de meerwaarden welke zij verwezenlij-
ken op alle onroerende goederen die sedert meer dan vijf [aar
vóór de vervreemding voor het uitoefenen van de beroeps-
werkzaamheid werden gebruikt.

85. - Artikel 15 van dit ontwerp strekt ertoe artikel 112,
§ 1, 4°, W. I. B. (voorwaarde van vastheid voor deelnemin-
gen waarvan de inkomsten als « definitief belaste inkorn-
sten » aftrekbaar zijn van de belastbare winst waarin ze voor-
komen) aan te vullen zodat daaronder ook vallen de deel-
nemingen welke de belastingplichtige in de loop van het be-
lastbare tijdperk heeft ingebracht of als inbreng heeft ver-
kregen, niet alleen naar aanleiding van ee,n fusie, splitsing of
omvorming van vennootschappen of van inbreng van rakken
van werkzaamheid, maar evenzeer naar aanleiding van een
inbreng van de algemeenheid van goederen, wanneer ?ie ver-
richting belastingvrij is uitgevoerd overeenkornstig artikel 40,
§ 1, Z", b, W. I. B. ingevoegd bij artikel 11 van de wet van
25 [uni 1973.



86. - l 'article 2J du présent projet rend ;\ éviter toute
équivoque quant ;\ la taxation ;\ l'impôt des non-résidents
des contribuables visés ;\ l'article 149 C. I. R. (contribuables
qui disposent en Belgique d'une ou de plusieurs habitations
pendant un délai suffisant) : c'est tout J'article 14R et pas
seulement l'alinéa 1er de cet article qui leur est applicable.

87. - Les articles 24, 2°, 25 et 29, 2°, du présent projet
corrigent des coquilles dactylographiques respectivement
dans les articles 164, 166 et 197 C. I. R., modifiés par la loi
du 25 juin 1973.

88. - Les articles 27, 29, 1°, et 31, du présent projet sup-
priment dans le C. I. R. les références au complément de pré-
compte immobilier que l'on n'a pas supprimées par la loi
du 25 juin 1973, qui a pourtant supprimé ce complément de
précompte.

89. - L'article 32 du présent projet tend à préciser le
texte de l'article 205 C. I. R., qui règle la restitution des ex-
cédents de précomptes, de manière à éviter toute discussion
quant à la non-rernboursabilité du précompte professionnel
« ambulants » et de la cotisation spéciale perçue à charge de
non-résidents n'ayant pas la qualité de «marchands de
biens» en raison de plus-values réalisées sur des terrains.

b) Elimination d'anomalies ou de sources de discussions.

90. - L'article 5 du présent projet tend, en ordre princi-
pal, à reprendre dans le texte de l'article 40 C. I. R., les dis-
positions qui font actuellement l'objet de l'article 13 de l'ar-
rêté royal d'exécution du C. I. R. et qui tendent à assurer la
neutralité fiscale des opérations d'apport de branches d'acti-
vités effectuées en exemption d'impôt.

Dans l'état des textes légaux sur l'objet, la neutralité fis-
cale de ces opérations est assurée par la technique du report
de l'imposition:

- d'une part, par l'article 40, § 2, C. I. R., qui concerne
le bénéficiaire de l'apport ,et les éléments qu'il a reçus en
apport;

- d'autre part, par l'article 13 de l'arrêté royal d'exé-
cution du C. I. R., qui concerne l'apporteur et les actions ou
parts qu'il a reçues en rémunération de son apport.

Le Gouvernement vous propose d'insérer cette dernière
disposition dans le Code des impôts sur les revenus pour
deux raisons:

essentiellement, pour la faire jouer non seulement
dans les cas d'apport d'une ou de plusieurs branches d'ac-
tivité, mais aussi dans les cas d'apport d'une universalité
de biens (opération dont la neutralité fiscale a été partiel-
lement instaurée par la loi du 25 juin 1973 et ne pourrait
être « parachevée» par arrêté royal que moyennant adapta-
tion de l'article 40, § t«, 2°, b, C. I. R.);

- accessoirement, pour éviter toute discussion quant à
la légalité de l'article 13 de l'arrêté royal d'exécution du
C. I. R., que certains contestent.
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86, - Artikcl 2.3van dit onrwcrp srrckt crtoe clkc dubbcl-
zinuigheid te wercn met bctrckking tot de heffing van de
belasring der nier-verblijfhoudcrs van de in artikel 149,
W. I. B., hcoogde belastingplichtingen (die wclkc in Bclgië
gedurende een voldocnde tijd ovcr één of meer woningcn be-
schikken), voor hen is artikel 148, in zijn gchccl, en nier
slechrs het eerste lid, van roepassing.

87. - De artikelcn 24, 2", 25 en 29, 2", van dit ontwerp
verbeteren tikfouten respectievelijk in de artikelen 164, 166
en 197, W. I. B., vervangen door de wet van 25 juni 1973.

88. - Ten gevolge van de artikelen 27,29, 1" en 31 van
dit ontwerp vervallen in het W. I. B. de verwijzingen naar de
aanvullende onroerende voorheffing die de wet van 25 juni
1973 heeft laten bestaan, alhoewel die wet die voorheffing
heeft opgeheven.

89. - Artikel32 van dit ontwerp tracht de tekst van arti-
kel 205, W. I. B., te verduidelijken; dat artikel regelt de
teruggave van overschotten van voorheffingen teneinde elke
betwisting te vermijden met betrekking tot de niet-terug-
betaalbare bedrijfsvoorheffing voor « rondreizenden » en de
bijzondere aanslag ten name van niet-verblijfhouders die
geen vastgoedhandelaars zijn, op meerwaarden verwezenlijkr
op gronden.

b) Uitschakelen van tegenstrijdigbeden en oorzaken
van betwistingen.

9. - Het artikel 5 van het onrwerp beoogt hoofdzakelijk
in de tekst van artikel 40, W. I. B., de huidige bepalingen
van artikel 13 van het koninklijk besluit tot uitvoering
van het W. I. B. op te nemen, waarvan het doel is de be-
lastingvrij verrichte inbrengen van takken van werkzaam-
heid neutraal ten opzichte van de belasting te houden.

Vulgens de huidige wetteksten is op dar stuk de neu-
traliteit van die verrichtingen bereikt met de techniek van
de uitgestelde aanslag :

- eensdeels, handelt artikel 40, § 2, W. I. B., over de
verkrijger van de inbreng en over de als inbreng verkregen
bestanddelen;

- anderdeels, handelt artikel 13 van het koninklijk be-
sluit tot uitvoering van het W. I. B., over de inbrenger en
over de aandelen of delen die hij als beloning van zijn
inbreng ontving,

De Regering stelt U voor deze bepaling in het Wetboek
van de inkomstenbelastingen in te voegen en dat orn twee
redenen:

- vooralom ze niet alleen in gevallen van inbreng van
een of meer takken van werkzaamheid toepasselijk te ma-
ken, maar ook in gevallen van inbreng van de algemeen-
heid van goederen (die verrichting is gedeeltelijk n~utraal
t.o.v. de belasting ten gevolge van de wet v~n 25,J,um 1?73
en de neutraliteit kan niet worden « voltooid » bIJ konink-
lijk besluit, tenzij vooraf arrikel 40, § 1, 2", b, W. I. B. is
aangepast) ;

_ bijkomstig, om elke betwisting te v,erm.i,idenov~r de
wettelijkheid van arrikel 13 van het koninklijk besluit tot
uitvoering van het W. I. B. welke door sornrrugen wordt
aangevochten.
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91. - Pour répondre ,H1X Critiques formulées par le
Conseil d'Et.H, il a l'te Juge préférable de préciser .l l'arri-
de 40, § Fr, C. I. R., que l'immunisation qu'il prévoit n'est
que temporaire (il s'agit d'un report dans le temps) en ce
sens que l'apporteur sera eventuellement taxe sur la plus-
value au moment de la réalisation des titres reçus en échange
de l'apport (vair article 40, § 3 - nouveau - C. I. R.).

Par ailleurs, pour éviter toute controverse, l'alinéa I'",
du § 3, de l'article 40, C. I. R., précisera clairement que
c'est la valeur que les éléments apportés avaient, du point
de vue fiscal, dans le chef de l'apporteur qui doit être rete-
nue pour calculer les plus-values ou moins-values afférentes
aux actions reçues en rémunération d'un apport d'une ou
de plusieurs branches d'activité ou d'une universalité de
biens.

92. - L'article 22 du présent projet tend à régler expres-
sément une question qui a été soulevée lors de la discussion
de cette loi au Sénat : l'administration interprète l'arti-
cle 139, 2°, C. I. R., strictement en rangeant parmi les
contribuables assujettis à l'impôt des non-résidents, les so-
ciétés, associations, établissements ou organismes quel-
conques (qui n'ont pas en Belgique leur siège social, leur
principal établissement ou leur siège de direction ou d'admi-
nistration), qu'ils possèdent ou non la personnalité juridi-
que.

Lors de la discussion du projet devenu la loi du 25 juin
1973, un amendement avait été déposé, à la Commission
des Finances du Sénat (Doc. Commission nO la), en vue
de préciser que l'article 139, 2°, C. I. R., ne visait que les
sociétés, associations, établissements ou organismes dotés de
la personnalité juridique.

Cet amendement fut retiré par son auteur, à la suite des
explications qui lui furent fournies quant à la nécessité de
viser également les sociétés, associations, établissements ou
organismes ne possédant pas la personnalité juridique (voir
Doc. parI. Sénat, ses. 1972-1973, n° 278, p. 65).

Certains contribuables intéressés prétendant devant les
Cours que le texte de l'article 139, 2°, C. I. R., ne peut viser
que les sociétés, associations, établissements ou organismes
étrangers qui possèdent la personnalité juridique, il importe,
pour éviter toute nouvelle discussion sur ce point, de clari-
fier formellement ce texte.

93. - L'article 28 du présent projet a pour but de pré-
voir que le précompte mobilier fictif dont il est question
à l'article 191, 6°, C. I. R., n'est pas déductible lorsque ce
précompte doit être imputé dans le chef de contribuables
assujettis à l'impôt des non-résidents, autres que des non-
habitants du Royaume. En fait, il s'agit d'instaurer pour ce
précompte mobilier un régime analogue à celui que la loi
du 25 juin 1973 a créé pour le précompte mobilier afférent
aux revenus d'actions ou parts ou aux revenus de capitaux
investis qui sont susceptibles d'être déduits des bénéfices
de la période imposable en vertu de l'article 111, 1° et 2°,
C. I. R. (déduction des « revenus déjà taxés »). Cette ana-
logie aurait dû exister dès l'entrée en vigueur du régime
prévu par la loi précitée du 25 juin 1973.

94. - Les articles 5, 12, 1°, 15,22 à 24, 27 à 29, 31 et 32
du présent projet seront applicables à partir de l'exercice
d'imposition 1977 (revenus de l'année 1976 ou de l'exercice
comptable 1976-1977), tandis que l'article 25 sera, lui, ap-
plicable aux revenus alloués ou attribués à partir du pre-
mier jour du mois qui suivra celui de la publication de
la loi au Moniteur belge (voir article 48 du présent projet).
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91. - 0111 aan de opmcrkingcn van de Raad van Srarc
tcgcmoet te komen, werd hct wcnselijk geachr in artikel 40,
§ I, W. I. B. te vcrduidelijkcn dar de vrijsrclling waarin
wordt vourzien slechts tijdelijk is (vcrschuiving in de tijd)
in die zin dar de inbrcnger cvcntueel op de mecrwaardc zal
worden aangeslagen op her ogenblik van de tegeldcmaking
van de in ruil van de inbreng onrvangen tirels (zic arri-
kel 40, § 3 - nieuw - W. I. B.).

Orn anderzijds elk misverstand uit te sluiten, zal arti-
kel 40, § 3, lid 1, duidelijk preciseren dar het de waarde
in fiskaal opzicht is die de ingebrachte elementen in hoofde
van de inbrenger hadden, die zal rnoeten in aaumerking
genomen worden om de meerwaarden of de minderwaar-
den te berekenen op de aandelen onrvangen in ruil voor de
inbreng van een of meer takken van de werkzaamheid of
van de inbreng van de algerneenheid van goederen.

92. - Artikel 22 van het ontwerp regelt uitdrukkelijk
een punr dat tijdens de bespreking van die wet in de Senaat
is opgeworpen : de administratie geeft een strenge inter-
pretatie van artikel 139, 2°, W. I. B., door als belastingplich-
tig in de belasting der niet-verblijfhouders te beschouwen
welke vennootschappen, verenigingen, instellingen of licha-
men ook (die hun maatschappelijke zetel, hun voornaamste
inrichting of hun zetel van bestuur of beheer niet in België
hebben), ongeacht of zij al dan niet rechtspersoonlijkheid
hebben.

Bij de bespreking van het ontwerp dat de wet van
25 juni 1973 is geworden, werd in de Commissie voor de
Financiën van de Senaat een amendement ingediend (Com-
missie doe. nr. 10), om te preciseren dar artikel 139, 2°,
W. I. B., slechts de vennootschappen, verenigingen, instellin-
gen of lichamen met rechtspersoonlijkheid beoogde.

Dat amendement werd door de indiener ingetrokken na-
dar hem alle uitleg was verstrekt met betrekking tot de
noodzaak evenzeer de vennootschappen, verenigingen, instel-
lingen of lichamen zonder rechtspersoonlijkheid te beogen
(zie Gedr. St. Senaat, zitting 1972-1973, nr. 278, blz. 65).

Daar sommige belastingplichtigen voor de hoven bewe-
ren dat de tekst van artikel 139, 2°, W. I. B. slechts ven-
nootschappen, verenigingen, instellingen of lichamen met
rechtspersoonlijkheid beoogt, dient om elke nieuwe be-
twisting op dat punt te vermijden, die tekst klaar te worden
geformuleerd.

93. - Artikel 28 van het ontwerp heeft tot doel te voor-
zien dar de fictieve roerende voorheffing waarvan sprake
in artikel 191, 6°, W. I. B., niet aftrekbaar is wanneer deze
voorheffing moet worden aangerekend in hoofde van be-
lastingplichtigen onderworpen aan de belasting der nier-
verblijfhouders, andere dan niet-rijksinwoners. Het komt
in feite erop neer voor deze roerende voorheffing een regime
in te voeren gelijkaardig aan dit dar door de wet van 25 juni
1973 werd geschapen voor de roerende voorheffing betref-
fende inkomsten van aandelen of deelbewijzen of van in-
komsten van belegde kapitalen die, overeenkomstig artikel
111, 1° en 2°, W. J. B., van de inkornsten van het belasrbaar
tijdperk kunnen worden afgetrokken (aftrek van « reeds
belaste inkomsten »). Deze analogie had van bij de inwer-
kingtreding van het regime voorzien in voormelde wet
van 25 juni 1973 moeren besraan,

94. - De artikelen 5, 12, la, 15, 22 tot 24, 27 tot 29,
31 en 32, van het ontwerp zullen van toepassing zijn vanaf
het aanslagjaar 1977 (inkomst~~l va~ het jaar 1976 of ~an
het boekjaar 1976-1977), terwijl artikel 25 van toepassmg
zal zijn op de inkomsten toegekend of beraalbaar g~steld
vanaf de eerste dag van de maand na de maand waann ~e
wet in het Belgiscb Staatsblad wordr hekendgemaakr (zie
artikel 48 van dit onrwerp).



J. - Secret professionnel.
(art. 36 du présent projet)

95. - L'article 36 du présent projet remplace l'article
244 C. I. R., qui impose le secret professionnel aux per-
sonnes qui interviennent dans l'application des impôts sur
les revenus, par des dispositions qui tendent :

- d'une part, à donner une portée plus large à cette obli-
gation au secret professionnel : celui-~i sera imposé. non
seulement à toute personne qui, par suite de ses touerions,
intervient à quelque titre que ce soit pour l'application des
lois fiscales (fonctionnaires, huissiers, etc ... ), mais aussi à
toute personne qui, dans l'exécution de sa mission, a accès
aux bureaux de l'administration ou a obtenu de celle-ci des
renseignements d'ordre fiscal (voir ci-après);

- d'autre part, à délier l'administration des contribu-
tions directes de cc secret envers les autres services adminis-
tratifs de l'Etat, y compris les parquets et les greffes des
Cours et tribunaux, ainsi qu'envers les établissements ou
organismes publics, pour autant bien entendu qu'il s'agisse
exclusivement de communiquer à ces services, établisse-
ments ou organismes des renseignements nécessaires pour
assurer l'exécution des dispositions légales ou réglemen-
taires dont ils sont chargés.

96. - Cette dernière disposition est introduite à diverses
fins et notamment :

10 pour lever tout obstacle à un renforcement de la colla-
boration entre les administrations fiscales et les services de
contrôle des autres départements ministériels et des établis-
sements et organismes publics, dans tous les domaines où
cela pourrait s'avérer utile pour combattre non seulement la
fraude fiscale mais aussi les infractions à des législations ou
réglementations non-fiscales;

2° pour permettre, dans un avenir assez proche, la com-
munication directe, par des procédés mécanographiques, de
tous renseignements utiles concernant la situation fiscale des
contribuables, aux administrations, établissements ou orga-
nismes publics chargés de l'exécution de législations ou
réglementations qui prévoient des avantages ou des charges
déterminées en fonction des revenus imposables des inté-
ressés : il s'agit ici de permettre le remplacement du système
actuellement en vigueur en matière de délivrance des « cer-
tificats fiscaux » par un système qui libérerait les services
de taxation d'une masse de travaux matériels fastidieux qui
absorbent actuellement un temps précieux, au détriment de
travaux productifs de recherche de la matière imposable (le
principe de cette mesure avait d'ailleurs été arrêté par
l'avant-dernier Gouvernement, en Conseil des Ministres du
28 juillet 1972).

3° pour autoriser la communication, au service dit des
« clignotants » du Ministère des Affaires économiques, d'élé-
ments révélateurs de situations difficultueuses qu'il est chargé
de détecter. Le retard dans le paiement des impôts en géné-
ral et des précomptes en particulier constitue, dans le cadre
de cette détection, un signe avant-coureur des plus éloquent.

97. - Conformément à l'article 48, du présent projet, le
nouveau texte de l'article 244 C. I. R. sera applicable à partir
du jour de la publication de la loi au Moniteur be/ge.

K. - Divers.
(art. 17, .H, 44 à 46, du présent projet).

98. - L'article 17 du présent projet adapte le texte de
l'article 132, alinéas 1 et 2, C. I. R., de manière à le mettre
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.J. - Beroepsgeheim.
(art. 36 van het ontwerp)

95. - Artikel 36 van het ontwerp vervangt arrikel 244,
W. I. B., dur het beroepsgeheim oplegr aan de pcrsonen die
berrokken zijn bij de heffing van de inkornsrenhelasringeu,
door bepalingen die ten doel hebben:

- enerzijds, die verplichting tot beroepsgeheim uit te
breiden; het wordt nier alleen opgelegd aan iedere persoon
die, ingevolge zijn arnbr, uit welken hoofde ook optreed
voor de toepassing van de belastingwetten (arnbtcnaren,
deurwaarders, enz.) maar ook aan elke persoon die bij de
uitoefening van zijn opdracht toegang heeft tot de am bts-
vertrekken van de administratie of inlichtingen van fiscale
aard heeft verkregen (zie hieronder);

- anderzijds, de administratie der directe belastingen
van de zwijgplicht te ontslaan ten opzichte van de andere
administratieve rijksdiensten, met inbegrip van de parketten
en van de griffies van de hoven en rechtbanken, alsook ten
opzichte van openbare instellingen of inrichtingen, voor
zover het, wel te verstaan, uitsluitend gaat orn het geven
van inlichtingen welke die diensten, instellingen of inrich-
tingen nodig hebben om de hun opgedragen uitvoering van
wettelijke en regelende bepalingen mogelijk te maken.

96. - De invoering van deze bepaling geschiedt met ver-
scheidene doeleinden en onder meer om :

1° alle hinderpalen weg te ruimen teneinde een nauwere
samenwerking tussen de belastingadministraties en de con-
trolediensten van de andere ministeries en van de openbare
instellingen en inrichtingen, tot stand te brengen op alle ge-
bieden waar dat nuttig zou blijken niet alleen om de be-
lastingontduiking maar ook om de inbreuken op nier-fiscale
wetgevingen of regelingen te bestrijden;

2° de mogelijkheid te scheppen dat in en zeer nabije
toekornst alle nuttige inlichtingen betreffende de belastingtoe-
stand van belastingplichtigen, rechtstreeks, met rnechano-
grafische middelen kunnen worden doorgegeven aan de
administraties, openbare instellingen of organismen belast
met de uitvoering van wetten of regelingen die voorzien in
voordelen of lasten die variëren naargelang van de belastbare
inkomsten van de betrokkenen: op dat stuk streeft men er-
naar de huidige regeling voor het afleveren van « belasting-
attesten » te vervangen door een regeling die de aanslag-
diensten zou ontlasten van een massa tijdrovende materiële
werkzaamheden die thans worden gedaan ten koste van
produktiever werk, zoals het opzoeken van belastbare stof
(her beginsel van die maatregel werd overigens vastgelegd
door de vorige Regering in de Ministerraad van 28 juli 1972).

3° de mededeling toe te laten aan de dienst genoemd
«Knipperlichten » bij het Ministerie van Economische Zaken
van elementen die op een moeilijke toestand wijzen en die
zij rnoet opsporen. De laattijdige betaling van de belastingen
in 't algemeen en van de voorheffingen in 't bijzonder, is,
in het kader van deze opsporing, een van de meestzeggende
voortekenen.

97. - Overeenkomstig artikel 48 van dit ontwerp zal de
nieuwe tekst van artikel 244, W. I. B., van toepassing zijn
vanaf de dag waarop de wet in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgernankt.

K. - Varia.
(art. 17, .13, 44 tot 46, van het onrwerp).

98. - Artikel 17 van dit onrwerp pasr de tekst aan van
artikel 132, ledenl en 2, W. I. B., zodanig dar hij in over-
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en concordance avec la terminologie employée ;\ l'article 47,
§ 1er, C. I. R., tel que celui-ci a été modifié pal' l'article 22
Je la loi du 5 janvier 1976 relative aux propositions bud-
gétaires 1975-1976.

99. - L'article 33 du présent projet abroge l'article 211,
C. I. R., qui fait actuellement double emploi avec l'article 2
du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus.

100. - L'article 44 du présent projet tend à éviter toute
discussion quant à la légalité de l'article 53 de l'arrêté
royal d'exécution du C. I. R. Cet article détermine de ma-
nière limitative les éventualités dans lesquelles le Service
des versements anticipés peut modifier, sur demande du
contribuable ou d'un tiers qui a effectué un versement ou
un virement pour le compte du contribuable, la destination
originale d'un versement anticipé non encore imputé sur
l'impôt réellement dû.

Les dispositions dudit article 53 ne prêtent le flanc à
aucune critique - quant à leur légalité - dans la mesure
où leur exécution se traduit par le simple remplacement du
« récépissé de versement anticipé » initialement délivré, par
un ou plusieurs autres récépissés, c'est-à-dire sans aucune
sortie de fonds.

Par contre, la légalité de ces dispositions peut être contes-
tée dans la mesure où elles habilitent le Service des ver-
sements anticipés à rembourser effectivement au contribua-
ble ou à un tiers, le montant total ou partiel de certains
versements anticipés moyennant reproduction des récépis-
sés antérieurement délivrés: il ne s'agit pas là de rembour-
sements d'excédents de versements anticipés sur l'impôt
réellement dû, visés à l'article 205, C. I. R., dont le rem-
boursement est prévu à l'article 277, § 3, C. I. R.

C'est pourquoi il vous est proposé de compléter l'arti-
cle 277, C. I. R., par une disposition spécifique qui en
constituera le § 4.

101. - Les articles 45 et 46 du présent projet tendent
à aligner la procédure régissant les recours en cassation et
les recours devant la Cour d'appel de renvoi en matière
d'impôts sur les revenus sur celle qui est prévue en matière
civile par le code judiciaire ou en matière répressive par
le code d'instruction criminelle.

Le nouveau texte de l'article' 289, C. I. R., s'inspirant en
cela des articles 728 et 1085 du Code judiciaire et de l'arti-
cle 423 du code d'instruction criminelle, prévoit qu'en cas
de pourvoi en cassation, les pièces de la contestation déte-
nues par le greffier de la juridiction dont la décision est
attaquée sont transmises d'office par ce greffier à la Cour
de cassation. Il précise en outre que l'avocat qui introduit
une procédure en cassation n'a pas à justifier de son mandat,
comme il est de règle en toute autre matière (articles 440,
alinéa 2, du Code judiciaire, et 418 du Code d'instruction
criminelle) .

Le nouveau texte de l'article 292, C. I. R., s'inspire, quant
à lui, de la procédure en matière répressive où, en cas de
cassation, la cause est renvoyée d'office à la juridiction de
renvoi. Il n'était en effet pas possible de suivre ici la procé-
dure prévue en matière civile car, en cette marière, en cas
de cassation, la juridiction de renvoi n'est saisie que si
l'action est portée devant elle par une des parties. Cette
règle s'explique parce qu'après un arrêt de principe rendu
par la Cour de cassation, il est fréquent que l'action judi-
ciaire s'arrête là, les parties, maîtresses de leurs droit, réglant
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censtemming is met dl' terminologie gcbruikr in artikel 47,
§ l, W. I. B., zoals dit gewijzigd wcrd door artikcl 22 van
de wcr van :\ januari l ':J76 berreffcndc de budgcttuire voor-
srcllen 1975-1':J76.

99. - Arrikel .\.\ van dit ontwerp hcft artikcl 211,
W. I. B., op dar thans l'l'Il herhaling vorrnt van artikel 2
van het Wethoek van de met de inkornstenbclasringen ge-
lijkgestelde belasringen.

100. - Met artikel 44 van dit onrwerp wordt beoogd
elke berwisting te vermijden over de wettclijkheid van arti-
kel 53 van het koninklijk hesluit tot uitvoering van het
W. I. B. Dar artikel bepaalt beperkenderwijze de mogelijk-
heden voor de Dienst der voorafbetalingen om op verzoek
van de belastingplichtigen of van een derde die een storting
of een overschrijving heeft verricht voor rekening van de
belastingplichtige, de oorspronkelijke bestemming te wij-
zigen van een voorafbetaling die nog nier met een werke-
lijk verschuldigde belasting is verrekend.

De wettelijkheid van de bepalingen van gezegd artikel 53
geefr geen aanleiding tot kritiek voor zover de toepassing
niet verder gaat dan een eenvoudige vervanging van het
oorspronkelijk afgeleverd « bewijs van voorafbetaling »

door één of meer andere bewijzen, d.w.z. zonder enige
uitgave in geld.

De wettelijkheid van die bepalingen kan daarentegen in
het gedrang komen waar zij de Dienst der voorafbetalingen
machtigen aan de belastingplichtige of aan een derde, het
bedrag van bepaalde voorafbetalingen werkelijk geheel of
gedeeltelijk, terug te betalen mits de aanvankelijk afgele-
verde bewijzen worden teruggezonden : het betreft hier
geen terugbetaling van overschotten van voorafbetalingen
op de werkelijk verschuldigde belasting als bedoeld is in
artikel 205, W. I. B., waarvan de terugbetaling wordt gere-
geld in artikel 277, § 3, W. I. B.

Daarom wordt U voorgesteld artikel 277, W. I. B., aan te
vullen met een bepaling die er de § 4 van zal vormen.

101. - Met de artikelen 45 en 46 van dit ontwerp wil
men inzake inkomstenbelastingen de procedure der voor-
zieningen in cassatie en der voorzieningen vóór het hof
van verwijzingafstemmen op die welke voor burgerlijke
zaken door het Gerechtelijk Wetboek of voor strafzaken
door het Wetboek van Strafvordering zijn geregeld.

De nieuwe tekst van artikel 289, W. I. B., ingegeven door
de artikelen 728 en 1085 van het Gerechtelijk Wetboek en
door artikel 423 van het Wetboek van Strafvordering, be-
paalt dat in geval van voorziening in cassatie, de stukken
van de betwisting die in handen zijn van de griffier van
het rechtscollege waarvan de beslissing wordt aangevallen,
van ambtswege door die griffier worden doorgezonden aan
het Hof van cassatie. Daarenboven wordt aangestipt dat
de advocaat die de procedure in cassatie inleidt niet gehou-
den is zijn volmacht te verantwoorden, juist zoals het in alle
andere zaken gebruikelijk is (artikelen 440, tweede lid, van
het Gerechtelijk Wetboek en 418 van het Wetboek van
Strafvordering) .

De nieuwe tekst van artikel 292, W. I. B., werd ingegeven
door de procedure inzake strafzaken, waar in geval van
cassatie de zaak van ambtswege naar het Hof van verwij-
zing wordt gezonden. Het was hier inderdaad niet mogelijk
de procedure van de burgerlijke zaken te volgen daar het
Hof van verwijzing in deze rnaterie, bij cassarie slechrs met
de zaak wordt belast, wanneer zij door één der partijen
voor dit Hof wordr gebracht. Deze regcl kan worden uit-
gelegd door de omstandigheid dar de gerec~1telijke ~cti.e
rneerrnaals ophoudt nadar her Hof van cassatie een pnnci-



elles-mêmes leur litige en fonction des règles dégagées par
la Cour surprême.

En matière d'impôts, qui est d'ordre public, les parties
ne peuvent transiger et la juridiction de renvoi doit né ces-
sairernent intervenir.

Conformément à l'article 48 du présent projet, les nou-
velles dispositions dont il s'agit seront applicables à partir
du jour de la publication de la loi au MOllitetlr belge.

L02. - L'article 47 du présent projet tend à réinsérer
dans le C. I. R. un article 357 prévoyant, en définitive, que
le prélèvement de 3 % qui est actuellement opéré au profit
de l'Etat (pour remboursement au Trésor des frais d'admi-
nistration) sur le montant des taxes additionnelles à l'impôt
des personnes physiques perçues au profit des aggloméra-
tions, des fédérations de communes et des communes, con-
formément à l'article 243 de l'arrêté royal d'exécution du
C. I. R., sera dorénavant scindé en deux parties :

- la première partie (2 %) continuera à être prélevée au
profit de l'Etat;

- la seconde partie (1 %) remplacera - et compense-
ra - le versement qui est actuellement fait par l'Etat au
« Fonds au profit des pouvoirs locaux pour missions ou situa-
tions spéciales» ouvert à la section particulière du budget
du Ministère de l'Intérieur (voir article 660, 4, A, du budget
de 1973), en rapport avec la taxation des plus-values visées
à l'article 67, 70, C. I. R. (plus-values sur « terrains »), dont
le produit était, dès l'origine, destiné aux communes.

L. - Disposition transitoire.

103. - La majorité des dispositions analysées ci-avant
sont applicables à partir de l'exercice d'imposition 1977
(article 48 du projet).

Toutefois, pour permettre aux associations sans but
lucratif qui seront assujetties à l'impôt des sociétés à partir
de l'exercice d'imposition 1977 en vertu des nouvelles dis-
positions d'échapper aux majorations d'impôt prévues par
absence ou insuffisance de versement anticipé (articles 89
et 90 du Code des impôts sur les revenus), l'article 49 du
présent projet prévoit qu'aucune majoration ne sera appli-
quée sur toute somme versée à valoir sur l'impôt dû par
ces associations pour l'exercice d'imposition 1977, au plus
tard dans le mois qui suit la publication de la loi au
Moniteur belge.

Le Ministre des Finances,
W. DE CLERCQ.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre
saisi par le Ministre des Finances, le 19 mars 1976, d'une demand~
d'avis sur un projet de loi « modifiant le Code des impôts sur les
revenus Cil ce qUI COlicerne. norarnmenr, h définition des rcvenuv I
p~ofessio.nllels i~posahles en principe, le régilll~ fis.cal des rentes I
alimentaires, Ie regime de taxation des conjoints scparcv de fait .ams: I

que les déclarations aux impôts sur les revenus et la procédure de i
taxation ", a donné le 25 mars 1976 l'avis suivant : I
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pied arrest hccfr gcvcld, daar de partijcu, die mccsrcr hlijven
van hun rechren, hun bcrwisring als dan zelf rcgclen, volgens
de krachrlijnen uirgcstippeld door hct oppersrc Hof.

Inzake belasringen, die van opcnbarc ordc zijn, kunnen de
parrijen geen overeenkornsr sluiten en moct hcr Hof van ver-
wijzing noodzakelijkerwijze optredcn,

Overeenkomstig artikcl 48 van dit ontwerp zullcn deze
nieuwe bepalingen van toepassing zijn vanaf de dag dat
de wet in het Belgiscb Staatsblad wordt bekendgernaakr,

102. - Met artikel 47 van het ontwerp wil men in het
W. I. B. opnieuween artikel 357 invoegen waarbij wordt be-
paald dar de korting van 3 % welke thans (voor terugbeta-
ling van adrninistratiekosren aan de Schatkist) in het voordeel
van de Staat wordt ingehouden op her bedrag van de aanvul-
lende belastingen op de personenbelasting welke worden
geheven ten behoeve van de agglorneraries, van de federaries
van gemeenten en van de gemeenten, overeenkomstig arti-
kel 243 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het
W. I. B., voortaan in twee delen wordt gesplitst :

- het eerste deel (2 %) wordt verder ingehouden in het
voordeel van de Staat;

- het tweede deel (1 %) zal de storting vervangen - en
compenseren - welke de Staat thans doet aan het « Fonds
ten voordele van de lokale besturen. met het oog op speciale
zendingen en toestanden » dat is geopend op de afzonder-
lijke sectie van de begroting van het Ministerie van Binnen-
landse Zaken (zie artikel 660, 4, A, van de begroting voor
1973), in verband met de belastingheffing op de in artikel 67,
70, W. I. B., bedoelde meerwaarden (meerwaarden op « gron-
den »), waarvan de opbrengst van in den beginne voor de
gemeente bestemd was.

L. Overgangsmaatregel.

103. - Het merendeel van de hierboven besproken bepa-
lingen zijn van toepassing vanaf het aanslagjaar 1977 (arti-
kel 48 van het ontwerp).

Om de verenigingen zonder winstoogmerken die inge-
volge de nieuwe bepalingen vanaf het aanslagjaar 1977 aan
de vennootschapsbelasting zullen worden onderworpen de
mogelijkheid te bieden de vermeerdering te ontgaan ingeval
geen of ontoereikende voorafbetaling gedaan is (artikelen 89
en 90 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen),
bepaalt artikel 49 van dit ontwerp dat geen enkele vermeer-
dering zal worden toegepast op elk bedrag dat, ten laatste
tijdens de maand die volgt op de publikatie van deze wet
in het Belgisch Staatsblad, gestort wordt in mindering van
de belasting verschuldigd door deze verenigingen voor het
aanslagjaar 1977.

De Minister van Pinanciën,
W. DE CLERCQ.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wergeving, rweede karner, de
1ge rnaarr 1976 door de Minister van Financiën verzocht hem van
advies te dienen over een ontwerp van wet « tot wijziging van her
Wetboek van de inkomstenbelastingen met betrekking, inzonderheid,
tot de omschrijving van de in beginsel belastbare bedrijfsinkomsten,
tot her bclastingstelsel van de uitkeringen tot onderhoud, tot hel
aanslagsrelsel van de echtgenoten die feitelijk gescheiden leven, als-
ook tot de aangiften in de inkornstenbelastingcn en de aanslag-
procedure ", heeft de 25< rnaart 1976 her volgend advies gegeven.
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le projet de loi a pour but de régler différents objets appartenant
~ la matière des impôts sur le revenu.

Il n 'est pas d'usage de détailler dans l'intitulé d'lII.le l.oi composite
les divers domaines auxquels elle apporte des modifications. le pro-
cédé présente l'inconvénient d'alourdir les références .l la loi chaque
fois que celle-ci doit être citée avec son intitulé complet.

Il est dès lors proposé de limiter l'intitulé ainsi qu'il suit:

« Projet de loi modifiant le Code des impôts sur les revenus »,

Article 1er.

Cet article pourrait etre rédigé plus succinctement ainsi qu'il suit:
" Article t«. - Dans l'article 10, § 2, alinéa 4, du Code des impôts

sur les revenus, modifié par l'arrêté royal nO 9 du 18 avril 1967, la
seconde phrase est supprimée »,

Article 2.

Cet article tend à remplacer par un nouveau texte l'article 21 du
Code qui définit Jes bénéfices des exploitations industrielles, commer-
ciales ou agricoles en y incluant notamment les plus-values d'éléments
de l'actif et les moins-values d'éléments du passif.

Cependant, pour délimiter la matière imposable, l'exposé des
motifs fait intervenir la disposition figurant parmi les immunisations
à l'article 34, § i«, 10• En effet, cette disposition constitue plus un
élément de la définition des plus-values taxables qu'une véritable
immunisation.

L'exposé des motifs signale que les nouveaux articles 21, 30, et
25bis introduits dans le Code par le projet doivent avoir pour but
d'empêcher "que les entreprises qui sous-estiment délibérément leurs
stocks de même nature (1) puissent échapper à l'impôt en raison de
la partie du bénéfice ultérieurement réalisé sur ces stocks, qui cor-
respond aux sous-estimations que les services de taxation n'auraient
pas décélées à temps »,

Selon les précisions fournies par le fonctionnaire délégué, cette
déclaration quant à la nature des stocks pouvant faire l'objet des sous-
estimations ou des surestimations ne doit pas empêcher l'application
du nouvel article 21, 30, du Code à toute autre espèce de biens.

Le texte suivant est dès lors proposé pour le nouvel article 21 du
Code:

" Article 21. - Les bénéfices des exploitations industrielles, com-
merciales ou agricoles sont ceux qui résultent:

la de toutes les opérations traitées par les établissements de ces
exploitations ou à l'intermédiaire de ceux-ci;

20 de tout accroissement de la valeur des éléments d'actif affec-
tés à l'exercice de l'activité professionnelle et de tout amoindris-
sement de la valeur des éléments du passif résultant de cette activité;
lorsque ces plus-values et ces moins-values ont été soit réalisées soit
exprimées dans les comptes, bilans eu inventaires; ,

30 d'éléments de l'actif sous-estimés ou d'éléments du passif sur-
estimés, dans la mesure où la sous-estimation ou surestimation ne
correspond pas respectivement à un accroissement ou à un amoindris-
s~ment, exprimé ou non, ni aux amortissements régulièrement pra-
tiqués.

Au se~s du présent article, les éléments d'actif sont constitués par
tous avoirs quelconques, en ce compris les matières premières pro-
duits ou marchandises », '

Article 3.

Le liminaire devrait être complété comme suit
même Code, immédiatement après J'article 25 »,

« ••• dans le

Article 4.

le début de l'article 34 devrait indiquer que les immunisations
que cet article prévoit dérogent également à l'article 30, alinéa 2, 10,
du Code.

Cette rédaction permettrait l'abrogation de J'article 36 du Code.

(1) n s'agil des matières premières, produits el marchandises.

I 311 I

Het onrwerp heeft tot doel verschillende aangclcgcnhcdcn te rcgc
len op her gebied van de inkomsrcnbclastingcn.

Her is niet gebruikclijk in het opschrifr van een zo vcclzijdigc wct
in hijzonderheden alle gchiedcn te vcrmcldcn waarin zij wijzigingen
aanbrengr. Het nadecl van die wcrkwijzc is dar zij de vcrwiizingcn
naar Je wet bernoeilijkr tclkcns als die mer haar volledig opschrift
moet worden aangehaald.

Derhal ve worth voorgcsteld te volsraun met:

« Onrwerp van wer rot wijzigiug van hel Wethnek ".111 de inkomstcn-
bclastingeu »,

Artikel 1.

Dit artikel kan bekuopter als volgt worden geredigeerd :
" Artikel 1. - In artikel 10, § 2, vierde lid, van het Wetboek van

de inkomstenbelastingen, gewijzigd bij het koninklijk besluir nr, 9 van
18 april 1967, wordt de tweede volzin geschrapr ".

Artikel 2.

Dit artikel wil voor artikel 21 van het Wetboek, dar een omschrij-
ving geeft van de winsten van nijverheids-, han dels- of landbouw-
ondernemingen, een nieuwe tekst in de plaats stellen, waarin onder
meer de meerwaarden van activa en de minderwaarden van passiva
worden opgenomen,

Voor het omschrijven van het belastingobject beroept de memorie
van toelichting zich echter op de bepaling welke opgenomen is
onder de vrijstellingen in artikel 34, § 1, 10. Die bepaling is imrners
meer een bestanddeel voor het bepalen van de belastbare meerwaarden
dan een echte vrijstelling.

De memorie van toelichting wijst erop dar de nieuwe artikelen 21,
30, en 25bis die door het onrwerp in het Wetboek worden ingevoegd,
tot doel moeten hebben te voorkomen « dar de ondernemingen welke
bewust hun soortgelijke voorraden (1) onderwaarderen, kunnen ont-
snappen aan de belasting op her gedeelte van de larer op die voor-
raden behaalde winst dar overeenstemt met de onderwaarderingen
welke de aanslagdiensten niet tijdig zouden hebben ontdekt ".

Naar de gemachtigde ambtenaar heeft uitgelegd, behoeft die ver-
klaring betreffende de aard van de voorraden die onder- of overge-
waardeerd kunnen worden, nier te verhinderen dar het nieuwe arti-
kel 21, 30, van het Wetboek op enige andere soort van goederen wordr
toegepasr,

Derhalve wordr voorgesteld het meuwe artikel 21 van het Wet-
boek als volgt te redigeren :

« Artikel 21. Winsten van nijverheids-, handels- of landbouw-
bedrijven zijn die welke voortvloeien :

10 uit alle verrichtingen gedaan door de intichtingen van die be-
drijven of door tussenkomst ervan;

20 uit enige waardevermeerdering van de activa die voor het uit-
oefenen van de beroepswerkzaamheid worden gebruikt en uir enige
uit die werkzaamheid volgende waardevermindering van de passiva,
wanneer die meerwaarden en die minderwaarden of wel verwezenlijkt
of wel in de rekeningen, balansen of inventarissen uitgedrukt zijn;

30 uit ondergewaardeerde activa of overgewaardeerde passiva, voor
zover de onderwaardering of de overwaardering niet samenvalt on-
derscheidenlijk met een al dan niet uirgedrukte vermeerdering of ver-
rnindering, noch met regelmatig verrichte afschrijvingen.

In de zin van dit artikel bestaan de activa uit om het even welke
vermogensbestanddelen, met inbegrip van grondstoffen, produkten of
koopwaren »,

Artikel 3.

De inleidende volzin zou als volgt moeten worden aangevuld : " In
hetzelfde Wetboek wordt, onmiddellijk na artikel 25, een artikel ... »,

Aruke! 4.

Vooraan in artikel 34 zou moeten worden gezegd dar de vrijstellin-
gen waarin dat artikel voorzier, ook afwijken van artikel 30, tweede
lid, 10, van het Wetboek.

Bij deze gelegenheid zou artikel 36 van het Wetboek kunnen worden
opgeheven.

(I) Het berrefr grondstoffeu, produkrcn en koopwaren.
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L<: I<:Xl<: suivant esr proposé: Voorgcsu-ld worth:

" Artcile 4. - § Irr. A "article 34, § t«, du même Code, les rnots :
" par dérogation ,lUX dispositions de l'article 21 •. sour remplacés par
les mots: "Par dérogation aux nrtciles 21, 2", ct 30, alinéa 2, 10 ";

§ 2. L'article 36 du même Code est abrogé .•

Article 5.

Cet article tend à modifier le paragraphe lee ct à ajouter un para-
graphe 3 à l'article 40 du Code qui consacre le système du report de
l'imposition en cas d'apport d'une ou plusieurs branches d'activité
ou d'une universalité de biens à une société.

De ce fait, la phrase liminaire de l'article: « les bénéfices ou profits
visés à l'article 31, 10, sont entièrement immunisés » ne vaut plus
guère que pour le § t«, 30• Par l'effet du nouveau paragraphe 3, les
plus-values définies au § i«, 20, loin d'être entièrement immunisées
pourront être taxées deux fois puisqu'il est prévu désormais que les
plus-values affectant les biens apportés constituent des bénéfices taxa-
bles dans le chef de la société qui a reçu l'apport (article 40, § 2)
tandis que les actions et parts sociales reçues par la personne morale
qui a fait l'apport seront considérées comme étant affectées d'une
plus- value en raison de l'accroissement de valeur qui avait affecté
antérieurement les éléments apportés (article 40, § 3 en projet).

Le report de taxation ne paraît pas devoir empêcher l'imposition
du cessionnaire sur la même plus-value.

On peut mieux comprendre l'effet des dispositions projetées par un
exemple très simple:

Une ~ociété A ayant investi 1 million de francs en 1950 dans un
établissement commercial (matériel et équipements) cesse cerre parrie
de ses activités en 1976 et apporte la totalité des biens investis dans ce
commerce à une société B.

A ce moment, ces biens sont estimés à 2 millions de francs.
Le capital de la société B est augmenté de 2 millions et l'apporteur

A reçoit 2000 actions de 1 000 francs pour prix de son apport.
L'année suivante, l'apporteur A vend ses tirres pour 2 millions de

francs. Il est raxé sur une plus-value de 1 million.
Au même momenr, la sociéré B vend l'établissement commercial

en cause pour un prix égal à sa valeur d'apport, soit 2 millions. Elle
sera également raxée sur une plus-value de 1 million.

Il y a donc double taxation de la même plus-value, mais dans le
chef de deux contribuables différents.

Il apparaît difficile de faire figurer ces règles dans le Code des
impôts sur le revenu sous une phrase liminaire qui affirme que les
bénéfices ou profirs sont entièrement immunisés.

Dès lors, l'article 40 du Code devrait être scindé en deux articles
rédigés comme il est dit ci-après.

Dans le nouveau paragraphe 3 de l'article 40 du Code, il est
question du « montant restant à amortir ... sur les éléments apportés »;
On ne peut cependant perdre de vue que certains éléments d'actif
apportés à une société peuvent être constitués par des biens non
susceptibles d'amortissements (par exemple rerrain, créance, avoir
monétaire),

Les textes suivants sont en conséquence proposés:

" Article 5. - L'article 40 du même Code, modifié par les lois
des 15 juillet 1966 et 25 juin 1973, est remplacé par les dispositions
suivantes:

« Article 40. - § t«, Sont reportés à charge du cessionnaire ou suc-
cesseur, et remporairement immunisés, les bénéfices et profirs définis
à l'article 31, 10 :

10 lorsque soit l'exploitarion, soit l'activité professionnelle, soit une
ou plusieurs branches d'activité sont continuées par le conjoint ou par
un ou plusieurs héririers ou successibles en ligne directe, de la per-
sonne qui a cessé l'exploitation, l'activité professionnelle ou la branche
d'activité;

2u lorsqu'ils sont obtenus ou constatés à l'occasion :

a) ... (comme à l'article 4U, § 1er, 2", du Code) ... ;

b) ... (idem) ...

l'application du l'' ne préjudicie toutefois pas à celle de l'article 67,
7u.

" Artilcel 4. - § I. In arrikcl .14, § I, van hctzclfde Wethoek wor -
den de woordcn "In afwiiking van de bcpalingcn van arrikcl 21 "
vervaugcn door de woorden ,,[n afwijkiug van de arrikclcn 2 J, 20

en 30, rwcedc lid, 1" ».

§ 2. Artikcl 36 van hctzelfde Wethoek wordr opgchcveu »,

ArtikelS.

Dit artikel heeft tot doel, in nrrikel 4U van her Wetboek § 1 te
wiizigeu en een § 3 op te nemen. Dar arrikcl huldigt het stelsel van
de uitgestelde aanslag ingeval cen of meer "bedrijfstakken,. of een
algemeenheid van goederen in cen veunootschap worden ingebracht.

Door die verandering geldt de inleidende volzin van het artikel:
"Winsten of baren als bedoeld in artikel 31, 10, zijn volledig vrij-
gesteld ", nog alleen voor § I, ~o. Ten gevolge van de nieuwe § 3
zullen de in § 1, 20, bedoelde mcerwaarden, verre van volledig vrij-
gesteld te worden, tweernaal belast kunnen worden, aangezien de
meerwaarden van de ingebrachte goederen voortaan worden beschouwd
als winsren die belastbaar zijn tell name van de vennootschap die de
inbreng heefr verkregen (artikel ':0, § 2), terwijl de aandelen en be-
wijzen van deelgerechtigdheid, verkregen door de rechtspersoon die de
inbreng heefr gedaan, zullen worden geacht een meerwaarde te hebben
verkregen wegens de vroegere waardevermeerdering van ingebrachte
activa (onrworpen artikel 40, § ol).

Het uitstellen van de aanslag blijkt niet te moeten verhinderen dat
de overnemer op dezelfde rneerwaarde wordt belasr.

Welk gevolg de ontworpen bepalingen zullen hebben, kan beter
worden aangetoond aan de hand l'an een zeer eenvoudig voorbeeld.

Een vennootschap A die in 1950 1 miljoen frank geïnvesteerd heeft
in een handelszaak (mareriaal en toerusting), staakt dat gedeelte van
haar werkzaamheid in 1976 en brengt alle in die handelszaak geïnves-
teerde goederen in een vennootschap B.

Op dar ogenblik worden die goederen geraamd op 2 rniljoen frank.
Het kapitaal van vennootschap B is verhoogd met 2 miljoen en

inbrenger A krijgt 2000 aandelen van 1 000 frank voor zijn inbreng.
Her jaar daarop verkoopt inbrenger A zijn effecten voor 2 miljoen

frank. Hij wordt belast op een meerwaarde van 1 miljoen,
Op hetzelfde tijdstip verkoopt vennootschap B de bewuste handels-

zaak tegen een prijs gelijk aan haar inbrengwaarde, namelijk 2 mil-
joen.

Ook zij zal worden belast op een meerwaarde van 1 miljoen.
Er is dus dubbele belasting van dezelfde meerwaarde, maar ten

name van twee verschillende belastingplichtigen.
Het is moeilijk die regelen in her Wetboek van de inkornstenbe-

lastingen op te nemen onder een inleidende volzin waarin bevestigd
wordt dar de winsten of baren volledig vrijgesteld zijn,

Artikel 40 van her Wetboek zou derhalve in twee artikelen moeren
worden gesplitst, zoals hierna voorgesteld is.

In de nieuwe paragraaf 3 van artikel 40 van her Wetboek is sprake
van " her bedrag dar op de ingebrachte acriva nog af te schrijven
was ... u , Maar er mag niet uit her oog worden verloren dat sommige
in een vennoorschap ingebrachte activabestanddelen ook kunnen
bestaan uit goederen die niet afgeschreven kunnen worden (bijvoor-
beeld grond, schuldvordering, geldbezir).

Derhalve worden de volgende reksteu voorgesteld :

« Artikel 5. - Artikel 40 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetren van 15 juli 1966 en 25 juni 1973, wordt door de volgende bepa-
lingen vervangen :

« Artikel 40. § 1. Winsren en baren als omschreven in artikel 31, 1.~,
worden ren laste van de overnemer of opvolger overgebracht en tIJ-
delijk vrijgesteld :

10 wanneer ofwel de exploitarie, ofwel de beroepswerkzaamheid,
ofwel een of meer rakken van werkzaamheid worden voortgezet door
de echtgenoot of door een of meer erfgenamen of erfgerechtigden in
de rechte lijn van de persoon die de exploitatie, de beroepswerkzaarn-
heid of de rak van werkzaarnheid heeft gesraakt:

20 wanncer zij zijn verkrcgen of vasrgesreld rer gclcgenhcid van :

a) ... (zoals in arrikel 40, § I, 2". van her Werbock, maar het
woord .. bedrijfsrakken " vervangen door " rakken van werkzaam-
heid ";

h) ... (idem) ...

De toepassing van l'' doet echter geen afbrcuk aan de roepassing
van artikel 67, 7°.
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§ ~. 1.1'S amortissements, moins-v.ilucs ct plus-values i'l prendre l'II
considérunou dans le chef du II<HI\'I'i1lt cnmribuab!c .. , (comme ~ l'arri-
de 40, § 2, du Code),

§ 3. Nonobstant le report des bénéfices et profits prévu l'al' le § le"
les plus-values ou moins-values afférentes al~x ,,,tion,s et parts rer.~·é:
sentatives de droits sociaux reçues l'II rCJ11UnCI-.ltlOnd un apport défini
au § le" 20, seront déterminées en attribuant :lUX aerions et parts
une valeur d'investissement ou de revient identique ~ celle des élé-
ments apportés, telle que celle-ci apparaît it la date de l'apport, compte
tenu des amortissements éventuellement pratiqués.

Pour la détermination de 1:1 plus-value éventuellement immunisée
en vertu de l'article 34, § 1er, 3°, et § 2, en cas de réalisation des
actions ou parts, celles-ci sont censées avoir été affectées à l'exercice
de l'activité professionnelle depuis la dare à laquelle les éléments appor-
tés ont été ainsi affectés et la valeur moyenne revalorisée de chaque
I?a,rt est déterminée au prorata de la valeur totale revalorisée de ces
éléments,

Article 40bis. - Les bénéfices et profits définis it l'article 31, to,
sont entièrement immunisés lorsqu'ils consistent en plus-values réali-
sées sur des immeubles non bâtis, par des contribuables dont l'activité
professionnelle ne porte pas sur l'achat ou la construction et la vente
ou la location d'immeubles, sauf application de "article 67, 70. »

Articles 6 et 7.

On ne peut dire que les rentes et capitaux seront payés ou attribués
« conformément » aux divers articles cités du Code civil, lorsque ces
derniers articles se bornent à énoncer le principe de l'obligation ali-
mentaire.

La finale du nouvel article 67, 3°, du Code devrait être rédigée
comme suit:

« en exécution d'une obligation résultant des articles 203, 205 ...
342 a, 364 ou 370 du Code civil, des articles ter et 4 du livre Ie"
titre X, chapitre IIbis du même Code ou des articles t258, 1271, 1180,
1288 ou 1306 du Code judiciaire »,

Cette observation vaut également pour le nouvel article 71, § 1er, 3°,
du Code.

Article 8.

L'institution prévue aux articles 308 et suivants du Code civil est
dénommée « séparation de corps ", laquelle emporte toujours la sépara.
tion de biens (article 311).

Le texte suivant est dès lors proposé:

« A l'article 75 du même Code, les mots : « de séparation de corps
et de biens" sont remplacés par les mots : « de séparation de corps ou
de séparation de fait »,

Article 9.

Dans le nouvel article 92bis, il est question de la « rente » qui a
servi de base à la fixation du « capital payé ou attribué conformément
à l'article 301, § 5, du Code civil »;

Cette dernière disposition prévoit que la « pension » attribuée à
l'époux qui a obtenu le divorce peut à tout moment être remplacée
par un capital. Le terme « rente » n'est pas utilisé dans l'article 301
du Code civil.

Il convient de ne pas s'écarter de la terminologie utilisée dans la
disposition de référence.

Par ailleurs, la division en deux paragraphes d'un article comprenant
deux alinéas ne se justifie pas.

La rédaction suivante est proposée:

« Article 92bis. - Lorsque les revenus imposables comprennent un
capital payé ou attribué en application de l'article 30t, § 5, du Code
civil, ce capital n'intervient, pour le calcul de l'impôt, qu'à concur-
rence du montant de la pension annuelle à laquelle il se substitue.

A partir de la date du paiement ou de l'attribution de ce capital et
jusqu'au décès du bénéficiaire, le montant de la pension est taxé pour
chacune des périodes imposables cumulativement avec les autres
revenus »).

Article 10.

Il Y aurait lieu de préciser dans le texte français que la modifica-
tion concerne l'article 93, § le" 20.
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§ 2. Ik tcn n.1J1l1~1'.111 dl' uieuwr hd;"lin~plid1ti~ein anurncrking
tl' ncmcn afschriivingcn, mindcrw.i.udcn en mccrwa.rrdcn wordcn op ...
(zo.ils ill artikel 40, § 2, nil hel Wl,tbol'k).

§ .1. Nicncgcusra.uulc de in § 1 hcdoelde ovcrdrncht van winsrcn
en baren, wordt tel' bcpillillg V;1I1 .II' mccrwa.irdcn of mindcrwaardcn
op aandelen en bewijzen van dcelgcrcchtigdhcid die ter vcrgocding van
een in § 1, 2", hcpaaldc inbreng zijn vcrkregcu, aan de aandelcn
en bewijzen een aanschnffings- of beleggingswaardc rocgckcnd wclkc
gellik is aan die van de ingcbrachtc activa, zoals die hlijkt op de dag
van de inbreng, met inachmcrning V'1I1 evcntuecl verrichte afschrijvin-
geu.

Ingeval de aandelcn of hewijzen worden vervreemd, worden ze bij
het bepalcn van de krachrens arrikel 34, § I, 30, en § 2, eventueel
vrijgestelde meerwaarde geacht voor het uitoefenen van de beroeps-
werkzaamheid te zijn gebruikt vanaf de daturn waarop de ingebrachte
activa daartoe werdcn gebruikt, en wordt de gemiddelde gerevalori-
seerde waarde van elk aandeel of bewijs bepaald naar rata van de
totale gerevaloriseerde waarde van die activa.

Artikel 4Dbis. De in artikel 3t, 10, omschreven winsren en baren
zijn volledig vrijgesteld wanneer zij besraan uit meerwaarden die op
ongebouwde onroerende goederen verwezenlijkt zijn door belasting-
plichtigen wier beroepswerkzaamheid niet besraar in het aankopen of
bouwen en her verkopen of verhuren van onroerende goederen, behou-
dens toepassing van artikel 67, 70 ".

Artikelen 6 en 7.

Men kan niet zeggen dat de uitkeringen en kapitalen zullen zijn
betaald of toegekend « overeenkomstig » de diverse genoemde artike-
len van het Burgerlijk Wetboek, wanneer die artikelen de verplichting
tot levensonderhoud alleen maar als beginsel stellen.

Het slot van het nieuwe artikel 67, 30, van het Wetboek zou als
volgt moeren worden geredigeerd:

« ••• ter uitvoering van een verplichting op grond van de artikelen
203, 205 ... 342 a, 364 of 370 van het Burgerlijk Wetboek, van de
artikelen t en 4 van boek I, titel X, hoofdstuk I1bis van hetzelfde
Wetboek of van de artikelen 1258, 1271, 1280, t288 of 1306 van het
Gerechtelijk Wetboek -,

Deze opmerking geldt ook voor het nieuwe artikel 71, § 1, 3D, van
het Wetboek.

Artikel 8.

De instelling waaraan de artikelen 308 en volgende van het Burger-
lijk Wetboek gewijd zijn, heet « scheiding van tafel en bed », die altijd
scheiding van goederen ten gevolge heefr,

Derhalve wordt voorgesteld te lezen:

« In artikel 75 van hetzelfde Wetboek worden de woorden « schei-
ding van tafel en bed » vervangen door de woorden « scheiding van
tafel en bed of feitelijke scheiding »,

Artikel 9,

In de Franse rekst van het nieuwe artikel 92bis is sprake van de
« rente » die als grondslag heeft gediend voor de vaststelling van het
« kapitaal dar overeenkomstig artikel 301, § S, van het Burgerliik Wet-
boek werd betaald of toegekend »;

Die bepaling stelt dar de « uitkering » die wordt toegekend aan de
echtgenoot die de echtscheiding heeft verkregen, te allen tijde door
een kapitaal kan worden vervangen. De Franse term « rente » is in
artikel 30t van het Burgerlijk Wetboek niet gebruikr,

Men wijke niet af van de terminologie die gebruikt is in de bepaling
waarnaar wordt verwezen.

Anderzijds is het nier veranrwoord een arrikel met slechrs rwee
alinea's in rwee paragrafen te verdelen,

De volgende tekst wordt voorgesteld:

« Artikel 92bis. - Wanneer in de belastbare inkomsten een kapitaal
begrepen is dar op grond van artikel 301, § S, van het Burgerlijk Wet·
boek beraald of toegekend is, komt dat kapitaal voor her berekenen
van de belasting slechts in aanrnerking tot het bedrag van de [aar-
Iijkse uitkering welke het vervangt,

Vanaf de dag waarop dar kapitaal is betaald of toegekend en tot
het overlijden van de verkrijger, wordt her bedrag van de, uirkering
voor elk belastbaar tijdperk gezamenlijk met de andere inkornstcn
belast, »

Artikel 10.

In de Franse reksr zou nader moeren worden bepaald dar de wijzi-
ging berrekking heeft op arrikel 93, § 1, 20•



Article 11.

les justifications auxquelles cet article se réfère ne sont pas .• pré-
vues audit articlc » lOI, mais bien par l'article 219 du Code.

Il serait dès lors préférable d'écrire:

« ••• les justifications requises par les articles 47, § i«, ct 219 ne
sont pas produites. »

Article 14.

l'article 45 de la loi du 25 juin 1973 ayant remplacé entièrement
l'article 134 du Code, il est superflu d'indiquer la modification y
apportée par l'article 16 de la loi du 15 juillet 1966.

Article 15.

Le texte suivant est proposé:

«Article 15. - A l'article 137, § 2, du même Code, modifié par
l'article 47 de la loi du 25 juin 1973, sont apportées les modifications
suivantes:

10 la date" 1er juillet 1889 " est remplacée par la date « 1er juillet
1899 ";

20 le 20 est remplacé par la disposition suivante: «20 ... (la suite
comme au projet) ... »,

Article 17.

L'article 139, 20, serait mieux rédigé si l'insertion prévue par le pro-
jet était rédigée comme suit:

« ••• qui possèdent ou non la personnalité juridique et ... »,

Article 27.

1. La division en trois paragraphes du nouvel article 212, composé
de trois alinéas, ne se justifie pas.

2. La rédaction suivante est proposée pour l'alinéa 2 du même
article 212 :

«Si le contribuable est décédé ou en état d'incapacité légale, l'obli-
gation de déclarer incombe dans le premier cas, aux héritiers ou aux
légataires ou donataires universels et dans le second cas, au repré-
sentant légal. »

~. L'article 142 de l'arrêté royal d'exécution du 4 mars 1965 pré-
VOIt les formes selon lesquelles sont faites les déclarations aux im-
pôts sur les revenus. Les règles contenues dans les alinéas 1er et 4 de
cet article sont transposées par le projet dans les nouveaux articles
212 et 214 du Code.

Devront toutefois subsister les alinéas 2 et 3 de l'article 142 de
l'arrêté royal dont le premier concerne les contribuables ne sachant
ni lire ni signer, et le second, l'intervention d'un mandataire.

Il est toutefois peu indiqué de maintenir cette division de la matière
entre dispositions législatives et dispositions réglementaires, d'autant
que le pouvoir attribué au Roi par l'article 208 du Code (déterminer
le mode à suivre pour les déclarations) pourrait être interprété restric-
tivement dès l'instant que le législateur a édicté les principales règles
à ce sujet.

Les alinéas 2 et 3 de l'article 142 devraient dès lors être transposés
avec les adaptations nécessaires dans l'article 212 en projet.

4. La rédaction suivante est proposée pour l'article 213, alinéa 2:

«Ces contribuables sont néanmoins tenus de souscrire une décla-
ration lorsqu'ils y sont expressément invités par un agent de l'Admi-
nistration des contributions directes à ce habilité.»

5. Le Code des impôts sur les revenus ne définit pas le contenu
de la. déclaration que chaque contribuable (personne physique) doit
remplir annuellement au moyen du formulaire à lui transmis par
l'Administration (art. 213).

L'article 208, § i«, 10, donne au Roi le pouvoir de déterminer .< le
mode à suivre pour les déclarations ".

L'arrêté royal d'exécution du 4 mars 1965 n'a prévu ni le modèle
de la déclaration ni les indications qu'elle devait contenir.

Pour les sociétés, associations, groupes et communautés le Code a
prévu que la déclaration devait être conforme au modèle arrêté par
le Ministre des Finances (art. 218).
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Artiucl Il.

De in dit arrikcl bcdocldc bcwijzcn zijn nier vcrcist .. bij die arti-
kelen .., rnaar wel door artikel 219 van het Wetbock.

l-Ier vcrdient dan ook aanbevcling tc lczen :

« ••. waarvoor de in de arrikclcn 47, § I, en 219 vercistc bewijzen
nier worden overgelegd.»

Artikel 14.

Aangezien artikel 45 van de wet van 25 juni 1973, artikel 134, van
het Wetboek geheel heeft vervangen, is het overbodig melding te ma-
ken van de wijziging die daarin is aangebrachr door artikel 16 van
de wet van 15 juli 1966.

Artikel 15.

De volgende rekst wordt voorgesteld:

« Artikel 15. - In artikel 137, § 2, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bi] arrikel 47 van de wet van 25 juni 1973, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

10de daturn « 1 juli 1889 » wordt vervangen door de datum « 1 juli
1899,,;

20 20 wordr door de volgende bepaling vervangen: «20 ... (voorts
zoals in het onrwerp) ... »,

Artikel 17.

Het' zou de redactie van artikel 139, 20, ten goede komen als de
in her onrwerp voorgesrelde invoeging als volgr werd gelezen:

« ... die al dan nier rechtspersoonlijkheid bezitten en ... »,

Artikel 27.

1. Het is niet veranrwoord het nieuwe artikel 212, dar drie alinéa's
relr, in drie paragrafen te verdelen.

2. Voorgesteld wordt her tweede lid van herzelfde artikel 212 als
volgt te redigeren:

«Indien de belastingplichtige overleden of wettelijk onbekwaam is,
rusr de verplichting tot aangifte in her eerste geval op de erfgenamen,
algemene legararissen of begifrigden, in het tweede geval op de wette-
lijke vertegenwoordiger. »

3. Artikel 142 van het koninklijk uitvoeringsbesluit van 4 maart
1965 bepaalt volgens welke vormen de aangiften in de inkornsten-
belastingen moeten worden gedaan. De regelen van het eersre en her
vierde lid van dar artikel worden door het onrwerp overgenomen in
de nieuwe artikelen 212 en 214 van her Wetboek.

Het tweede en her derde lid van artikel 142 van het koninklijk
besluit zullen echter behouden moeten blijven; het ene heeft betrek-
king op de personen die -lezen noch ondertekenen kunnen, her andere
op her optreden van een lasthebber.

Het is echrer nier zeer geraden die spreiding van eenzelfde aange-
legenheid over wers- en verordeningsbepalingen te handhaven, des te
meer daar de bevoegdheid welke artikel 208 aan de Koning verleent
(om de wijze te regelen waarop men dient te handelen voor de aan-
giften) beperkend zou kunnen worden uitgelegd als de wetgever de
desbetreffende hoofdregelen eenmaal heeft vastgelegd.

Het tweede en het derde lid van artikel 142 zouden derhalve met
de nodige aanpassingen in her ontworpen artikel 212 moeren worden
opgenomen.

4. Voorgesteld wordt arrikel 213, rweede Iid, als volgr te redigeren:

«Die belastingplichtigen zijn niettemin gehouden een aangifte te
doen wanneer hun dar uitdrukkelijk gevraagd wordt door een daar-
toe gemachtigde ambrenaar van de Administratie der directe belastin-
gen."

5. Het Wetboek van de inkomstenbelastingen zegr nier welke de
inhoud moet zijn van de aangifte die elke belastingplichrige (natuur-
lijke persoon) jaarlijks moer doen door middel van her hem door de
Adrninistrarie toegezonden forrnulier (art. 213).

Artikel 208, § 1, 10, rnachtigt de Koning tot her regelen van «de
wijze waarop men dient te handelen voor de aangifren »;

Het koninklijk uitvoeringsbesluit van 4 maart 1965 heeft noch het
model van de aangifre, noch de erin op te nemen vermeldingen vast-
gesteld.

Voor de vennootschappen, verenigingen, groepcn cn gcmccnschap-
pen heeft het Wetboek hepaald dar de aangifre moet ovcrecnstemmcn
I11Cthcr door de Minister van Financiën bepaalde mudel (art. 218).
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Le COlle prévoit lol ruxation d'office pour absence dl' declaration mais
lion pour remise d'une déclaration incomplète (art, 256), \);1I1S cette
dernière éventualité, il appartient au contrôleur de demander au con-
tribuable les renseignements nécessaires It la vérification de sa situa-
tian fiscale (art, 222),

Selon la Cour de cassation, l'obligation de joindre It la déclaration
des sociétés, associations, groupes et communautés aux impôts sur les
revenus, certaines pièces justificatives dont la loi n'impose pas le
dépôt et de certifier exactes, dater et signet les diverses pièces annexées
It cette déclaration, que prescrit le formulaire de déclaration à ces
impôts établi par l'Administration des Finances, ne trouve appui ni
dans l'article 218 du Code des impôts sur les revenus ni dans aucune
autre disposition du Code (Cass. 9 septembre 1969, S.A. Chaussures
Vansilierte cl Etat belge, Ministre des Finances).

Le nouvel article 214 que l'article 27 du projet tend à insérer dans
le Code des impôts sur les revenus donne au directeur général le pou-
voir d'arrêter le modèle de la déclaration (§ 1er). Le même article per-
met au directeur général d'imposer sans limitation l'obligation de pro-
duire les documents, les relevés et les renseignements qu'il jugera néces-
saires par le moyen de prescriptions insérées dans le libellé des q ues-
tians composant la déclaration (§ 3).

Pareilles attributions s'analysent comme l'exercice d'un pouvoir réple-
rnentaire. Les décisions prises doivent, en effet, avoir une portée géné-
raie et être applicables à tous les citoyens. Elles se situent en dehors des
tâches de l'administration; celle-ci a pour mission d'appliquer les
règles générales aux cas particuliers mais non d'élaborer ces règles.

Aux termes de la Constitution, l'exécution des lois appartient au
Roi. Ce pouvoir ne peut être délégué dans son essence puisque tous
les pouvoirs doivent être exercés de la manière prévue par la Consti-
tution (art. 25, alinéa 2).

L'attribution de pouvoirs réglementaires à un fonctionnaire pose
d'ailleurs des problèmes dans le domaine de la responsabilité politique
ainsi qu'en ce qui concerne la publicité des décisions de ce fonction-
naire et leur force obligatoire.

Il serair plus conforme à l'organisation des pouvoirs que le modèle
de la déclaration soit arrêté par le Roi et publié au Moniteur belge. Il
est ainsi procédé dans nombre de domaines (transport, douane, santé
publique) qui ne revêtent pas l'importance de celui des impôts sur les
revenus. On doit au surplus considérer que la déclaration fiscale est le
premier document du dossier contentieux en cas de recours.

Par ailleurs, le texte lui-même a, quant à l'étendue des obligations
qui pourraient être imposées aux contribuables, une portée beaucoup
plus générale que celle qui est exprimée dans l'exposé des motifs.

Le texte du dernier alinéa du paragraphe 3 a pour effet de limiter
l'application de la disposition aux catégories de contribuables suscepti-
bles d'être représentés par des groupements professionnels et, d'autre
part, de subordonner cette application à un accord des dits groupe-
ments.

6. A l'article 215, § t« en projet, la référence à l'article 152, 10, est
peu claire. Comme l'intention est d'obliger toutes les personnes physi-
ques soumises à l'impôt des non-résidents à souscrire une déclaration
à la seule exception des contribuables auxquels s'applique l'article 150,
alinéa ï«, du Code, on devrait se référer directement à ce dernier arti-
cle et non à l'article 152, 10, qui concerne le calcul de l'impôt.

Cette observation vaut également pour l'article 216, alinéa '[cr
Par ailleurs, le projet utilise l'expression: « 1er janvier de l'année dont

le millésime désigne l'exercice d'imposition »; Il serait préférable de
maintenir l'expression déjà consacrée de « t« janvier de l'exercice d'im-
position », compte tenu de ce que l'article 264, alinéa t«, du Code
prévoit que «l'exercice d'imposition commence le '[er janvier et finit
le 31 décembre suivant ».

Cette observation vaut également pour les articles 215, § 3, et 259
en projet.

Le texte suivant est proposé pour le § [cr de J'article 215 en projer.

,,§ t«, Les contribuables qui, au i« janvier de l'exercice d'imposi-
tion, réunissent les conditions d'assujettissement soit à J'impôt des per-
sonnes physiques, soit à l'impôt des non-résidents en tant que non-habi-
tant du Royaume et en dehors du cas prévu par l'article 150, alinéa 1er,
doivent adresser leur déclaration au service intéressé dans le délai indi-
qué sur la formule, lequel ne peut être inférieur à un mois à compter
de sa délivrance »,

7. Les articles 215, § lvr, 251 et 256 en projet prévoient différents
délais J'un mois dont le dépassement est sanctionné par l'imposition
d'office.
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Hel Wethoek voorziet in de ;"msLlg vau ambrswcge wegens nict-
a.mgifte, maar niet wcgeus onvollcdige aangifrc (art. 2.<;6). In dit la.usre
gcval kan de controleur de bclasringplichnge vrageu de iulichtiugcn te
vcrstrckkcn die nodig zijn voor het onderzock van zijn fiscale rocsr.md
(art. 222).

Volgcns her Hof van Cassarie vindt de verplichring om hi, de a,11I-
gifre in lie inkomsrenbelasringcn van vcnnoorschnppen, vcrcnigingcn,
groepcn en gemccnschappcn bcpnalde bcwiisstukkcn te vocgcn waurvan
de overlegging door Je wet nier voorgeschrevcn is, en om de vcrschil-
lende bij die aangifte gevoegde stukken te waarmcrkcn, te dagrekcncn
en te ondertekenen zoals her door de Adminisrratie van Financiën op-
gemaakre formulier voor aangifre in die belasringen voorschrijft, geen
steuu in artikel 218 van het Wetboek van de inkomstenbelastingcn, noch
in enige andere bepaling van her Wetboek (Cass, 9 september 1969,
N, V. "Chaussures Vausiliette » tide Belgische Staar, Minister van
Financiën),

Het nieuwe artikel 214, hetwelk artikel 27 van het ontwerp in het
Wetboek van de inkornstenbelasringen bedoelt in te voegcn, machtigt de
direcreur-generaal tot her vasrsrellen van her modcl van het aangifrc-
formulier (§ I). Krachtens hetzelfde arrikel kan de directcur-generaal
zonder beperking de verplichting tot het overleggen van de door hern
nodig geachte bescheiden, opgaven en inlichringen, oplcggen door mid-
del van voorschrifren die worden ingevoegd in de tckst van de vra-
gen waaruit het formulier bestaat (§ 3).

Een en ander komt neer op her uitoefenen van een verordenings-
bevoegdheid. De genomen beslissingen moeten immers een algemene
draagwijdte hebben en voor alle burgers gelden. Zij vallen buiren de
taak van de administracie; deze heeft tot opdracht de algemene regelen
roe te passen op de bijzoudere gevallen, maar nier die regelen op te
stellen,

Luidens de Grondwet is hel de Koning die de werten uitvoert. Die
macht kan in haar essentie niet worden overgedragen, aangezien alle
machten moeten worden uitgeoefend op de wijze bij de Grondwet
bepaald (arr. 25, tweede lid).

De toekenning van verordenende bevoegdheid aan een arnbtenaar
doet rrouwens problemen ontsraan op her gebied van de politieke ver-
antwoordelijkheid alsook wat de openbaarheid en de bindende kracht
van de beslissingen van die ambtenaar betreft.

Het zou meer in overeenstemrning zijn met de organisatie van de
machten, als het model van de aangifte door de Koning vastgesteld en
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt werd. Zo wordt gehandeld op
velerlei gebieden (vervoer, douane, volksgezondheid), die nier zo be-
langrijk zijn als dar van de inkomstenbelastingen. Ook mag niet over
her hoofd worden gezien dat de aangifte het eerste document is van
het dossier in een geschil waarin beroep wordt ingesreld.

Ook heeft de teksr zelf, wat de omvang betreft van de verplichtingen
die aan de belasringplichrigen zouden kunnen worden opgelegd, een
veel algemenere strekking dan volgens de memorie van toelichting de
bedoeling zou zijn.

De tekst van her laatste lid van paragraaf 3 heeft tot gevolg dar de
roepassing van de bepaling wordr beperkt tot de categorieën van be-
lastingplichtigen die door bedrijfsgroeperingen vertegenwoordigd kun-
nen zijn, en ook dar die toepassing afhankelijk wordr gemaakt van een
akkoord met die groeperingen.

6. In her ontworpen artikel 215, § 1, is de verwijzing naar artikel 152,
10, niet zeer duidelijk, Aangezien de bedoeling is alle aan de belasting
voor niet-verblijfhouders onderworpen natuurlijke personen een aangifte
te doen invullen, met als enige uitzondering de belastingplichtigen op
wie arrikel 150, eersre lid, van het Wetboek toepassing vindt, zou recht-
streeks naar dar artikel moeten worden verwezen, nier naar artikel 152,
1°, dat betrekking heeft op de berekening van de belasting.

Deze opmerking geldt ook voor arrikel 216, eerste lid.
Het ontwerp werkr met de formule: « 1 januari van het jaar waar-

naar het aanslagjaar wordt genoemd »; Het is verkieslijk te blijven
werken met de reeds geijkte formule « 1 januari van het aanslagjaar ",
daar immers artikel 264, eerste lid, van het Wetboek bepaalt : « Het
aanslagjaar begint op 1 januari en eindigt op de daaropvolgende
31c december ".

Deze opmerking geldr ook voor de artikelen 215, § 3, en 259 van
her onrwerp,

Voorgesreld wordt, § I van het onrworpen artikel 215 als volgt
te redigeren :

" § I. De belastingplichtigen voor wie op, I januari van her ,,;an-
slagjaar de gronden van belastbaarheid, herzii inzake personenbelasting,
hetzij inzake belasring der nier-verblijfhouders als ,l1Iet-r"kslnwon.~rs
en buiten het geval bedoeld in arrikel 15~, cerste lid, aanwczig ZIJn,
moeren hun aangifre aan de berrokken dienst zenden binnen de op
her formulier aangegeven termijn, die niet korter mag ZIIII dan een
maand vanaf de uitreiking ervan ..•

7. De onrworpen artikelen 215, § r. 251 cII,256 stellen verschillende
termijnen van een maand vast waarvan her nier-nakomen aanslag van
ambtswege tot gevolg heeft.



Alors que la déclaration doit ètrc retournée dans le délai d'un mois
prenant cours au moment de la délivrance de la formule au contri-
buable (article 215), il doit être répondu aux demandes de renseigne-
ruent (article 222), à l'avis de rectification (article 251) et à l'avis de
taxation d'office (article 256) dans le délai d'un mois à compter de
l'envoi des demandes et avis par l'administration.

Cet envoi est généralement fait par lettre recommandée à la poste.
Le délai effectif imparti au contribuable dépend de la célérité de la
poste.

La difficulté est plus sérieuse en cas d'absence du contribuable. Le
délai qui pouvait paraître satisfaisant voici 30 ou 40 ans se concilie
mal avec les conquêtes sociales qui conduisent actuellement à l'octroi
d'un congé légal qui tend à atteindre cinq semaines. De plus, l'éta-
lement de la période de vacances fait que le problème ne se limite pas
à la période d'été.

La situation du contribuable absent de son domicile pendant son
congé annuel se trouve en outre aggravée par le fait que J'actuel arti-
cle 251, § i«, alinéa 2, qui permet de considérer comme valable une
réponse parvenue après le délai, lorsque le retard est justifié après
coup par de justes motifs, est remplacé par un texte qui autorise
J'octroi d'une prolongation du délai pour de justes motifs, ce qui
implique une demande du contribuable en ce sens et donc la connais-
sance de l'avis de rectification en temps opportun.

Il y aurait lieu dès lors, soit de considérer comme point de départ
du délai le jour de la réception de la notification par le contribuable,
soit de neutraliser les périodes de congé régulier pour la computation
du délai d'un mois.

8, L'article 216, alinéa 3, en projet serait mieux rédigé ainsi qu'il
suit:

" Dans le cas de l'alinéa t«, la déclaration doit être renvoyée ou
remise dans les trois mois de la date à partir de laquelle les condi-
tions d'assujettissement à l'impôt cessent d'être réunies; dans le cas de
l'alinéa 2, le délai esr de cinq mois à compter de la date du décès »,

9. La finale de l'article 219 serait plus claire en écrivant: " ... des
livres ou comptes de la société ».

Article 34.

Lorsque le contribuable est taxé d'office, l'article 257, alinéa i«,
en projet, prévoit que la preuve du chiffre exact de ses revenus impo-
sables lui incombe.

Cette mesure constitue une sanction à l'égard de ceux qui n'ont pas
répondu à un avis de rectification dans le délai prévu à l'article 251
en projet.

Pareille sanction ne se justifie toutefois pas lorsque la taxation d'of-
fice intervient immédiatement après l'avis de rectification parce que
le contrôleur estime que les droits du Trésor sont en péril.

L'alinéa 2 de l'article 257 en projet maintient la charge de la preuve
à l'administration lorsque le contribuable établit qu'il a été empêché
par de justes motifs soit de communiquer les livres, documents ou regis-
tres visés à l'article 221, alinéas 1er et 2, soit de fournir dans le délai
les renseignements qui lui ont été demandés en vertu de l'article 222.
Le texte actuel de l'article 257 du Code prévoit la même règle en ce
qui concerne l'avis de rectification prévu par l'article 251. Le projet de
loi entend la supprimer. Pour justifier cette suppression, l'exposé des
motifs déclare erronément « que pas plus qu'actuellement, il (le contri-
buable) ne sera déchargé de la contre-preuve dont il s'agit quand l'im-
position d'office résultera... d'un défaut de réponse, dans le délai
légal - éventuellement prolongé pour de justes motifs - à un avis de
rectification »;

Article 36.

Comme il a été dit plus haut, le mot "millésime» est erronément
employé. La finale du nouvel alinéa 1er de l'article 259 devrait conser-
ver la rédaction actuelle qui ne prête à aucune équivoque:

« ••. peut, par dérogation à l'article 264, être établi pendant trois ans
à partir du t« janvier de l'exercice d'imposition pour lequel il est dû ».

Article 40.

La phrase liminaire devrait être rédigée comme suit:

" L'article -'57 du même Code, abrogé par l'article ln de la loi du
2, juin 1973, est rétabli dans la rédaction suivante: »,

Au 2°, il Y a lieu de remplacer les mots "à verser au Fonds" par
"destinée au Fonds".
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Tcrwijl de aangiftc mocr wordcn tcruggczondcn hinncu ecu rn.rand
na de uirreiking van hcr formulier nan de bclasringplichtigc (arri-
kel 215), mocr op de vragen 0111 inlichringcn (arrikcl 222), op hcr
wiizigingsberichr (artikcl 251) en op hcr hcrichr van nnnslag van
ambrswege (arrikcl 256) wordcn gcanrwoord hinncn ecu mannd te
rekcnen van de verzcnding van de vrugcn en bcrichrcu door de admi-
nistratie,

Die verzending geschiedt meestnl bi] een rer post aungctckcndc brief.
De werkelijke terrniju waarover de bclasringplichtigc bcschikt, hangr
dus af van de snelheid waarrnee de post bestelr.

Moeilijker wordt het wanneer de belastiugplichrige afwezig is. De
rerrnijn die 30 of 40 [aar gelcden voldoende kon worden geacht, is
moeilijk in te passen in de sociale vooruitgang, nu een wcttcliike
vakantie wordt toegekend die tot vijf weken kan durcn. Ook de
spreiding van de vakantieperiode brengt mee dat her probleem zich
nier alleen meer in de zorncrperiode voordoet.

De toestand van de belasringplichtige die rijdcns zijn jaarlijkse
vakantie niet in zijn woonplaats verblijft, wordt nog verergerd door-
dar voor her huidige artikel 251, § 1, rweede lid, krachrens hetwelk
een na termijn ingekomen antwoord als geldig kan worden bcschouwd
wanneer de vertraging achteraf door wettige redenen wordt verant-
woord, een tekst in de plaats komt op grond waarvan een terrnijnver-
lenging om wettige redenen kan worden toegesraan, hetgeen veron-
derstelt dar de belastingplichtige een aanvraag in die zin doet en dus
ook dar hij tijdig kennis krijgt van het wijzigingsbericht.

Ofwel zou de termijn dus moeren ingaan de dag dar de belasting-
plichtige her bericht onrvangt, ofwel zouden de periodes van regel-
matige vakantie buiten beschouwing moeten worden gelaten bij het
berekenen van de terrnijn van een maand.

8. Het ontworpen artikel 216, derde lid, zou beter als volgr worden
geredigeerd :

" In her geval van her eerste lid moer de aangifte teruggezonden of
teruggegeven worden binnen drie maanden na de dag waarop de gron-
den voor belastbaarheid zijn weggevallen; in her geval van het rweede
lid is de termijn vijf rnaanden, te rekenen van de dag van het over-
lijden »,

9. Het slot van artikel 219 zou duidelijker zijn als volgt : « ••• uit de
boeken of rekeningen van de vennootschap ".

Artikel 34.

Wanneer de belastingplichtige ambtshalve aangeslagen is, behoort hij
volgens her onrworpen artikel 257, eersre lid, het bewijs te leveren
van het juiste bedrag van zijn belastbare inkomsten.

Die maatregel is een sanctie tegen hen die op een wijzigingsbericht
niet geantwoord hebben binnen de terrnijn bepaald in het ontworpen
artikel 251.

Een zodanige sanctie is echrer niet verantwoord wanneer de aanslag
van ambtswege onmiddellijk op het wijzigingsbericht volgt omdat de
controleur oordeelt dar de rechten van de Scharkist gevaar lopen .

•
Volgens her tweede lid van het ontworpen artikel 257 rust de bewijs-

last nog steeds op de administratie indien de belastingplichtige aan-
roonr « dat wettige redenen hem hebben belet de in artikel 221, eerste
en tweede lid, vermelde boeken, bescheiden en registers over te leggen
of de op grond van artikel 222 gevraagde inlichtingen binnen de ge-
stelde tijd te verstrekken »; De huidige tekst van artikel 257 stelt
dezelfde regel wat her in artikel 251 bedoelde wijzigingsbericht betreft.
Het wetsonrwerp bedoelr die regel af te schaffen. Ab verantwoording
stelt de memorie van toelichting verkeerdelijk dat" hij (de belasting-
plichtige) zoals thans dat regenbewijs zal moeten leveren wanneer hij
van ambtswege is aangeslagen ... wegens gebrek aan antwoord bin-
nen de wettelijke termijn - eventueel verlengd wegens gegronde rede-
nen - op en bericht van wijziging ".

Artikel 36.

Zoals reeds is gezegd, is de Franse terrn "millésime" verkeerd ge-
bruikt. Men behoude voor her slot van het nieuwe eerste lid van
artikel 259 de huidige redacrie, die geen moeilijkheden oplevert:

« ••• mag ... in afwijking van artikel 264 worden gevestigd gedurende
drie jaar met ingang van 1 januari van hcr aanslagjaar waarvoor de
belasting is verschuldigd ».

Artikel 40.

De inleidende volzin moet als volgt worden geredigcerd :

« Artikel .l)7 van herzelfde Wethoek, opgchcvcn hij arrikcl R-, van de
wer van 2S juni 197.\ wordt in de volgende lczing hersteld: »,

Onder 20 vervange men de woorden .. dar wordt afgedragcn uan het
Fonds •• door .. dar bestemd is voor hcr Fonds ».
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Article 41.

Au 10 et au :!o les mots" it partir du ... " doivent être remplacés
1'.Ir " le ... ".

La chambre était composée de :

Messieurs; J. Masquelin, président,
H. Rousseau et Ch. Huberlanr, conseillers d'Etat,
M. Verschelden et C. Deschamps, assesseurs de la section

de législation,
Madame : J. Truyens, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. Masquelin,

Le rapport a été présenté par M. G. Piquet, premier auditeur.

Le Greffier,

J. TRUYENS.

Le Président,

J. MASQUELIN.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ET AT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Finances, le 20 avril 1976, d'une demande
d'avis, dans un délai ne dépassant pas trois jours, sur des dispositions
c.omplémentaires, d~stin.ées à être incorporées au proje,t d.e loi ~odi.
fiant le Code des impers sur les revenus, ayant fait l'objet de I avis
donné le 25 mars 1976, a donné le 22 avril 1976 l'avis suivant

Le texte actuellement soumis au Conseil d'Etat se compose d'une
série d'articles identifiés par les lettres A à Q qui doivent être insérés
dans un avant-projet de loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus.

Le Conseil d'Etat a donné le 25 mars 1976 son avis sur cet avant-
projet de loi. Comme l'insertion des nouveaux textes entraînera la
modification de la numérotation de l'ensemble du projet, les références
contenues dans le premier avis du 25 mars 1976 deviendront inadé-
quates. En particulier, on retiendra que les articles 103 et 134 du Code
qui étaient modifiés par le projet dans son premier état et au sujet
desquels le Conseil d'Etat avait fait des observations, sont maintenant
abrogés.

•
Dans le court délai qui lui est imparti, le Conseil d'Etat doit se

borner aux observations essentielles suivantes

I. Modification complémentaire à l'article 21 du Code des impôts
sur les revenus (article A des dispositions actuellement soumises au
Conseil d'Etat).

Cet article vise à introduire un alinéa 3 dans l'article 21 du Code.
Pour asseoir la taxation des plus-values non réalisées, ni exprimées, le
nouveau texte fait inutilement appel à une fiction: "Est considérée
comme... réalisée », alors que le législateur peut librement définir la
matière imposable.

Par ailleurs, le texte pourrait être plus simplement rédigé, ainsi qu'il
suit:

« Est également imposable encore qu'elle ne soit ni réalisée, ni expri-
mée, la plus-value acquise par les participations et valeurs de porte-
feuille affectées à l'exercice de l'activité professionnelle dans la mesure
où leur valeur vénale fiscalement admissible s'est accrue sans dépasser
leur prix d'investissement ou de revient ».

Il. ModifieatiOIl complémentaire à l'article 67 du Code et insertion
des articles 67ter et 69ter (articles B, C, D des dispositions complé-
mentaires).

Ces articles ont pour but d'asseoir une imposition nouvelle sur la
différence entre le prix d'acquisition et Je prix de revente des actions
de.. société" lorsq~e, à un moment quelconque au cours des cinq der-
rueres annees precedant la revente, le vendeur, personne physique, ses
ascendants, descendants, frères ct sœurs, son conjoint et les ascendants,
descendants, frères et sœurs de celui-ci auront ensemble détenu 25 %
des droits sociaux. Ces nouvelles dispositions appellenr les observations
survanrcs :
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Arti/œI4'.

Onder J n en 20 moer hct woord « vannf » wordcn gcschrapt.

De karner . was samcngcstcld uit:

De Heren: j. Masquelin, voorzittcr,
H. Rousseau en eh. Huberlanr, sraatsraden,
M. Verschelden en C. Deschamps, bijzittcrs van de afde-

ling wetgeving,
Mevrouw: J. Truyens: griffier.

De ovcreensternrning tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. J. Masquelin.

Het verslag werd uirgebrachr door de H. G. Piquet, eerstc auditeur.

De Griffier,

J. TRUYENS.

De Yoorzitter,

J. MASQUELIN.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, de
20e april 1976 door de Minister van Financiën verzocht hem, binnen
een terrnijn van ten hoogste drie dagen, van advies te dienen over aan-
vullende bepalingen, op te nernen in her ontwerp van wet tot wijziging
van her Wetboek van de inkomstenbelastingen, waarover advies is
gegeven op 25 maart 1976, heefr de 22e april 1976 her volgend advies
gegeven:

De thans aan de Raad van State voorgelegde tekst bestaat uit een
aantal artikelen - gemerkt met de lerters A tot Q - die moeten
worden ingevoegd in een voorontwerp van wet tot wijziging van het
Wetboek van de inkomsrenbelastingen.

Over dar voorontwerp heeft de Raad van State op 25 rnaart 1976
advies gegeven. De invoeging van de nieuwe teksten zal een vernum-
mering van alle bepalingen van her ontwerp tot gevolg hebben, zodat
de verwijzingen in her eersre advies van 25 maart 1976 niet meer uit-
komen. Op te merken valt dar de artikelen 103 en 134 van her Wet-
boek, die in de eerste versie van het ontwerp werden gewijzigd en
waarover de Raad van State opmerkingen heeft gemaakt, thans worden
opgeheven .

•
Binnen de korte termijn waarover de Raad van State heeft beschikr,

moer hij zich tot de volgende essentiële opmerkingen beperken.

I. Bijkomende toiiziging van artikel 21 t'an het Wetboek van de
inkornstenbelastingen (artikel A van de thans aan de Raad voorgelegde
bepalingen).

Dit artikel strekr ertoe in artikel 21 van het Wetboek een derde lid
in te voegen. Ten einde een grondslag te geven aan de belasting van
de nier verwezenlijkre of niet uitgedrukre meerwaarden, werkt de
nieuwe tekst met een fictie : « Als een verwezenlijkte meerwaarde
wordt aangemerkt ", terwijl de wetgever de belastbare materie vrij
kan bepalen,

De tekst kan overigens eenvoudiger als volgr worden geredigeerd :

« Belastbaar is eveneens, ook al is zij verwezenlijkr noch uirgcdrukt,
de rneerwaarde van de voor het uitoefenen van de beroepswerkzaam-
heid gebruikte participaries en portefeuillewaarden, in zover hun fi~caal
aanvaardbare verkoopwaarde is toegenomen zonder de aanschaffings-
of beleggingswaarde te overschrijden »;

IJ. Bijkomende ioijziging l'trIl artikel 67 11011 bet Wetboek en inuoe-
ging uan de artiùelen 67ter en 69ter (artikelen B, C en D van de aan-
vullende bepalingen).

Deze artikelcn hebbcn tot doel een nieuwe bclasting te heffen op
het verschil russen de aankoopprijs en de wederverkoopprijs van
venuoorschapsaandelcn wnnncer, op enig tijdstip in de laatsre .vijf jaar
die aan de wcderkoop voorufgaun, de verkopcr die ~en natuurlijkc pcr-
soon is, zijn hlocdverwantcu in de opgaaudc ~n ill de nederdalcnde
lijn, zijn broers en zusrers, zijn echtgenoot en diens bloedverwanten 111
de opgaandc en in de nederdalende lijn, zusrers en broers sarnen 25 %
van de vcnuout-rchaps rcchrcn hehhen hezcten. IIIJ deze nicuwc bepa-
lingen zijn Je volgcnde opmcrkingcn te maken



1. Des difficultés d'application pourront s'élever en ce qui concerne
les petites sociétés anonymes dour les titres sont peu répandus, ~:cs
textes en projet ne donnent pas au contribuable interesse le droit d In-
terroger ses pareurs et ses alliés. Cell.x-(i n'ont l'as l'oblig'Hion d~ dcvoi-
1er les fluctuations de leur portefeuille au (ours des cmq dernières an-
nées. Or, le contribuable a un inrérér evident il savoir uv.mr même de
vendre ses actions quelle est la participation effective de ses parents et
alliés afin de connaître la charge fiscale que cette l'cnte de titres est
susceptible d'entraiuer et d'en tenir éventuellement compte dans le prix
demandé,

2, Par ailleurs, le prix d'acquisition à prendre en considération peut
être celui qui a été payé par un ascendant dont le vendeur actuel des
actions aurait hérité. Comme il s'agit de titres acquis en dehors de
l'exercice d'une activité professionnelle, c'est-à-dire pour la constitution
d'un patrimoine privé, il peut n'exister aucune preuve comptable du
prix d'acquisition. Les intéressés n'avaient pas l'obligation d'avoir
conservé le bordereau ou l'acte d'achat. On ne voit dès lors pas com-
ment en pareil cas le prix d'acquisition pourrait être établi.

3. Dans la même éventualité d'un héritier vendeur, le projet ne dit
pas si le prix d'acquisition pourra être majoré des droits de succes-
sion qui auront été payés à l'occasion de la dévolution successorale des
actions en cause. Or il peut se faire que la vente des titres soit préci-
sément nécessaire pour acquitter les droits de succession.

4. Si l'ac~uisition des actions est antérieure à 1950, il est prévu que
le prix paye sera révalorisé par l'application d'un coefficient variant
de 16,33 pour les années 1918 et anterieures à l,ID pour l'année 1949.
Ces coefficients corrigent l'effet de la lente dépréciation de la monnaie
survenue pendant la période précédant l'année 1950.

Le projet est muet en ce qui concerne une éventuelle correction de la
dépréciation plus rapide de la monnaie survenue pendant la période
postérieure à 1949. On retiendra à cet égard qu'en avril 1976, l'index
des prix atteint 265 pour cent de la valeur qu'il avait en janvier
1950.

5. L'expression «les produits de la cession" qui figure à l'article 67,
80, du Code ainsi que celle utilisée à plusieurs endroits du projet :
« produits visés à l'article 67, 80, du Code des impôts sur les revenus"
pour se référer à la plus-value réalisée sur la vente d'actions n'est pas
heureuse. Le terme «plus-value" qui est utilisé dans l'addition à l'ex-
posé des motifs en son premier alinéa, 30, de même qu'à l'article 67, 70,

du Code, convient mieux et devrait être employé de préférence à celui
de «produits ". Ce dernier concept correspond à ce qui est tiré d'une
terre ou créé par l'industrie. Le projet l'utilise dans ce sens dans le nou-
vel article 21, alinéa 2, du Code.

6. Le paragraphe 1er de l'article 67ter en projet precise qu'il n'y
a pas d'imposition e si les actions ou parts sont cédées en suite de
partage de l'avoir social de la société dans laquelle elles représentent
des droits »,

Cette disposition envisage le partage total des avoirs de la société.
Ce partage ne peut intervenir .qu'en raison de la dissolution de la
société. A ce moment les droits sociaux disparaissent et on ne peut
parler de « cession " des actions et parts même si, pour faciliter
les opérations de liquidation, le solde de celle-ci est payé aux action-
naires contre remise des titres au porteur.

Dès lors l'article 67ter, § t«, devrait être rédigé ainsi qu'il suit

« § 1er• La plus-value définie à l'article 67, 80, n'est pas imposa-
ble lorsque les actions et parts sont cédées à la société même dans
laquelle elles représentent des droits ".

7, Dans le nouvel article 69ter, l'emploi du mot "rémunération »
qui étymologiquement évoque l'idée de salaire convient plus pour le
prix d'un travail fourni que pour qualifier le prix de vente d'une
action.

Par ailleurs, le terme « espèces» vise les monnaies métalliques et ne
s'applique pas à la monnaie scripturale, Il serait préférable d'employer
le mot « numéraire » comme aux articles 29 et suivants des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales.

Le texte suivant est proposé :

« A~ticle 69ter. La plus-value définie à l'article 67, 80, est égale à
la différence entre d'une part le prix reçu, sous forme de numéraire,
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1. Rij de: rocpassing kuuncn mocilijkhcdcn ontsraan als hcr gant orn
kleine n.iamloze veunoorschappcn wnarvan de aandelcn slcchrs ccn
gcringc vcrsprciding kennen. Dl' .olllwerp-teksten gevcn de hcrrokkcn
bclasungplicluigc Illet hct recht zun blocd- en annvcrwantcn te onder-
vr.igcn. Deze zijn nier vcrplichr ruchtbaarheid te gcvcn nan dt schom-
mclingcn 1',111 hun portefeuille in de loop van de lanrstc vijf jaar, Hct
ligr echrer voor de haud dar de hclasringplichrigc cr bclang hij hecfr op
de hoogte te zijn - vooralecr hij lijn aandclcu van de hand docr -
van de wcrkclijke participarie van zijn blocd- en uauvcrwaurcn
zodar hij wcet welke belastinglast die vcrkoop van cffccrcn kan mee-
brcngcn en daar eventueel rekening mec kan houden in de gcvraagde
prijs.

2. Ook kan het zijn dar als aanschaffingsprijs in aanrnerking moet
worden genornen die welke betaald is door ecn bloedverwanr in de
opgaande lijn van wie de huidige verkoper van de aandelen geërfd
heeft. Aangezien het gant om effectcn die zijn aangekocht buitcn het
uiroefenen van een beroepswerkzaarnhcid, met andere woorden voor
het vormen van een particulier vermogcn, is het mogelijk dar cr geen
boekhoudkundig bewijs voorhanden is om de aankoopprijs tc vcrant-
woorden. De betrokkenen waren immers nier verplichr her aankoop-
briefje of de aankoopakte te bewaren. Her is derhalvc nier duidelijk
hoe in dergelijk geval de aankoopprijs bewezen zou kunnen worden,

3. Voor hetzelfde geval dat een erfgenaarn aandelen zou verkopen,
zegt het ontwerp niet of de aankoopprijs zal mogen worden verhoogd
met de successierechten die betaald zijn naar aanleiding van de verwer-
ving van de bewusre aandelen. Het is immers best mogelijk dar de
effecten [uist ter voldoening van de successierechten verkocht moeten
worden.

4. Voor her geval dar de aandelen verkregen zijn voor 1950, is
bepaald dar de betaalde prijs zal worden gerevaloriseerd door toepas-
sing van een coëfficiënr die varieert van 16,33 voor 1918 en vorige
jaren tot 1,10 voor her jaar 1949. Die coëfficiênten corrigeren de ge-
volgen van de langzame muntontwaarding in de periode vóór 1950.

Het onrwerp zegt niets met betrekking tot een eventuele correcrie
van de snellere ontwaarding van de munt in de periode na 1949. In dar
opzicht moge erop worden gewezen dat, in april 1976, her indexcijfer
van de prijzen 265 % van zijn waardc in januari 1950 heeft bereikt.

5. De woorden «de opbrengsten van de overdracht» die gebruikt
zijn in arrikel 67, 80, van het Wetboek en de woorden «de in arti-
kel 67, 80, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen bedoelde
opbrengsten » die op menige plaats in her ontwerp voorkornen, en
waarmede bedoeld wordt op de meerwaarde die verwezenlijkt is op
de verkoop van aandelen, zijn niet gelukkig gekozen. De term «meer-
waardc ", dievoorkomt in de eerste alinea, 30, van de aanvullende
memorie van toelichting alsook in artikel 67, 70, van het Wetboek, past
berer en zou moeten worden gebruikt in plaats van « opbrengsten »;
Deze Iaatste term duidt op hetgeen uit een grond gehaald of door de
industrie voorrgebrachr wordr, Her ontwerp gebruikt de term in die be-
tekenis in het nieuwe arrikel 21, tweede lid, van her Wetboek.

6. Paragraaf 1 van het ontworpen arrikel 67ter bepaalt dar geen
belasting wordt geheven « indien aandelen of deelbewijzen worden
overgedragen ingevolge de verdeling van het maatschappelijke verrno-
gen van de vennootschap waarin ze de rechren vertegenwoordigen ~.

Deze bepaling handelt over de verdeling van het hele vermogen
van de vennoorschap. Die verdeling kan eerst plaatshebben als de
vennootschap wordt ontbonden. Aldan verdwijnen de rechten van de
vennoot en kan men niet spreken van "overdracht » van de aandelen
en delen, zelfs niet indien, om de vereffeningsverrichringen te verge-
rnakkelijken, her saldo van die vereffening aan de aandeelhouders
wordt uitgekeerd tegen afgifte van de effecten aan toonder.

Bijgevolg zou artikel 67ter, § 1, als volgr moeten worden geredi-
geerd

,,§ 1. De meerwaarde, omschreven in artikel 67, 80, is nier belast-
baar wanneer de aandelen en delen worden overgedragen aan de
vennootschap zelf waarin ze rechten vertegenwoordigen »,

7. In de Franse tekst van het nieuwe artikel 69ter is gewerkt met
het woord « rémunération » dar etymologisch doet denken aan loon
en meer geschikt is om de Frijs van een geleverd werk dan om de
verkoopprijs van een aandee aan te duiden.

De term « specie » wijst op gcmunt geld en is niet diensrig voor
giraal geld. Het verdient aanbeveling te werken met her woord
« geld " zoals in artikel 29 en volgende van de gecoördineerde wet-
ten op de handelsvennootschappen.

Voorgesteld wordt :

" Artikel 69ter. De meerwaarde, omschreven in arrikel 67, 80, is
gelijk aan het verschil tussen enerzijds de prijs die in geld, effecren
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de titres ou d'autres valeurs, Cil cOlllrel'altÏl', des actio~lS ou l'arts
cédées et d'autre part le prix de l'acquisition a titre onl'r~ux d~ ces
actions ou parts par le contribuable ou son auteur, ce l'rlX etant even-
tellement revalorisé ", .. (voir pour LI finale l'observation 4 supra).

Ill. Modific'Ition coml>iément'Iire cl t'article 93 du Code (article E
des dispositions complémentaires).

Les modifications devraient être rédigées comme suit

au § i«, 20, e :

« Les plus-values définies à l'article 67, Ro; ".

au § 3, alinéa t«, la finale du texte :

« .,. diminué du total des différences en plus-value, qni ont été
imposées en vertu de l'article 21, alinéa 3 »,

Cette dernière proposition vaut également pour la modification pré-
vue à l'article 130 du Code (article H des dispositions cornplérnen-
,taires).

IV. Modification à l'article 94 du Code (article F des dispositions
complémentaires).

Cet article complète l'article 94 du Code en vue d'exclure de l'ap-
plication de l'i,mpôt des. sociétés, les, associations i,nte~commun!1l~s
régies par les lOIS des 6 aout 1897 (établissements hospitaliers), '[er JUI!-
let 1899 (chemins de fer vicinaux), 18 août 1907 (distributions d'eau)
et '[er mars 1922 (associations dans un but d'utilité publique).

La question de savoir si l'immunisation de l'impôt des sociétés et
l'assujettissement à l'impôt des personnes morales s'appliquent ou non
aux autres associations intercommunales créées par des lois particu-
lières devrait être tranchée. On peut notamment citer à cet égard les
associations intercommunales créées par :

- la loi du 17 octobre 1921 relative aux bibliothèques publiques,
article 3;

- la loi du 10 mars 1925 organique de l'assistance publique, arti-
cle 3;

- la loi du 10 mars 1925 sur les distributions d'énergie électrique,
articles 6 et 8;

- la loi du 8 mai 1929 relative à la construction d'un tunnel sous
l'Escaut à Anvers et à l'aménagement de la rive gauche, article 1er;

- les lois sur l'enseignement primaire, coordonnées le 20 août 1957,
article 26;

- la loi du 29 mars 1962 organique de l'urbanisme et de l'amé-
nagement du territoire, articles 14 et 22;

- la loi du 20 juillet 1971 sur les funérailles et sépultures, article t«,

Cette observation vaut également pour les modifications prévues
aux articles 136 et 137 du Code (articles J et K des dispositions com-
plémentaires).

V. Abrogation de l'article 103 du Code (article G des dispositions
complémentaires).

Cet article tend à abroger l'article 103 du Code. Comme ce dernier
article forme à lui seul tout le contenu de la sous-section 4 du Titre III,
Chapitre II, section II du Code, cette sous-section 4 devrait également
être abrogée avec son intitulé. Le texte suivant est proposé:

" Le titre III, chapitre II, section 2, sous-section 4, comprenant l'arti-
cle 103, du même Code est abrogé »;

VI. Abrogation de l'article 134 du Code (article I des dispositions
complémentaires).

Cet article serait mieux rédigé comme suit:

" Le titre III, chapitre III, section 2, sous-section 3, comprenant
l'article 134, du même Code est abrogé ".

VII. Modification proposée à l'article 138 du Code (article L des
dispositions complémentaires).

JI y a lieu de rédiger le 20 de "alinéa 2 de la manière suivante :

" 20 au raux de 15 % en ce qui concerne les pius-vailles définies à
l'article 67, RO; ".

r 4(, 1

nf andcrc wnardcn onrvaugen is vnor de ovcrgcdragen aandelcn of
dclen en nudcrziids de prijs waarvoor de bclasringplichrige of zijn
rcchtsvoorganger die aandclen of delen onder hczwarcnde tircl hccft
verkregeu, evenrueel gercvalorisccrd ..... (voor het slot, zic opmcrking
4 hiervoren).

III. Biikomende toijziging 1'11I1 artikel 93 l'tI/l fret Wetlmek (artikcl E
van dl" aunvullcndc bepalingen).

De wijzigingen zouden als volgt moeren worden gcrcdigcerd

in § l, 2°, e :

" De meerwaarden, omschreven in arrikel 67, R" .•;

in § 3, eerste lid, slot :

« ••. verminderd met het toraal van de verschillen in meerwaarde,
die overeenkomstig arrikel 21, derde lid, werden belast '"

Dit laatste voorstel geldt ook voor de wijziging welke het ontwer/,
aanbrengr in arrikel 1.30 van her Wetboek (artikel H van de aanvur-
lende bepalingen).

IV. Wijzig;'lg uan artikel 94 uan het Wetboek (artikel F van de
aanvullende bepalingen).

Dit artikel vult artikel 94 van het Wetboek aan ten einde buiten
de toepassing van de vennoorschapsbelasring te houden de intercom-
munale verenigingen die vallen onder de wetten van 6 augustus 1897
(verplegingsinrichtingen), 1 juli 1899 (buurtspoorwegen), 18 augustus
1907 (watervoorziening) en 1 maart 1922 (verenigingen tot nut van het
algemeen).

Uitsluitsel zou moeren worden gegeven orntrent de vraag of de
vrijstelling van de vennootschapsbelasting en de onderwerping aan de
rechrspersonenbelasting al dan niet gelden voor de andere intercom-
munale verenigingen die door bijzondere werten zijn opgericht, Te
vermelden zijn onder meer de intercommunale verenigingen opgericht
bij:

- de wet van 17 oktober 1921 betreffende de openbare bibliothe-
ken, artikel 3;

- de wer van 10 rnaarr 1925 tot regeling van de openbare onder-
stand, artikel 3;

- de wet van 10 maart 1925 op de electriciteitsvoorziening, arti-
kelen 6 en 8;

- de wet van 8 mei 1929 betreffende de bouw van een tunnel onder
de Schelde te Antwerpen en de aanleg van de linkeroever, artikel 1;

- de wetten op het lager onderwijs, gecoördineerd op 20 augustus
1957, artikel 26;

- de wet van 29 rnaart 1962 houdende organisatie van de ruimte-
lijke ordening en van de stedebouw, artikelen 4 en 22;

- de wer van 20 juli 1971 op de begraafplaatsen en de lijkbezor-
ging, arrikel 1.

Deze opmerking geldr ook voor de voorgenomen wijzigingen van
de artikelen 136 en 137 van het Wetboek (artikelen J en K van de
aanvullende bepalingen).

V. Opheffing vatlortikel 103 van bet Wetboek (artikel G van de
aanvullende bepalingen).

Dit artikel strekr tot opheffing van arrikel 103 van het Wetboek.
Aangezien dar artikel 103 o~ zichzelf heel de onderafdeling 4 van
Titel III, Hoofdstuk II, afdeling 2 van her Wetboek uitmaakt, z?u
ook die onderafdeling 4 opgeheven moeten worden met haar opschrifr.
Voorgesreld wordt:

" Titel III, hoofdsruk II, afdeling 2, onderafdeling 4, bevattende
artikel 103, van herzelfde Wetboek wordt opgeheven .••

VI. Opheffing van artikel134 van bet Wetboek (artikel I van de aan-
vullende bepalingen).

Dit artikel kan beter als volgr worden geredigeerd:

" Titel Ill, hoofdstuk lIl, afdeling 2, onderafdeling J, bevattendc
arrikel 134, van herzelfde Wetboek wordt opgeheven ».

VII. Wi;ziging voorgesteld door artikel 138 uan bet Wethoek (arti-
kel L van de aanvullende bepalingen).

De tekst onder 20 van het tweede lid dient als volgr te worden
geredigeerd:

" 20 regen het rarief van 15 % over de meerwaarden ornschreven in
arrikel 67, RO; ".
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Messieurs: J. Masquelin, président,
H. Rousseau ct Ch. Hubcrlnnt, conseillers d'Etat,

Madame : .J. Truyeus, greffier.

La concordance entre la version française ct In version néerlnndaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. Masquelin.

Le rapport a été présenté par M. G. Piquet, premier auditeur,

Le Greffier. Le Président,

J. TRUYENS. .J. MASQUELIN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Vu l'avis du Conseil d'Etat,

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter en
Notre Nom aux Chambres législatives le projet de loi dont
la teneur suit:

Article 1.

Dans l'article 10, § 2, alinéa 4, du Code des impôts sur
les revenus, modifié par l'article 1er de la loi du 15 juillet
1966 et par l'article 4, § t«, de l'arrêté royal nO9 du 18 avril
1967, la seconde phrase est supprimée.

Art. 2.

L'article 21 du même Code, modifié par l'article 4 de la
loi du 25 juin 1973, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 21. - Les bénéfices des exploitations industriel-
les, commerciales ou agricoles sont ceux qui proviennent:

1° de toutes les opérations traitées par les établisse-
ments de ces exploitations ou à l'intermédiaire de ceux-ci;

2° de tout accroissement de la valeur des éléments d'ac-
tif affectés à l'exercice de l'activité professionnelle et de tout
amoindrissement de la valeur des éléments du passif résul-
tant de cette activité, lorsque ces plus-values et ces moins-
values ont été soit réalisées, soit exprimées dans les comptes
bilans ou inventaires; ,

3° d'éléments de l'actif sous-estimés ou d'éléments du
passif surestimés, dans la mesure où la sous-estimation ou
surestimation ne correspond pas respectivement à un ac-
croissement ou à un amoindrissement, exprimé ou non, ni
à des amortissements admissibles au point de vue fiscal. »

\le hcrcn .J. Masquelin, voorzutcr,
H. ROUSSl'au en Ch. Huhcrlanr. staatsrndcu,

Mcvrouw : .J. Truyens, grifficr.

De overceusremming russcn de Franse en de Ncderlandsc tekst
werd nagczien onder toczicht van de heer .J. Masquclin,

Her verslag werd uirgebrachr door de heer G. Piquet, ecrstc auditeur.

De Griliier, De Yoorziüer,

.J. TRUYENS . I. MASQUELIN.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu ziin en hierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op het advies van de Raad van State,

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Financiën is gelast in Onze Naam bij
de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen,
waarvan de tekst volgt :

Artikel 1.

In artikel 10, § 2, vierde lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen, gewijzigd bij artikel 1 van de wet
van 15 juli 1966 en bij artikel 4, § 1, van het koninklijk
besluit nr. 9 van 18 april 1967, wordt de tweede volzin
geschrapt.

Art. 2.

Artikel 21 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 4
van de wet van 25 juni 1973, wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Artikel 21. - Winsten van nijverheids-, handels- of
landbouwbedrijven zijn die welke voortvloeien:

1° uit alle verrichtingen gedaan door de inrichtingen
van die bedrijven of door tussenkomst ervan;

2° uit enige waardevermeerdering van de activa die voor
het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden ge-
bruikt en uit enige uit die werkzaamheid volgende waarde-
vermindering van de passiva, wanneer die meerwaarden en
die minderwaarden of wel verwezenlijkt of wel in de reke-
ningen, balansen of inventarissen uitgedrukt zijn;

3° uit ondergewaardeerde activa of overgewaardeerde
passiva, voor zover de onderwaardering of de overwaarde-
ring niet samenvalt onderscheidenlijk met een al dan niet
uitgedrukte vermeerdering of vermindering, noch met af-
schrijvingen die uit fiscaaloogpunt kunnen worden aan-
genomen. »
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Au sens du présent article, les éléments d'uctif sont <:OIlS-

titués par tous avoirs quelconques, en cc compris les ma-
tières premières, produits ou marchandises.

Est également imposable encore qu'elle ne soit ni réali-
sée, ni exprimée, la plus-value acquise it la fin d'une période
imposable déterminée par les participations et valeurs de
portefeuille affectées à l'exercice de l'activité professionnelle
dans la mesure où la valeur qui leur a été attribuée au
point de vue fiscal à la fin de la période imposable précé-
dente s'est accrue sans dépasser leur prix d'investissement
ou de revient.

Art. 3.

Un article 25bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code, immédiatement après l'article 25 :

« Article 25bis. - Lorsque l'examen des comptes et in-
ventaires d'une période imposable déterminée fait apparaî-
tre des sous-estimations d'éléments de l'actif ou des sur-
estimations d'éléments du passif visées à l'article 21, 30,

celles-ci sont considérées comme des bénéfices de cette
période imposable, même si elles résultent d'écritures comp-
tables se rapportant à des périodes imposables antérieures,
sauf si le contribuable établit qu'elles ont été prises en
compte pour déterminer les résultats fiscaux de ces derniè-
res périodes. »

Art. 4.

§ t«. A l'article 34, § 1er, du même Code, les mots « Par
dérogation aux dispositions de l'article 21 » sont remplacés
par les mots « Par dérogation aux dispositions de l'article
21, alinéa t«, 20

, et 30, alinéa 2, la, »;

§ 2. L'article 36 du même Code est abrogé.

Art. S.

L'article 40 du même Code, modifié par les lois des
15 juillet 1966 et 25 juin 1973, est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:

« Article 40. - § i-. Les bénéfices et profits définis à
l'article 31, la, sont entièrement mais temporairement im-
munisés:

la lorsque soit l'exploitation, soit l'activité profession-
nelle, soit une ou plusieurs branches d'activité sont conti-
nuées par le conjoint ou par un ou plusieurs héritiers ou
successibles en ligne directe, de la personne qui a cessé
l'exploitation, l'activité professionnelle ou la branche d'ac-
tivité;

20 lorsqu'ils sont obtenus ou constatés à l'occasion:

a) de l'apport, dans les conditions à déterminer par le
Roi, d'une ou de plusieurs branches d'activité à une société
e?,ista~te ~u à constitu~r ~ont le siège social ou le prin-
cipal établissement est situe en Belgique;

b) de l'apport de J'universalité des biens à des sociétés
visées à l'article 94, pour autant que cette opération soit
reconnue par le Ministre des Finances, sur avis conforme
du Ministre des Affaires économiques ou du Ministre des
Classes moyennes, comme tendant à l'amélioration de Ja
productivité, à la lutte contre le chômage ou a Ja rationali-
sation de l'économie.

l'IR 1

In de lill \';111 dit .irukcl he-;I;\;1I1 dl' ncriva IIiI' 0111 het
('VCIl welkc vcrmogcnsbcsranddclen, met inbcgrip van grond-
stoffen, produkrcn of koopwarcn.

Belastbaar is cvcnecns, ook al is zij noch verwczenlijkt
noch uitgedrukt, de op het einde van ccn bepaald hclasr-
haar tijdperk besraunde rncerwaarde op de voor hct uit-
oefenen van de beroepswcrkzaamheid gebruikre participa-
ties en portefeuillewaarden, in zover de op het einde van
het vorige belastbarc tijdperk fiscaal aanvaardbare waarde
is toegenornen zonder aanschaffings- of beleggingswaarde
te overschrijden.

Art. 3.

In herzelfde Wetboek wordt, onmiddellijk na artikel 25,
een artikel 25bis ingevoegd, luidend als volgt:

"Artikel 25bis. - Wanneer, bij het onderzoek van de
rekeningen en inventarissen over een bepaald belastbaar tijd-
perk in artikel 21, 30

, bedoelde onderwaarderingen van
activa of overwaarderingen van passiva worden vastgesteld,
dan worden ze als winst van dat belastbaar tijdperk aan-
gemerkt, zelfs indien ze blijken uit de boekhouding betref-
fende vorige belasrbare tijdperken, tenzij de belastingplich-
tige bewijst dat er rekening mede werd gehouden bij het
bepalen van her fiscaal resultaat van deze laatste tijdper-
ken. »

Art.4.

§ 1. In artikel 34, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de
woorcien « In afwijking van de bepalingen van artikel 21 »

vervangen door de woorden « In afwijking van de bepalin-
gen van artike] 21, eerste lid, 20, en 30, tweede lid, la, »,

§ 2. Artikel 36 van herzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 5.

Artikel 40 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet-
ten van 15 juli 1966 en 25 juni 1973, wordt door de vol-
gende bepalingen vervangen:

« Artikel 40. - § 1. Winsten en baten als omschreven
in artikel 31, la, worden volledig maar tijdelijk vrijgesteld:

la wanneer of wel de exploitatie, of wel de beroepswerk-
zaamheid, of wel een of meer takken van werkzaamheid
worden voortgezet door de echtgenoot of door een of meer
erfgenamen of erfgerechtigden in de rechte lijn van de per-
soon die de exploiratie, de beroepswerkzaamheid of de tak
van werkzaarnheid heeft gestaakt;

20 wanneer zij zijn verkregen of vastgesteld ter gelegen-
heid van:

a) de inbreng, onder de voorwaarden die de Koning
bepaalt, van één of meer takken van werkzaamheid in een
bestaande of op te richten vennootschap, waarvan de maat-
schappelijke zetel of de voornaarnste inrichting in België
is gevestigd;

b) de inbreng van de algemeenheid van de goederen in
de in arrikel 94 bedoelde vennoorschappen, mits die verrich-
ting door de Minister van Financiën, op eensluidend advies
van de Minister van Economische Zaken of van de Minister
van Middenstand is crkend als te zijn gedaan orn de pro-
duktiviteit te verbereren, de werkloosheid te bestrijden of
de economie te rationaliseren.



L'application du l" Ill' préjudicie toutefois pas ù celle
l\c l'article 67, 7".

§ 2. Les amortissements, moins-values et plus-values il
prendre en considération dans le chef du nouveau contri-
buable, sur les éléments délaissés par l'ancien contribuable,
sont déterminés comme si ces éléments n'avaient pas changé
de propriétaire sauf dans les cas où il a été fait application
de l'article 67, 7°.

§ 3. Nonobstant le report de la taxation résultant de
l'application du § 2, les plus-values ou moins-values affé-
rentes aux actions et parts représentatives de droits sociaux
reçues en rémunération d'un apport défini au § l", 2°,
sont déterminées en attribuant aux actions et parts une
valeur identique à celle que les éléments apportés avaient,
du point de vue fiscal, dans le chef de l'ancien contribuable.

Pour la détermination de la plus-value éventuellement
immunisée en vertu de l'article 34, § Fr, 3°, et § 2, en cas
de réalisation des actions ou parts, celles-ci sont censées
avoir été affectées à l'exercice de l'activité professionnelle
depuis la date à laquelle les éléments apportés ont été
ainsi affectés et la valeur moyenne revalorisée de chaque
part est déterminée au prorata de la valeur totale revalo-
risée de ces éléments.

Article '40bis. - Les bénéfices et profits définis à l'arti-
cle 31, 1°, sont entièrement immunisés lorsqu'ils consistent
en plus-values réalisées sur des immeubles non bâtis, par
des contribuables dont l'activité professionnelle ne porte
pas sur l'achat ou la construction et la vente ou la location
d'immeubles, sauf application de l'article 67, 7°. »

Art. 6.

A l'article 67, du même Code, modifié par l'article 5 de
la loi du 15 juillet 1966 et par l'article I'" de la loi du
23 juin 1975, sont apportées les modifications suivantes

1° à la fin du 1°, sont insérés les mots « et du go »;

.2° le 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° les rentes ou les capitaux régulièrement payés ou
attribués au contribuable par des personnes du ménage
desquelles il ne fait pas partie, lorsque ces rentes ou ces
capitaux lui sont payés ou attribués en exécution d'une
obligation résultant des articles 203, 205, 206, 207, 212,
218, 221, 301, 303, 306, 307, 307bis, 308, 311bis, 333,
337, 340b, 340c, 341c, 342a, 364, 370 du Code civil, des
articles 1er et 4 du livre 1er, titre X, chapitre !Ibis du même
Code ou des articles 1258, 1271, 1280, 1288 ou 1306 du
Code judiciaire. »;

3° il est inséré un 8°, rédigé comme suit:

« 8° les plus-values réalisées il l'occasion de la cession
à titre onéreux et à des contribuables visés à l'article 94,
alinéa 1er, en dehors de J'exercice d'une activité profes-
sionnelle visée à l'article 20, sur des actions ou parts repré-
sentatives de droits sociaux dans des sociétés, associations,
établissements ou organismes quelconques, qui ont en Bel-
gique leur siège social, leur principal établissement ou leur
siège de direction ou d'administration, si, à un moment
quelconque au cours des cinq années précédant la cession,
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De tocp.issuu; van l" doct cchrcr gccn afbrcuk aan de
rucpnssing van artikc 67, 7".

§ 2. I?e ren narnc van de nieuwe belastiugplichtige in
aaumerking te uernen afschrijvingen, minderwaardcn en
meerwaarden op de door de vrocgere belastingplichrige nf-
gesrane activa worden bepaald alsof deze laatstc niet van
eigenaar waren verauderd, behoudens in de gevallen waarin
toepassing werd gernaakr van artikel 67, 7",

§ 3. Niettegenstaande de uit § 2 voortvloeiende overdracht
van belastingheffing wordt ter bepaling van de meerwaar-
den of minderwaarden op aandelen en bewijzen van deel-
gerechtigdheid die ter vergoeding van een in § 1,2°, bepaalde
inbreng zijn verkregen, aan de aandelen en bewijzen een
waarde toegekend gelijk aan die welke de ingebrachte activa,
uir fiscaaloogpunt, ten name van de vroegere belasting-
plichtige hadden.

Ingeval de aandelen of bewijzen worden vervreemd, wor-
den ze bij het bepalen van de krachtens artikel 34, § 1, 3°,
en § 2, eventueel vrijgestelde meerwaarde geacht voor het
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid te zijn gebruikt
vanaf de datum waarop de ingebrachte activa daartoe wer-
den gebruikr, en wordt de gemiddelde gerevaloriseerde
waarde van elk aandeel of bewijs bepaald naar rata van
de totale gerevaloriseerde waarde van die activa.

Artikel 40bis. - De in artikel 31, 1°, omschreven win-
sten en baten zijn volledig vrijgesteld wanneer zij bestaan
uit meerwaarden die op ongebouwde onroerende goederen
verwezenlijkt zijn door belastingplichtigen wier beroeps-
werkzaamheid niet bestaat in het aankopen of bouwen en
het verkopen of verhuren van onroerende goederen, behou-
dens toepassing van artikel 67, 7°. »

Art. 6.

In artikel 67 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 5 van de wet van 15 juli 1966, bij artikel 1 van de wet
van 23 juni 1975, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in fine van het 1° worden de woorden « en van het
8° » toegevoegd;

2° het 3° wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 3° de uitkeringen of de kapitalen die aan de belasting-
plichtige regelmatig zijn betaald of toegekend door perso-
nen van wier gezin hij geen deel uitmaakt, wanneer die
renten of die kapitalen worden betaald of toegekend ter
uitvoering van een verplichting op grond van de artike-
len 203, 205, 206, 207, 212, 218, 221, 301, 303, 306, 307,
307bis, 308, 311bis, 333, 337, 340b, 340c, 341c, 342a,
364, 370 van het Burgerlijk Wetboek, de artikelen 1 en 4
van boek I, titel X, hoofdstuk !Ibis van hetzelfde Wetboek
en de artikelen 1258, 1271, 1280, 1288 en 1306 van het
Gerechtelijk Wetboek. ";

3° een als volgt luidend 8° wordt toegevoegd :

« go de meerwaarden die zijn verwezenlijkt ter gelegen-
heid van de overdrachr onder bezwarende titel aan in arti-
kel 94, eerste lid, bedoelde helasringplichtigen buiten de
uiroefening van een in artikel 20 bedoelde beroepswerk-
zaarnheid van aandelen of deelbewijzen in rechten in om
het even welke vennootschappen, verenigingen, inrichtingen
of instellingen die in België hun rnaatschappelijke zetel, hun
voornaarnste inrichting of hun zetel van bestuur of beheer
hebben, indien de overdrager of zijn rechtsvoorganger in
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Ic cédant, ou son auteur dans les cas où les actions ou parts
lint été acquises autrement qu'à titre onéreux, a possédé,
directement ou indirectement, à lui seul ou avec son con-
joint, ses descendants, ascendants ct collatéraux jusqu'au
deuxième degré inclusivement et ceux de son conjoint, au
moins 25 % des droits dans la société dont les actions ou
parts sont cédées. »

Art. 7.

Un article 67ter, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

«Article 67ter. - § 1er• Les plus-values visees à l'arti-
cle 67, 80, ne sont pas imposables si elles sont réalisées à
l'occasion soit du partage de l'avoir social de la société dans
laquelle elles représentent des droits, soit du rachat par cette
société de ses propres actions.

§ 2. De même, les plus-values visees à l'article 67, 80
,

ne sont pas imposables en cas d'échange d'actions ou parts
représentatives de droits dans des sociétés qui fusionnent, qui
sont scindées ou qui adoptent une autre forme juridique,
contre des actions ou parts des sociétés absorbantes ou des
sociétés nouvelles.

Lors de la cession ultérieure à titre onéreux des actions
ou parts reçues en échange, les articles 67, 8°, et 69ter s'ap-
pliquent comme si l'échange n'avait pas eu lieu. ».

Art. 8.

Un article 69ter, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

« Article 69ter. - Les plus-values visées à l'article 67, 80
,

sont égales à la différence entre le prix reçu, en espèces, en
titres ou sous toute autre forme, en rémunération des actions
ou parts cédées et le prix d'acquisition, à titre onéreux, des-
dites actions ou parts par le contribuable ou son auteur, le
prix d'acquisition étant éventuellement revalorisé confor-
mément à l'article 119. »

Art.9.

A l'article 71, § 1er, du même Code sont apportées les
modifications suivantes:

1° le 3° est remplacé par la disposition suivante:

« 3° les rentes ou les capitaux régulièrement payés ou at-
tribués par le contribuable à des personnes qui ne font pas
partie de son ménage, lorsque ces rentes ou ces capitaux
leur sont payés ou attribués en exécution d'une obligation
résultant des articles 203, 205, 206, 207, 212, 218, 2221, 301,
303,306,307, 307bis, 308, 311bis, 333, 337, 340b, 340c, 341c,
342a, 364, 370 du Code civil, des articles 1er et 4 du livre I",
titre X, chapitre IIbis du même Code ou des articles 1258,
1271,1280, 1288 ou 1306 du Code judiciaire »,

20 le 4° est complété par un littera h libellé comme suit:

« h) les ateliers protégés qui, en exécution de la législation
concernant le reclassement social des handicapés, sont créés
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de gevullen waarin dl' a.mdclen of deelbcwijzcn nier onder
bezwarcnde titcl werdcn vcrkrcgcn, op cnig ogcnblik van
de vijf [anr die dl' ovcrdracht voorafgaan, allccn of sarnen
met zijn echrgcnore, zijn afstamrnclingcn, l.iin asccndcnren,
zijn zijverwanten tot en met de rweede grand en die van
zijn echrgenote, middellijk of onmiddellijk ren minstc 25 %
heefr bezeten van de rechren in de vennootschap wanrvan
de aandelen of declbewijzen zijn overgedragen, »

Art. 7.

In hetzelfde Wetboek wordt cen als volgt luidcnd arti-
kel 67ter ingevoegd :

« Artikel67ter. - § 1. De in artikel 67, 8°, bedoelde meer-
waarden indien zij worden verwezenlijkt ter gelegenheid van
ofwel de verdeling van het maatschappelijk vermogen van de
vennootschap waarin ze de rechten vertegenwoordigen, of-
wel van de inkoop door die vennootschap van haar eigen
aandelen.

§ 2. De in artikel 67, 80, bedoelde meerwaarden zijn even-
min belastbaar in geval van ruiling van aandelen of deelbe-
wijzen in vennootschappen die een fusie aangaan, die zich
splitsen of een andere rechtsvorm aannemen, tegen aandelen
of deelbewijzen in de opslorpende of de nieuwe vennoot-
schappen, .

Bij latere overdracht van de in ruilontvangen aandelen of
deelbewijzen worden de artikelen 67, 80, en 69ter toegepast
alsof de ruiling niet had plaatsgehad, »,

Art. 8.

In hetzelfde Wetboek wordt een als volgr luidend arti-
kel 69ter ingevoegd:

« Artikel69ter. - De in artikel 67, 8°, bedoelde meerwaar-
den zijn gelijk aan het verschil tussen de in specie, in effec-
ten of in enige andere vorm voor de overgedragen aandelen
of deelbewijzen ontvangen prijs en de prijs waarvoor die
aandelen of deelbewijzen door de belastingplichtige of door
zijn rechtsvoorganger onder bezwarende titel werden ver-
kregen, deze laatstbedoelde prijs eventueel gerevaloriseerd
overeenkomstig artikel119. »

Art.9.

Aan artikel71, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

l°het 3° wordt vervangen door de volgende bepaling:

« 3° de renten of de kapitalen die de belastingplichtige
regelmatig heeft betaald of toegekend aan personen die geen
deel uitmaken van zijn gezin, wanneer die renten of die ka-
pitalen hen werden betaald of toegekend ter uitvoering van
een verplichting op grond van de artikelen 203, 205, 206,
207, 212, 218, 221, 301,303, 306, 307, 307bis, 308, 311bis,
333, 337, 340b, 340c, 341c, 342a, 364, 370 van het Burger-
lijk Wetboek, van de artikelen 1 en 4 van boek I, ti~eI X,
hoofdstuk IIbis van herzelfde Wetboek en van de arrikelen
1258, 1271, 1280, 1288 en 1306 van het Gerechreliik Wet-
boek »,

20 het 40 wordr met een als volgt luidend littera h aange-
vuld:

« h) aan de beschermde werkplaatsen die, in uitvoering van
de wetgeving betreffende de sociale reclassering van de min-



par le Fonds national de reclassement social des handicapés
ou agréés pur celui-ci ou par le Ministre ayant l'Emploi
dans ses attributions ".

Art. 10.

A l'article 75 du même Code, les mots: « de séparation
de corps et de biens" sont remplacés par les mots: « de sé-
paration de corps ou de séparation de fait ».

Art. 11.

Un article 92bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

« Article 92bis. - Lorsque les revenus imposables com-
prennent un capital payé ou attribué en application de l'arti-
cle 301, § 5, du Code civil, ce capital n'intervient, pour le
calcul de l'impôt, qu'à concurrence du montant de la pen-
sion annuelle à laquelle il se substitue.

A partir de la date du paiement ou de l'attribution de ce
capital et jusqu'au décès du bénéficiaire, le montant de la
pension est taxé pour chacune des périodes imposables cumu-
lativement avec les autres revenus. »

Art.12.

A l'article 93, du même Code, modifié par l'article Il de
la loi du 15 juillet 1966, par l'article 23 de la loi du 25 juin
1973, et par l'article 28 de la loi du 5 janvier 1976, sont
apportées les modifications suivantes:

la le § 1er, 20, littera a, est remplacé par la disposition
suivante:

« a) les plus-values visées aux articles 21, alinéa 1er, 20,
et 30, alinéa 2, 10, réalisées sur des immeubles non visés à
l'article 36bis, sur de l'outillage et sur des participations et
valeurs de portefeuille, lorsque ces éléments étaient affectés
à l'exercice de l'activité professionnelle depuis plus de cinq
ans avant la réalisation; »

20 au § 1er, 20, il est inséré un litrera e, rédigé comme
suit:

« e) les plus-values visées à l'article 67, 80; »

30 le § 3, alinéa 1er, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« § 3. Les plus-values réalisées sur des participations et
valeurs de portefeuille ne sont soumises à l'impôt au taux de
15 p.c. que dans la mesure où leur montant imposable dé-
passe le total des moins-values antérieurement admises en
raison des mêmes éléments, diminué du total des plus-
va.lu~s, qui ont été imposées en vertu de l'article 21, dernier
alinéa, ".

Art. 13.

L'article 94 du même Code, est complété par les dispo-
sitions suivantes:
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der-validen, opgerichr zijn door her Rijksfonds vonr sociale
reclassering van de minder-validen of crkend zijn dnor dar
Fonds of door de Minister tot wiens bevoegdhcid de Tewerk-
stelling behoorr ».

Art. 10.

In artikel 75 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
« scheiding van tafel en bed » vervangen door de woorden
« scheiding van rafel en bed of feitelijke scheiding ".

Art. 11.

In herzelfde Wetboek wordt een als volgt luidend arti-
kel 92bis ingevoegd:

« Artikel 92bis. - Wanneer in de belastbare inkomsten
een kapitaal begrepen is dat op grond van artikel 301, § 5,
van het Burgerlijk Wetboek betaald of toegekend is, komt
dat kapitaal voor her berekenen van de belasting slechts in
aanmerking tot het bedrag van de jaarlijkse uitkering welke
het vervangt.

Vanaf de dag waarop dat kapitaal is betaald of toegekend
en tot het overlijden van de verkrijger, wordt het bedrag van
de uitkering voor elk belastbaar tijdperk gezamenlijk met de
andere inkomsten belast, »

Art.12.

In artikel 93 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 11 van de wet van 15 juli 1966, bij artikel 23 van de wet
van 25 juni 1973 en bij artikel 28 van de wet van 5 januari
1976, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

la § 1, 20, littera a wordt door de volgende bepaling ver-
vangen:

« a) de in de artikelen 21, eerste lid, 20, en 30, tweede lid,
la bedoelde meerwaarden verwezenlijkt op niet in artikel
36bis bedoelde onroerende goederen, op outillering en op
deelnemingen en portefeuillewaarden indien die bestandde-
len, vóór de vervreemding, sedert meer dan vijf jaar voor
her uitoefenen van de beroepswerkzaamheid werden ge-
bruikt; »

20 in § 1, 20, wordr een als volgt luidend littera e) roege-
voegd:

« e) de in artikel 67, go, bedoelde meerwaarden;

30 § 3, eerste lid, wordt door de volgende bepaling ver-
vangen:

« § 3. Meerwaarden verwezenlijkt op deelnemingen en
portefeuillewaarden worden slechts aan de belasting tegen
het tarief van 15 pet. onderworpen voor zover het belast-
baar bedrag ervan hoger is dan het totaal van de vroeger
op diezelfde bestanddelen aangenomen minderwaarden, ver-
minderd met het rotaal van de meerwaarden die overeen-
komstig artikel 21, laatsre lid, werden belast. ".

Art. 13.

Artikel 94 van hetzelfde Wetboek wordt met de volgende
bepalingen aangevuld:
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" Ne sont cependant pas assujettis ;\ l'impór des SOl:il;IL'S :

a) les associations intercommunales régies par les lois des
6 août 1897, 1'" juillet 1899, 18 août 1907 et 1'"' mars 1922;

b) les sociétés de transports intercommunaux régies 1':11'
les lois des 17 juin 1953 et 22 février 1961;

c) les associations de droit public créées pour l'exploi-
tation des ports et régies par les lois des Il septembre 1895,
21 juin 1937 et 12 février 1971;

d) l'Office national du ducroire;
l') la Société nationale des Chemins de fer vicinaux;
f) l'Association d'assurances mutuelles maritimes contre

les risques de guerre;
g) les sociétés d'épuration des eaux régies par la loi du

26 mars 1971;
h) les associations sans but lucratif qui ont pour objet

l'étude, la protection et le développement des intérêts pro-
fessionnels ou interprofessionnels de leurs membres;

i) les associations sans but lucratif qui ont pour objet de
dispenser ou de soutenir l'enseignement;

j) les associations sans but lucratif qui sont agréées pour
l'application de l'article 71, § 1er, 40, b, e et h, et 50;

k) les associations sans but lucratif qui sont agréées au
titre d'institutions culturelles pour l'application de l'article
71, § 1er, 40, d, ainsi que celles qui seraient agréées aux
mêmes fins si leur zone d'influence s'étendait à l'une des
communautés culturelles ou au pays tout entier.

Ne sont pas considérées comme des opérations de carac-
tère lucratif dans le chef des associations sans but lucratif:

1° les opérations isolées ou exceptionnelles;

2<>les opérations qui consistent dans le placement des
fonds récoltés dans l'exercice de leur mission statutaire;

30 les opérations qui constituent une activité ne compor-
tant qu'accessoirement des opérations industrielles, commer-
ciales ou agricoles ou ne mettant pas en œuvre des méthodes
industrielles ou commerciales. ".

Art.14.

Le titre III, chapitre II, section JI, sous-section IV, com-
prenant l'article 103, du même Code, est abrogé.

Art. 15.

Dans l'article 112, § i«, 40, du même Code, modifié par
l'article 32 de la loi du 25 juin 1973, les mots « ou d'un
apport de branches d'activité » sont remplacés par les mots
« d'un apport de branches d'activité ou d'un apport de
l'universalité des biens »,

Art. 16.

A l'article 130 du même Code, modifié par l'article 41 de
la loi du 25 juin 1973 et par l'article 18 de l~ loi du 23 dé-
c;mbre. 1974, le dernier alinéa est remplacé par la disposi-
tion suivante :

«. L'alinéa qui précède n'est applicable aux plus-values
réalisées sul' des participations et valeurs de portefeuille que
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" Aan de vcnnootschapshclasring 7.ijn cvcnwcl nier onder-
worpen :

a) Je intercommunale verenigingcn beheerst door de wcr-
ten van 6 augustus 1897, 1 juli 1899, 18 augustus 1')07 en
1 maart 1922;

b) de maatschappijen voor intercornmunanl vcrvocr be-
heersr door de wetren van 17 [uni 1953 en 22 februari 1961;

c) de publiekrcchrelijke verenigingen opgericht tot ex-
ploitatie van de havens en beheerst door de wetten van
11 september 1895, 21 [uni 1937 en 12 februari 1971;

d) de Nationale Delcrederedienst;
e) de Nationale Maatschappij van Buurtspoorwcgen;
f) de Vereniging voor onderlinge zeeverzekeringen tegen

oorlogsrisico;
g) de waterzuiveringsrnaarschappijen beheerst door de

wet van 26 maart 1971;
h) de verenigingen zonder winstoogmerken die als doel

hebben het bestuderen, het beschermen en het bevorderen
van de professionele of interprofessionele belangen van hun
leden;

i) de verenigingen zonder winstoogmerken die als doel
hebben het verstrekken of het steunen van onderwijs;

j) de verenigingen zonder winstoogmerken die erkend zijn
voor de toepassing van artikel 71, § 1, 40, b, e en h, en 50;

k) de verenigingen zonder winstoogmerken die, voor de
toepassing van artikel 71, § 1, 40, d, als culturele instellingen
erkend zijn, alsook de verenigingen die tot dezelfde doelein-
den zouden kunnen worden erkend indien hun invloedsge-
bied een van de cultuurgemeenschappen of het gehele land
zou bestrijken.

Worden niet beschouwd als verrichtingen van winstge-
vende aard ten name van verenigingen zonder winstoog-
merken:

10 de alleenstaande of uitzonderlijke verrichtingen;

20 de verrichtingen die bestaan uit het beleggen van de
fondsen die zij vergaarden bij het volbrengen van hun statu-
taire opdracht;

30 de verrichtingen die bestaan uit een bedrijvigheid die
slechts bijkomstig op nijverheids-, handels- of landbouw-
verrichtingen betrekking heeft of niet volgens nijverheids- of
handelsmethoden wordt uitgevoerd. »;

Art. 14.

Titel III, hoofdstuk II, afdeling II, onderafdeling IV, be-
vattende artikel 103, van hetzelfde Wetboek wordt opge-
heven.

Art. 15.

In artikel 112, § 1, 40, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij artikel 32 van de wet van 25 juni 1973, worden
de woorden « of van inbreng van takken van werkzaam-
heid » vervangen door de woorden « van inbreng van tak-
ken van werkzaamheid of van inbreng van de algemeenheid
van goederen ".

Art. 16.

In artikel 130 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 41 van de wet van 25 juni 1973 en bij artikel 18 van de
wet van 23 december 1974, wordt het laatste lid door de
volgende bepaling vervangen :

« Het vorige lid vindt slechts toepassing op meerwaarden
verwezenlijkt op deelnemingen en portefeuillewaarden voor



da ilS la mesure où leur mourant imposable depasse te tOL11
des moins-values .mtericurctucnr admises en raison des
mêmes éléments, diminué du total des plus-values qui ont
été imposées en vertu de l'article 21, dernier alinéa.

Art. 17.

A l'article 132 du même Code, remplacé par l'arti-
cle 43 de la loi du 25 juin 1973, sont apportées les modi-
fications suivantes :

10 l'alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante

« Une cotisation spéciale et complémentaire est établie
en raison des charges ou sommes non justifiées incorporées
à la base taxable en vertu des articles 47, § 1er, et 101. »;

20 au z- alinéa, les mots « sommes ou rémunérations »

sont remplacés deux fois par les mots « charges ou som-
mes »,

Art. 18.

Le titre III, chapitre III, section II, sous-section III, com-
prenant l'article 134 du même Code est abrogé.

Art. 19.

L'article 136 du même Code, modifié par l'article 5, 1°,
de la loi du 7 juillet 1972, est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 136. - Sont assujettis à l'impôt des personnes
morales:

10 l'Etat, les provinces, les agglomérations, les fédéra-
tions de communes, les communes, les sociétés, associations,
établissements ou organismes quelconques possédant la
personnalité juridique qui ont en Belgique leur siège so-
cial, leur principal établissement ou leur siège de direction
ou d'administration et qui ne se livrent pas à une exploita-
tion ou à des opérations de caractère lucratif;

20 les associations, sociétés, établissements et organismes
visés à l'article 94, alinéa 2, ainsi que les associations sans
but lucratif qui ne se livrent qu'à des opérations visées à
l'article 94, alinéa 3.

Art. 20.

A l'article 137, du même Code, modifié par l'article 1er

de la loi du 27 juin 1966 ct par l'article 47 de la loi du
25 juin 1973, sont apportées les modifications suivantes:

1° le § 2 est remplacé par la disposition suivante:

« § 2. Les personnes morales visées à l'article 136, autres
que l'Etat, les provinces, les agglomérations, les fédérations
de communes, les communes, les commissions d'assistance
publique et les associations, sociétés, établissements et orga-
nismes visés à J'article 94, alinéa 2, a à g, sont également
imposables en raison:

1° des plus-values réalisées à l'occasion d'opérations
visées à l'article 67, 70

, et le montant imposable de ces
plus-values est déterminé conformément aux articles 69bis
et 70, § 2;

I .~.,,

zover hel helastbaar b,'drag ervan hogcr is dan lier tolnal
vau dl' vrucgcr op diczclfdc hcsranddclcn aangcnomcn min-
dcrwaardcn, vcrmindcrd met hct roraal van de meerwaarden
die overccnkomsrig artikel 21, laarste lid, werdcn bclast. »

Art, 17.

In arrikel 132 van hetzelfde Wetboek, vervangen door
artikel 43 van de wet van 25 juni 1973, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt door de volgende bepaling ver-
vangen :

« Een bijzondere aanvullende aanslag wordt gevestigd
over de niet bewezen lasten of bedragen die ingevolge de
artikelen 47, § 1, en 101, in de belastbare grondslag zijn
opgenomen. »;

20 in het tweede lid werden de woorden « sommen en
beloningen » tweemaal vervangen door de woorden « las-
ten of bedragen »,

Art. 18.

Titel III, hoofdstuk III, afdeling II, onderafdeling III, be-
vattende artikel 134 van hetzelfde Wetboek wordt opgehe-
ven.

Art. 19.

Artikel 136 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 5, 10, van de wet van 7 juli 1972, wordt door de vol-
gende bepaling vervangen :

« Artikel 136. - Aan de rechtspersonenbelasting zijn on-
derworpen:

1° de Staat, de provincies, de agglorneraties, de federaties
van gemeenten, de gemeenten, om het even welke vennoot-
schappen, verenigingen, inrichtingen of instellingen met
rechtspersoonlijkheid die in België hun maatschappelijke ze-
tel, hun voornaamste inrichting of hun zetel van bestuur of
beheer hebben en zich met geen exploitatie of verrichtingen
van winstgevende aard bezighouden;

2° de in artikel 94, tweede lid, bedoelde verenigingen,
vennootschappen, inrichtingen of instellingen, alsook de
verenigingen zonder winsroogrnerken die zich slechts met
in artikel 94, derde lid, bedoelde verrichtingen bezighouden.

Art. 20.

In artikel 137 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 1 van de wet van 27 juni 1966 en bii artikel 47 van de
wet van 25 juni 1973, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

1° § 2 wordt door de volgende bepaling vervangen:

«§ 2. Met uitzondering van de Staat, de provincies, de
agglomeraries, de federaties van gemeenten, de gemeenten,
de commissies van openbare onderstand en de in artikel 94,
tweede lid, a tot g, bedoelde verenigingen, vennootschappen,
inrichtingen of instellingen, ziin de in artikel 136 bedoelde
rechtspersonen eveneens belastbaar ter zake van:

10 meerwaarden die ziin verwezenlijkt ter gelegenheid
van verrichtingen als ziin bedoeld in artikel 67, 7°; het be-
lasrbare bedrag van die meerwaarden wordt bepaald over-
eenkomstig de artikelen 69bis en 70, § 2;
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2" des plus-values réalisées .\ l'occasion de cessions visées
.\ l'article 67, 8°, et le montant imposable de ces plus-values
est déterminé conformément .\ l'article 69ter. ";

2° il est inséré un § 3 rédigé comme suit :

« § 3. Les personnes morales visées à l'article 136, autres
que l'Etat, les provinces, les agglomérations, les fédérations
de communes, les communes, les commissions d'assistance
publique, sont également imposables en raison:

la des charges visées à l'article 47, § I", pour lesquelles
les justifications requises audit article ne sont pas produites;

2° du montant total des sommes allouées ou attribuées à
des associés non expressément identifiés au moyen d'un
relevé à joindre à leur déclaration annuelle et mentionnant,
pour chaque associé ou membre, le montant par catégorie
des revenus imposables. »,

Art. 21.

L'article 138, alinéa 2, du même Code, modifié par l'arti-
cle 18 de la loi du 15 juillet 1966 et par l'article 48 de la
loi du 25 juin 1973, est remplacé par la disposition suivante:

. « L'impôt est calculé:

1° au taux de 30 % ou au taux de 15 %, suivant la
distinction prévue à l'article 93, § 1er, 1°, b et 2°, d, en ce
qui concerne les plus-values visées à l'article 137, § 2, 1°;

2° au taux de 15 % en ce qui concerne les plus-values
visées à l'article 137, § 2, 20;

3° au taux de 65 % en ce qui concerne les charges et
sommes visées à l'article 137, § 3. »,

Art. 22.

A l'article 139, 2°, du même Code, les mots « qui possè-
dent ou non la personnalité juridique et» sont insérés entre
les mots « organismes quelconques » et les mots « qui n'ont
pas en Belgique leur siège social».

Art. 23.

Dans l'article 149 du même Code, remplacé en dernier
lieu par l'article 56 de la loi du 25 juin 1973, les mots
« L'article 148, alinéa i«, s'applique également» et les
mots « leur revenu imposable» sont remplacés respective-
ment par les mots « L'article 148 s'applique également» et
par les mots « leur revenu imposable déterminé conformé-
ment à l'alinéa 1er dudit article »,

Art. 24.

A l'article 164, alinéa 2, du même Code, modifié par
l'article 22 de la loi du 15 juillet 1966 et par l'article 60
de la loi du 25 juin 1973, sont apportées les modifications
suivantes:

1° au Iittera b, les mots .( aux articles 103 et 136» sont
remplacés par les mots « à l'article 136 »:

20 au Iittera d, les mots « aux articles 103, 136 et 150 »

sont remplacés par les mots « aux articles 136 et 139 ".

I 5·1 I

2" de meerwaarden verwezcnlijkt ter gelegenheid van
overdrachten als zijn bedocld in arrikel 67, 8°; her belasr-
barc bedrag van die rneerwa.irden wordt bepaald overeen-
komstig artikel 69ter. ,,;

2° een als volgt luidend § 3 wordt toegevoegd:

« § 3. Met uitzondering van de Sraar, de provincies, de
agglomeraties, de federaties van gemeenten, de gerneenten,
de commissies van openbare onderstand, zijn de in arti-
kel 136 bedoelde rechtspersonen eveneens belastbaar ter
zake van:

1° de in artikel 47, § 1, bedoelde lasten waarvoor de in
dat artikel vereiste bewijzen niet worden overgelegd;

2° het totaal van de bedragen die werden verleend of
toegekend aan vennoten die niet uitdrukkelijk geïdentificeerd
zijn in de bij hun jaarlijkse aangifte te voegen opgave waar-
in, voor elk lid of elke vennoot, het bedrag per soort van de
belastbare inkomsten wordt vermeld. ».

Art. 21.

Artikel 138, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij artikel 18 van de wet van 15 juli 1966 en bij arti-
kel 48 van de wet van 25 juni 1973, wordt door de volgende
bepaling vervangen:

« De belasting wordt berekend:

1° tegen het tarief van 30 % of tegen het tarief van 15 %,
volgens het onderscheid in artikel 93, § 1, 1°, b, en 2°, d,
over de in artikel 137, § 2, 1°, bedoelde meerwaarden;

2° tegen het tarief van 15 % over de in artikel 137, § 2,
2°, bedoelde meerwaarden;

3° tegen het tarief van 65 % over de in artikel 137, § 3,
bedoelde lasten en bedragen. »,

Art. 22.

In artikel 139, 2°, van hetzelfde Wetboek worden de
woorden « die al dan niet rechtspersoonlijkheid bezitten
en» ingevoegd tussen de woorden « instellingen of organis-
men" en de woorden « die hun maatschappelijke zetel »,

Art. 23.

In artikel 149 van hetzelfde Wetboek, laatst vervangen
bij artikel 56 van de wet van 25 juni 1973, worden de
woorden « Artikel 148, eerste lid, is eveneens van toepas-
sing » en de woorden « hun belastbaar inkomen » respec-
tievelijk vervangen door de woorden « Artikel 148 is even-
eens van roepassing » en door de woorden « hun overeen-
komstig het eerste lid van dat artikel vastgesteld belastbaar
inkomen ».

Art. 24.

In artikel 164, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij artikel 22 van de wet van 15 juli 1966 en bij arti-
kel 60 van de wet van 25 juni 1973, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in littera b worden de woorden « in de artikelen 103
en 136» vervangen door de woorden « in arrikel f Sé »:

2" in littera d worden de woorden « in de artikelen 103,
136 en 150» vervangen door de woorden « in de artike-
len 136 en 139».



Art. 25,

L'article 166 du même Code, modifié par l'article 23 de
la loi du 15 juillet 1966 ct par l'article 62 de la loi du 25
juin 1973, est remplacé par la disposition suivante:

«Article 166. - Les articles 164 et 165 sont applicables
aux revenus divers visés à l'article 67, 40 à 60

• »,

Art. 26.

A l'article 169 du même Code, modifié par l'article 24
de la loi du 15 juillet 1966, par l'article 5, 70

, de la loi
du 7 juillet 1972 et par l'article 64 de la loi du 25 juin 1973,
sont apportées les modifications suivantes :

la à l'alinéa I'", la, littera a, les mots « aux associations
intercommunales visées à l'article 103, § Ier, Iv » sant rem-
placés par les mots « aux associations intercommunales
visées à l'article 136, 2° »;

20 l'alinéa 1er, la, littera b, est remplacé par la dispo-
sition suivante : « b) par une association intercommunale
visée à l'article 136) 20, à une autre association intercom-
munale également visée à l'article 136, 20; »,

Art. 27.

L'intitulé de la section II du chapitre II du titre VI du
même Code est remplacé par l'intitulé suivant

« Section II. - Précompte immobilier »,

Art. 28.

A l'article 192 du même Code, remplacé par l'article 69
de la loi du 25 juin 1973, l'alinéa 2 est remplacé par la
disposition suivante :

« Dans le chef des contribuables soumis à l'impôt des
non-résidents conformément à l'article 152, 20, aucun pré-
compte mobilier n'est déduit en raison des revenus visés à
l'alinéa précédent, ni en raison des excédents visés à l'arti-
cle 111, 5°. »

Art. 29.

A l'article 197, § 1er, du même Code, sont apportées les
modifications suivantes :

1u dans Ie lu, les mots « aux articles 188 à 190 » sant
remplacés par les mots « aux articles 188 et 189 »;

20 le 40
, inséré par l'article 73 de la loi du 25 juin 1973,

est remplacé par la disposition suivante :

" 4U le montant des déductions prévues aux articles 191,
193 ct 195 ne peut pas dépasser, dans la mesure où elles
se rapportent à des revenus divers visés à J'article 67, 40

à 60
, la quotité de l'impôt des personnes physiques qui

est proportionnellement relative au montant total de ces
revenus divers. »
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Art. 25,

Artikel 166 van hetzelfde Wetboek, gcwijzigd bij arti-
kei 23 van de wet van 15 juli 1966 en bij artikel 62 van
de wet van 25 juni 1973, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Artikel 166. - De artikelen 164 en 165 zijn van roepas-
sing op de in artikel 67, 40 tot 60, bedoelde diverse inkom-
sten »,

Art. 26.

In artikel 169 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 24 van de wet van 15 juli 1966, bij artikel 5, Z», van
de wet van 7 juli 1972 en bij artikel 64 van de wet van
25 juni 1973, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1u in het eerste lid, lu, littera a, worden de woorden
« aan de intercommunale verenigingen als bedoeld in arti-
kel 103, § 1, 1u, » vervangen door de woorden « aan de
intercommunale verenigingen als bedoeld in artikel 136,
20 »;

20 het eerste lid, 10, littera b, wordt door de volgende
bepaling vervangen: « b) door een in artikel 136, 20, be-
doelde intercommunale vereniging aan een andere, evenzo
in artikel 136, 20, bedoelde intercommunale vereniging; »,

Art. 27.

Het opschrift van afdeling II van hoofdstuk Il van titel VI
van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door het volgende
opschrift:

« Afdeling II. - Onroerende voorheffing »,

Art. 28.

In artikel 192 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 69 van de wet van 25 juni 1973, wordt het tweede lid
vervangen door de volgende bepaling :

« Bij belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 152,
20, aan de belasting der niet-verblijfhouders onderworpen
zijn, wordt geen roerende voorheffing afgetrokken uit
hoofde van de in het vorige lid bedoelde inkomsten, noch
uit hoofde van de in artikel 111, 5°, bedoelde verschillen
in meer. »,

Art, 29.

In artikel 197, § 1, van hetzelfde Wetboek, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

la in het la worden de woorden « in de artikelen 188
tot 190 » vervangen door de woorden « in de artikelen 188
en 189 »;

20 het 40, ingevoegd bij artikel 73 van de wet .van 25 juni
1973, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 4U mogen de aftrekken in~evolge de artik~[en 1?1, 193
en 195, voor zover zij betrekkmg hebben op rn artikel 67,
40 tot 60, bedoelde diverse inkomsten, niet meer bedragen
dan het gedeelte van de personenbelasting ~at ~vcnrc~ig
betrekking heeft op het rotaal bedrag van die diverse 111-

komsten. »
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Art. 30.

L'article 200 du même Code, modifié par l'article 75 de
la loi du 25 juin 1973, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 200. - Aucune déduction au titre de pré-
comptes n'est opérée sur les cotisations établies en exé-
cution des articles 131, 132 et 138, alinéa 2. »

Art. 31.

A l'article 203 du même Code, modifié par l'article 30,
§ 3, de la loi du 15 juillet 1966, les mots « du complément
de précompte immobilier » sont supprimés.

Art. 32.

A l'article 205 du même Code remplacé par l'article 78
de la loi du 25 juin 1973, sont apportées les modifications
suivantes:

la au § 1er, les mots «des précomptes professionnels
visés à l'article 203 " sont remplacés par les mots « des pré-
comptes professionnels visés aux articles 180 à 184,,;

20 au § 3, 20, les mots «un bien affecté à l'exercice de
l'activité professionnelle» sont remplacés par les mots « un
bien affecté à l'exercice d'une activité professionnelle por-
tant sur l'achat ou la construction et la vente ou la location
d'immeubles »,

Art. 33.

L'article 211 du même Code est abrogé.

Art. 34.

L'intitulé du chapitre II du titre vn du même Code et
les articles 212 à 220, modifiés en ce qui concerne l'arti-
cle 220 par l'article 30, § 5, 20, de la loi du 15 juillet 1966,
sont remplacés par les dispositions suivantes :

« CHAPITRE II.

« La déclaration.

« Section t-. - Déclaration en matière d'impôt des per-
sonnes physiques, d'impôt des sociétés, d'impôt des per-
sonnes morales ou d'impôt des non-résidents.

« Article 212. - Les contribuables assujettis à l'impôt
des personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou
à l'impôt des personnes morales, ainsi que les contri-
buables soumis à l'impôt des non-résidents conformément
aux articles 148, alinéa 1er, 149 et lSD, alinéa 2, sont tenus
de remettre, chaque année, à l'administration des contribu-
tions directes une déclaration répondant aux conditions de
forme et de délai précisées aux articles 214 à 218.

Si le contribuable est décédé ou en état d'incapacité
légale, l'obligation de déclarer incombe dans le premier
cas, aux héritiers ou aux légataires ou donataires universels
et dans le second cas, au représentant légal.

I %1

Art. .30.

Artikcl 200 V:1I1 hctzclfdc Wetboek, gewijzigd bij arri-
kel 75 van de wct van 25 juni 197.3, wordt door de volgcnde
bepaling vervangeu :

« Artikel 200. - Geen aftrek uit hoofde van voorhef-
fingen wordt verricht op aanslagen ingevolge de artike-
len 131, 132 en 138, tweede lid . »

Art. 31.

In artikel 203 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 30, § 3, van de wet van 15 juli 1966, vervallen de woor-
den « met de aanvullende onroerende voorheffing »,

Art. 32.

In artikel 205 van hetzelfde Wetboek, vervangen door
artikel 78 van de wet van 25 juni 1973, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden « van de in artikel 203
bedoelde bedrijfsvoorheffingen » vervangen door de woor-
den « van de in de artikelen 180 tot 184 bedoelde bedrijfs-
voorheffingen » ;

2° in § 3, 2°, worden de woorden « een goed dat voor het
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid werd gebruikt »
vervangen door de woorden « een goed dat werd gebruikt
voor het uitoefenen van een beroepswerkzaamheid die be-
staat in het aankopen of bouwen en het verkopen of verhu-
ren van onroerende goederen ».

Art. 33.

Artikel 211 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 34.

Het opschrift van hoofdstuk TI van titel VII van hetzelfde
Wetboek en de artikelen 212 tot 220, gewijzigd wat arti-
kel 220 betreft, bij artikel 30, § 5,2°, van de wet van 15 juli
1966, worden vervangen door de volgende bepalingen :

« HOOFDSTUK n.

« Aangifte.

« Afdeling J. - Aangifte inzake personenbelasting, ven-
nootschapsbelasting, rechtspersonenbelasting en belasting
der niet-verblijfhouders,

« Artikel 212. - Belastingplichtigen die aan de personen-
belasting, aan de vennootschapsbelasting of aan d~ rec~ts-
personenbelasting zijn onderworpen, zomede belastingplich-
tigen die ingevolge de artikelen 148, .eerste li~, 149 en IS~,
tweede lid aan de belasting der nier-verblijfhouders zrjn
onderworp~n, zijn gehouden ieder. jaar aan de adminis.tratie
der directe belastingen een aangifte over te. leggen .111 de
vormen en binnen de rerrnijnen omschreven III de artikelen
214 tot 218.

Indien de belastingplichtige overleden of wettelijk on-
bekwaarn is, rust de verplichting tot aangifte in het e~r~te
geval op de erfgenamen, algemene I~gatanssen of begl~tlg-
den, in het rweede geval op de wertelijke verregenwoordiger.



Pour les sociétés dissoutes, cette obligation incombe aux
liquidateurs.

Les contribuables ne sachant ni lire, ni signer, peuvent
faire remplir leur déclaration par les agents du service auquel
elle doit être remise, à condition qu'ils donnent les indica-
tions requises. Dans ce cas, il est fait mention de ladite
circonstance dans [a déclaration et celle-ci est revêtue de [a
signature de l'agent qui en a effectué la réception.

Les déclarations peuvent aussi être souscrites par un man-
dataire, qui doit alors justifier du mandat général en vertu
duquel il agit.

« Articles 213. - Le Roi peut, d'après [es modalités et
aux conditions qu'II détermine, dispenser les contribuables
à revenus modestes du renouvellement annuel de leur décla-
ration.

Ces contribuables sont néanmoins tenus de souscrire une
déclaration lorsqu'ils y sont expressément invités par un
agent de l'Administration des contributions directes à ce
habilité.

« Article 214. - § 1er. La déclaration est faite sur une
formule dont le modèle est fixé par le Roi et qui est déli-
vrée par le service désigné à cet effet par le directeur général
des contributions directes.

§ 2. La formule est remplie conformément aux indications
qui y figurent, certifiée exacte, datée et signée.

§ 3. Les documents, relevés ou renseignements dont la
production est prévue par la formule font partie intégrante
de la déclaration et doivent y être joints.

S'il s'agit de copies, elles doivent être certifiées conformes
aux originaux; les autres annexes à la déclaration doivent
être certifiées exactes, datées et signées, sauf si elles émanent
de tiers.

La nomenclature et le modèle des documents, relevés ou
renseignements visés à l'alinéa 1er sont déterminés après
consultation des organisations les plus représentatives de
['industrie, l'agriculture, le commerce et l'artisanat et des
organisations les plus représentatives des travailleurs.

§ 4. La déclaration doit être envoyée ou remise au ser-
vice indiqué sur la formule.

« Article 215. - § 1er• Les contribuables qui, au 1er jan-
vier de l'année dont le millésime désigne l'exercice d'impo-
sition, réunissent les conditions d'assujettissement soit à
l'impôt des personnes physiques, soit à l'impôt des non-
résidents en tant que non-habitant du Royaume et en dehors
du cas prévu par l'article 150, alinéa 1er, doivent faire par-
venir leur déclaration au service intéressé dans le délai indi-
qué sur la formule, lequel ne peut être inférieur à un mois
à compter de son envoi.

§ 2. Lorsque le délai prévu au § 1cr n'est pas expiré à [a
date du décès du contribuable tenu de remettre une décla-
ration, il est de cinq mois à compter de cette date, pour les
héritiers, légataires ou donataires universels.

§ 3. Les contribuables visés au § 1er qui ne sont pas dis-
pensés du renouvellement de leur déclaration et qui n'en
ont pas reçu la formule, sont tenus d'en réclamer une, au
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Bij outbondcn vennootschuppcn rust (lie verplichting op
de vereffenaars,

Belastingplichtigen die noch lezen, noch ondertekcnen
kunnen, mogen hun aangifrc laren invullen door de pcrso-
neelsleden van de dienst waar zij moet worden ingcleverd,
mits zi] de vereiste inlichtingen verstrekken. In dar gcval
wordt van deze omsrandigheid melding gemaakt in de aan-
gifre en wordt deze ondertekend door het personeelslid
die ze in ontvangst neemt.

De aangiften rnogen insgelijks worden overgelegd door
een lasthebber, die alsdan van de algemene lastgeving
krachtens welke hij optreedt moet doen blijken.

« Artikel 213. - Volgens de regelen en onder de voor-
waarden die Hij bepaalt, kan de Koning belastingplichtigen
met een bescheiden inkomen vrijstellen van de jaarlijkse
hernieuwing van hun aangifte.

Die belastingplichtigen zijn niettemin gehouden een aan-
gifre te doen wanneer hun dat uitdrukkelijk gevraagd wordt
door een daartoe gemachtigde ambtenaar van de Admini-
stratie der directe belastingen.

« Artikel 214. - § 1. De aangifte wordt gedaan op een
formulier waarvan het model door de Koning wordt vast-
gesteld en dat wordt uitgereikt door de dienst die daartoe
door de directeur-generaal van de directe belastingen werd
aangewezen.

§ 2. Het formulier wordt ingevuld overeenkomstig de
daarin voorkomende aanduidingen, gewaarmerkt, gedagte-
kend en ondertekend.

§ 3. De bescheiden, opgaven en inlichtingen waarvan de
overlegging in het formulier wordt gevraagd, vormen een
integrerend deel van de aangifte en moeten worden bij-
gevoegd.

Afschriften moeten eensluidend met het oorspronkelijke
stuk worden verklaard; andere bij de aangifte gevoegde
stukken moeten worden gewaarmerkt, gedagtekend en on-
dertekend, behoudens indien zij uitgaan van derden.

De nomenclatuur en het model van de in het eerste lid
bedoelde bescheiden, opgaven en inlichtingen worden vast-
gesteld na raadpleging van de meest representatieve organi-
saties uit de nijverheid, de landbouw, de handel en het
ambachtswezen en de meest representatieve werknemers-
organisaties.

§ 4. De aangifte moet worden teruggezonden of afgegeven
aan de dienst die op het formulier is vermeld.

« Artikel 215. - § 1. De belastingplichtigen voor wie op
1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt ge-
noemd, de gronden van belastbaarheid, hetzij inzake perso-
nenbelasting, hetzij inzake belasting der niet-verblijfhouders
als niet-rijksinwoners en buiten het geval bedoeld in arti-
kel 150, eerste lid, aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan
de betrokken dienst doen toekomen binnen de op het for-
mulier aangegeven termijn, die niet korter mag zijn dan
één maand te rekenen vanaf de verzending ervan.

§ 2. Indien de in § 1 gestelde termijn niet is verlopen op
de datum van overlijden van de belastingplichtige die ge-
houden is aangifte te doen, bedraagt hij voor de erfgenamen,
algernene legatarissen of begiftigden vijf maanden vanaf die
daturn.

§ 3. De in § 1 bedoelde belastingplichtigen die niet van de
hernieuwing van hun aangifte zijn vrijgesteld en die geen
formulier hebben ontvangen, zijn gehouden bij de aanslag-
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plus tard Il- l ,-I juin de l'année dour le millésime désigne
l'exercice d'imposition, au service de taxation dont ils dépcn-
dent, en précisant, s'il y a lieu, le délai dont ils sont éventuel-
lement en droit de se prévaloir par application du § 2.

§ 4. Les contribuables visés au § 1cr, qui peuvent se pré-
valoir de la dispense de renouvellement de leur déclaration
sont cependant tenus de signaler, spontanément et par écrit,
au plus tard le lcr juin de l'année dont le millésime désigne
l'exercice d'imposition, au service de taxation dont ils
dépendent, toute modification survenue dans leur état civil
ou dans leurs charges de famille, ainsi que tout changement
dans le montant de leurs revenus autres que professionnels
et dans celui des précomptes y afférents.

Les éléments ainsi signalés valent déclaration souscrite
dans les formes et délais prescrits.

« Article 216. - Les contribuables qui cessent de réunir
avant le 31 décembre les conditions soit d'assujettissement
à l'impôt des personnes physiques, soit de taxation à l'im-
pôt des non-résidents conformément à l'article 152, 10, sont
également tenus de demander une formule de déclaration
au service de taxation dont ils dépendaient pour la partie
de l'année pendant laquelle ces conditions ont été réunies.

La même obligation incombe aux héritiers, légataires ou
donataires universels de contribuables décédés.

Dans les cas de l'alinéa l ", la déclaration doit parvenir
au service qui y est visé dans les trois mois de la date à
partir de laquelle les conditions d'assujettissement à l'im-
pôt cessent d'être réunies; dans le cas de l'alinéa 2 le délai
est de cinq mois à compter de la date du décès.

« Article 217. - En ce qui concerne les contribuables assu-
jettis à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des personnes mo-
rales, ainsi que les contribuables soumis à l'impôt des non-
résidents conformément à l'article 152, 20, le délai dans le-
quel la déclaration doit parvenir au service indiqué sur
la formule ne peut pas être inférieur à un mois à compter
de la date de l'approbation soit du bilan et du compte de
profits et pertes, soit des comptes de recettes et de dépen-
ses, ni être supérieur à six mois à compter de la date de la
clôture de l'exercice comptable.

Pour les sociétés dissoutes, ce délai ne peut être infé-
rieur à un mois à compter de la date d'approbation des
résultats de liquidation, ni être supérieur à six mois à
compter du dernier jour de la période à laquelle ces résul-
tats se rapportent.

« Article 218. - Le directeur général des contributions di-
rectes ou son délégué peut consentir des dérogations aux dé-
lais prévus aux articles 215, 216 et 217.

« Article 219. - Les sociétés visées à l'article 95, qu'elles
aient ou non opté pour l'assujettissement de leurs béné-
fices à l'impôt des personnes physiques, sont tenues de join-
dre à leur déclaration annuelle un relevé mentionnant, pour
chaque associé ou membre, le montant par catégorie des
revenus imposables; cette déclaration est appuyée éventuel-
lement d'un extrait justificatif des livres ou comptes de la
société. -

«Section Il. - Déclaration en matière de précompte
mobilier Ott de précompte prolessionnel,

« Article 220. - le Roi prescrit le mode de déclaration il
faire par les redevables du précompte mobilier et du pré-
compte professionnel. »

I .s~ I

dienst waaronder zij rcssortcren en uitcrlijk op I juni van
het iaar waaruaar het aanslagjaar wordt gcnocmd, een for-
mulier aan te vragen en, zo zulks nodig is, de termijn te
vcrrnelden waurop zc in voorkorncnd geval ingcvolgc § 2
aanspraak hehhen.

§ 4. De in § I bedoelde bclasringplichtigen die aanspraak
kunnen rnaken op de vrijstelling van de hernieuwing van
hun aangifte, zijn evenwel gehouden spontaan en schriftelijk,
uiterlijk op 1 juni van het [aar waarnaar het aanslagjaar
wordt genoernd, aan de aanslagdiensr waaronder zij ressor-
teren kennis te geven van elke wijziging in hun burgerlijke
.stand of in hun gezinslasten, en van elke wijziging in het
bedrag van hun andere inkomsten dan bedrijfsinkomsten en
fin dar van de desbetreffende voorheffingen.

De aldus ter kennis gebrachte gegevens hebben dezelfde
waarde als een in de voorgeschreven vormen en termijnen
gedane aangifte.

« Artikel 216. - Belastingplichtigen waarvoor de gron-
den voor belasrbaarheid inzake personenbelasting of voor
heffing van de belasting der niet-verblijfhouders overeen-
komstig artikel 152, 10, vóór 31 december zijn weggevallen,
zijn eveneens gehouden aan de aanslagdienst waaronder zij
ressorteren een aangifreforrnulier te vragen voor het gedeelte
van het jaar tijdens herwelk die gronden aanwezig waren.

Dezelfde verplichting rust op de erfgenamen, algemene
legatarissen of begiftigden van overleden belastingplichtigen.

In het geval van het eerste lid moet de aangifte bij de
daarop vermelde dienst toekomen binnen drie maanden
na de dag waarop de gronden voor belastbaarheid zijn
weggevallen; in het geval van het tweede lid is de termijn
vijf maanden, te rekenen van de dag van het overlijden.

« Artikel 217. - Voor belastingplichtingen die aan de
vennootschapsbelasting of aan de rechtspersonenbelasting
zijn onderworpen, zomede voor belastingplichtigen die inge-
volge artikel 152, 20, aan de belasting der niet-verblijfhou-
ders zijn onderworpen, mag de termijn binnen welke de
aangifte bij de op het formulier vermelde dienst moet toe-
komen, niet korter zijn dan een maand vanaf de datum
waarop hetzij de balans en de win st- en verliesrekening het-
zij de rekening der ontvangsten en uitgaven zijn of is goed-
gekeurd, noch langer zijn dan zes maanden vanaf de da-
tum waarop het boekjaar is afgesloten.

Voor de ontbonden vennootschappen mag die termijn
niet korter zijn dan één maand vanaf de datum van de goed-
keuring van de resultaten der vereffening, noch langer zijn
dan zes maanden vanaf de laatste dag van het tijdperk
waarop die resultaten betrekking hebben.

« Artikel 218.- De direcreur-generaal der directe belastin-
gen of zijn gedelegeerde kunnen afwijkingen van de in de
artikelen 215, 216 en 217 gestelde termijnen toestaan.

« Artikel 219. - De in artikel 95 bedoelde vennoorschap-
pen, ongeacht of zij de aanslag van hun winsten in de per-
sonenbelasting hebben gekozen, zijn gehouden bij hun [aar-
lijkse aangifte een opgave te voegen waarin voor elk lid of
vennoot het bedrag per soort van de belastbare inkomsten
wordt vermeld; deze aangifte wordt in voorkornend geval
gestaafd met een als bewijs dienend uittreksel uit de boe-
ken of rekeningen van de vennootschap.

« Afdeling Il. - Aangiju: inzake roerende voorheffing
en bedrijfsvoorheffing.

« Artikel 2l0. - De Koning bcpaulr de wijzc waarop de
schuldenaars van roerende voorheffing en van bedrijfsvoor-
heffing aangifte moeten doen. »
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Art. 35. Art. 35.

L'article 224 du même Code est abrogé. Artikel 224 van hctzclfde Wl·tbOl:k wordr opgehcvcn.

Art. 36. Art. 36.

L'article 244 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante :

e Article 244. - Celui qui intervient, ù quelque titre que
ce soit, dans l'application des lois fiscales ou qui a accès
dans les bureaux de l'administration des contributions di-
rectes, est tenu de garder, en dehors de l'exercice de ses
fonctions, le secret le plus absolu au sujet de tout ce dont
il a eu connaissance par suite de l'exécution de sa mission.

Les fonctionnaires de l'administration des contributions
directes restent dans l'exercice de leurs fonctions, lorsqu'ils
communiquent aux autres services administratifs de l'Etat,
y compris les parquets et les greffes des cours et de toutes
les juridictions et aux établissements ou organismes publics
visés à l'article 237, les renseignements qui sont nécessaires
à ces services, établissements ou organismes pour assurer
l'exécution des dispositions légales ou réglementaires dont
ils sont chargés.

Les personnes appartenant aux services à qui l'adminis-
tration des contribution directes a fourni des renseignements
d'ordre fiscal en application de l'alinéa précédent sont éga-
lement tenues au même secret et elles ne peuvent utiliser
les renseignements obtenus en dehors du cadre des dispo-
sitions légales pour l'exécution desquelles ils ont été four-
nis. ".

Art. 37.

L'article 245 du même Code est remplacé par les dispo-
sitions suivantes :

« Article 245. - La déclaration est vérifiée et la cotisation
est établie par l'administration des contributions directes.
Celle-ci prend pour base de l'impôt les revenus et les autres
éléments déclarés, à moins qu'elle ne les reconnaisse
inexacts.

Pour les exercices d'imposition pour lesquels le contri-
buable est dispensé, en exécution de l'article 213, de sous-
crire une déclaration, la cotisation est établie sur base des
revenus et des autres éléments de la dernière déclaration
souscrite, celle-ci étant éventuellement corrigée eu égard
aux éléments dont l'administration dispose en vertu des
dispositions prises en exécution de l'article 220 ou qui lui
ont été signalés par le contribuable conformément à l'arti-
cle 215, § 4. »,

Art. 38.

L'article 251 du même Code est remplacé par les dispo-
sitions suivantes :

« Article 251. - Lorsque l'administration estime devoir
rectifier les revenus et les autres éléments que le contribuable
a soit mentionnés dans une déclaration répondant aux condi-
tions de forme et de délais prévues aux articles 214 à 218 ou
aux dispositions prises en exécution de l'article 220, soit
admis par écrit, elle fait connaître à celui-ci, par lettre recom-
mandée à la poste, les revenus et les autres éléments qu'elle
se propose de substituer à ceux qui ont été déclarés ou
admis par écrit en indiquant les motifs qui lui paraissent
justifier la rectification.

Artikel 244 van herzelfdc Wetboek wordt door de vol-
gende bepaling vervangen :

« Artikel 244. - Hij die, uit welkcn hoofde ook, oprreedt
bij de toepassing van de belasringwetten of die toegang
heeft tot de ambtsvertrekken van de adrninistratie der di-
recte belastingen, is, buiten het uitoefenen van zijn arnbr,
verplicht tot de meest volstrekte geheimhouding aangaande
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering van zijn op-
dracht kennis heeft.

De ambtenaren van de administratie der directe belas-
tingen oefenen hun ambt uit wanneer zij aan andere admi-
nistratieve diensten van de Staat, daaronder begrepen de
parketten en de griffies van de hoven en van alle rechts-
machten, en aan de in artikel 237 bedoelde openbare instel-
lingen of inrichtingen, inlichtingen verstrekken welke voor
die diensten, instellingen of inrichtingen nodig zijn voor de
hun opgedragen uitvoering van wettelijke of reglementaire
bepalingen.

Personen die deel uirrnaken van diensten waaraan de
administratie der directe belastingen ingevolge het vorige
lid inlichtingen van fiscale aard heeft verstrekt, zijn tot
dezelfde geheimhouding verplicht en mogen de bekomen
inlichtingen niet gebruiken buiten het kader van de wette-
lijke bepalingen voor de uitvoering waarvan zij zijn ver-
strekt, ».

Art. 37.

Artikel 245 van hetzelfde Wetboek wordt door de vol-
gende bepalingen vervangen :

« Artikel 245. - De aangifte wordt onderzocht en de aan-
slag wordt gevestigd door de administratie der directe belas-
tingen. Deze neemt als belastinggrondslag de aangegeven
inkomsten en andere gegevens, tenzij zij die onjuist bevindt.

Voor de aanslagjaren waarvoor de belastingplichtige inge-
volge artikel 213 ervan ontslagen is aangifte te doen, wordt
de aanslag gevestigd op grond van de inkomsten en andere
gegevens van de laatst gedane aangifre, eventueel verbeterd
met inachtneming van de gegevens waarover de administra-
tie krachtens de ter uitvoering van artikel 220 genomen bepa-
lingen beschikt of waarvan de belastingplichtige haar over-
enkomstig artikel 215, § 4 in kennis heeft gesteld. »,

Art. 38.

Artikel 251 van hetzelfde Wetboek wordt door de vol-
gende bepalingen vervangen :

« Artikel 251. - Indien ze meent de inkornsten en andere
gegevens te moeten wijzigen welke de belastingplichtige heeft
vermeld in een aangifre die voldoet uan de vorm- en rerrnijn-
vereisten van de artikelen 214 tot 218 of van ter uirvoering
van artikel 220 genomen bepalingen, dan wel schriftelijk
heeft erkend, stelr de adrninisrratie hem bij er ter post aange-
tekende brief in kCI1I1isvan de inkomsten en .mdcrc gegevens
die zij voornernens is ill de pla.irs te srellcn V~1I1 clic wclkc
zijn aangegeven of schrifrelijk crkcnd, Cil vcrrncldr lij Je
redenen die naar haar oordeel de wijziging rcchtvaardigcn.
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Un délai d'un mois à compter de l'envoi de cet avis, ce
délai pouvant être prolongé pour de justes motifs, est laissé
au contribuable pour faire valoir ses observations par écrit;
la cotisation ne peut être établie avant l'expiration de ce
délai, éventuellement prolongé, sauf si le contribuable a mar-
qué son accord sur la rectification de sa déclaration ou si les
droits du Trésor sont en péril pour une cause autre que l'ex-
piration des délais d'imposition. ".

Art. 39.

L'article 252 du même Code est remplacé par les disposi-
tions suivantes:

« Article 252. - Si, dans le délai fixé à l'article 251, le
contribuable marque son désaccord, celui-ci peut être soumis
à une commission dont le ressort, la composition et le fonc-
tionnement sont réglés par le Roi.

L'avis motivé de la commission est notifié au contribua-
ble par l'administration qui l'informe en même temps du
montant des revenus qu'elle prend comme base de la taxa-
tion. »,

Art. 40.

A l'article 253 du même Code les mots « à l'article 252,
alinéa 3 » sont remplacés par les mots « à l'article 252, ali-
néa 2 ».

Art. 41.

Les articles 256 et 257 du même Code sont remplacés par
les dispositions suivantes:

« Article 256. - L'administration peut procéder à la taxa-
tion d'office en raison du montant des revenus imposables
qu'elle peut présumer eu égard aux éléments dont elle dis-
pose, dans les cas où le contribuable s'est abstenu:

- soit de remettre une déclaration dans les délais prévus
par les articles 214 à 218 ou par les dispositions prises en
exécution de l'article 220;

- soit d'éliminer, dans le délai consenti à cette fin, le ou
les vices de forme dont serait entachée sa déclaration;

- soit de communiquer les livres, documents ou regis-
tres visés à l'article 221;

- soit de fournir dans le délai les renseignements qui
lui ont été demandés en vertu de l'article 222;

- soit de répondre dans le délai fixé à l'article 251 à
l'avis dont il y est question.

Avant de procéder à la taxation d'office, l'administration
notifie au contribuable, par lettre recommandée à la poste,
les motifs du recours à cette procédure, le montant des reve-
nus et les autres éléments sur lesquels la taxation sera basée,
ainsi que le mode de détermination de ces revenus et élé-
ments.

Sauf dans la dernière éventualité visée à l'alinéa 1cr ou si
les droits du Trésor sont en péril ou s'il s'agit de précomptes
mobilier ou professionnel, un délai d'un mois à compter de
l'envoi de cette notification est laissé au contribuable pour
faire valoir ses observations par écrit et la cotisation ne
peut être établie avant l'expiration de ce délai.

I (,Il I

Binnen de termijn van ccn maand na de vcrzcnding van
dat bericht, welke rcrrnijn wegcns wetrigc rcdcncn kan wor-
den verlengd, kan de belastingplichtige schriftelijk zijn op-
merkingen inbrengcn, de aanslag mag niet wordcn gcvestigd
voor die, eventueel verlcngde, termijn vcrstreken is, hehou-
dens indien de belusringplichtige met de wijziging van zijn
aangifte schriftelijk instemt of indien de rechten van de
Schatkist in gevaar verkeren wegens een andere oorzaak dan
het verstrijken van de aanslagterrnijn. »

Art. 39.

Artikel 252 van hetzelfde Wetboek wordt door de volgen-
de bepalingen vervangen:

« Artikel 252. - Verklaart de belastingplichtige binnen de
bij artikel 251 gestelde terrnijn dat hij niet akkoord gaat,
dan kan het geschilpunt worden voorgelegd aan een corn-
missie waarvan het ambtsgebied, de samenstelling en de wer-
king door de Koning worden geregeld.

Kennisgeving aan de belastingplichtige van het met rede-
nen omklede advies van de commissie geschiedt door de ad-
ministratie die hem meteen het bedrag van het inkomen laar
kennen. »,

Art. 40.

In artikel 253 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den « in artikel 252, lid 3 » vervangen door de woorden « in
artikel252, lid 2 »,

Art. 41.

De artikelen 256 en 257 van hetzelfde Wetboek worden
door de volgende bepalingen vervangen:

« Artikel 256. - De administratie kan de aanslag ambts-
halve vestigen op het bedrag van de belastbare inkomsten die
zij kan vermoeden op grond van de gegevens waarover zij
beschikt, in de gevallen waarin de belastingplichtige nagela-
ten heeft:

- of wel een aangifte te doen binnen de termijnen be-
doeld in de artikelen 214 tot 218 of in de bepalingen geno-
men ter uitvoering van artikel 220;

- of wel aan de vormgebreken waarmede de aangifte is
aangetast binnen de daarvoor toegestane termijn, te verhel-
pen;

- of wel de in artikel 221 vermelde boeken, bescheiden
en registers over te leggen;

- of wel de op grond van artikel 222 gevraagde inlich-
tingen binnen de termijn te verstrekken;

- of wel binnen de in artikel 251 gestelde terrnijn te ant-
woorden op het erin bedoelde bericht,

Voor de aanslag ambtshalve wordt gevestigd, geeft de
administratie bij ter post aangetekende brief aan de belas-
tingplichtige kennis van de redenen waarom zij. van die pro-
cedure gebruik maakt, van het bedrag van de inkornsten en
andere gegevens waarop de aanslag zal steune~, alsmede van
de wijze waarop die inkomsten en gegevens zijn vasrgesteld.

Behalve in de laatste eventualiteit bedoeld in het eerste
lid of indien de rechten van de Schatkist in gevaar verkeren
of nog indien het gaat om roerel.lde v.o0r~cffing of b~?riifs-
voorheffing, wordt aan de helasringplichtige e,en te,rmlJn van
een maand vanaf de verzending van die kennisgeving toege-
staan am zijn opmerkingen schriftelijk in te brengen en mag
de aanslag niet vóór het verstrijken van die termijn worden
gevestigd.



" Article 257. Lorsque le courribuahle est tuxé d'office, la
preuve du chiffre exact de ses revenus i11l~~osableset des
autres éléments ;t envisager dans son chef lUI incombe.

Toutefois, cette preuve incombe à l'administration si :

- le contribuable établit qu'il a été empêché par de
justes motifs soit de communiquer les livres, documents ou
registres visés à l'article 221, alinéas 1 et 2, soit de fournir
dans le délai les renseignements qui lui ont été demandés
en vertu de l'article 222, soit de répondre dans le délai fixé
à l'article 251 à l'avis dont il y est question;

- la taxation a été établie sur la base mentionnée dans
l'avis visé à l'article 251 avant l'expiration du délai prévu
par ledit article parce que les droits du Trésor étaient en
péril. »

Art.42.

L'article 258 du même Code, modifié par l'article 5, § i«,
de l'arrêté royal n? 9 du 18 avril 1967, est remplacé par la
disposition suivante:

« Article 258. - L'impôt dû sur la base des revenus et des
autres éléments mentionnés dans une déclaration répondant
aux conditions de forme et de délais prévues aux articles
214 à 218 ou aux dispositions prises en exécution de l'arti-
cle 220, est établi dans le délai fixé à l'article 264, sans que
ce délai puisse être inférieur à six mois à compter de la date
à laquelle la déclaration est parvenue au service de taxation
compétent. »,

Art.43.

A l'article 259 du même Code, modifié par l'article 37 de
la loi du 15 juillet 1966, par l'article 5, § 2, de l'arrêté royal
n° 9 du 18 avril 1967 et par l'article 56 de la loi du 5 jan-
vier 1976, le premier alinéa est remplacé par la disposition
suivante:

« Dans tous les cas où l'impôt dû est supérieur à celui
qui se rapporte aux revenus imposables et aux autres élé-
ments mentionnés dans une déclaration répondant aux con-
ditions de forme et de délais prévues soit aux articles 214 à
218, soit aux dispositions prises en exécution de l'article 220,
l'impôt ou le supplément d'impôt peut, par dérogation à l'ar-
ticle 264, être établi pendant trois ans à partir du 1er janvier
de l'année dont le millésime désigne l'exercice d'imposition
pour lequel il est dû. »;

Art.44.

L'article 277 du même Code, modifié par l'article 4 de la
loi du 27 juin 1966 et par l'article 5, § 7, de l'arrêté royal
n° 9 du 18 avril 1967, est complété par un § 4 libellé comme
suit:

« § 4. Le Roi détermine les conditions et modalités de
restitution d'office des versements anticipés visés aux arti-
cles 89 à 91 qui n'ont pas encore été imputés sur l'impôt
réellement dû. »
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"Arti/~e1 257. Indien hij ambrshalvc is a.mgcslagcn be-
hoorr het nan de belastingplichtigc het bewijs te lcvcren
van het juiste bedrag van de belastbare inkornsren en van
de andere te zijnen name in aanmerking komendc gcgcvcns.

Het behoorr evcnwel aan de adminisrratie dat bewijs te
leveren indien:

- de belastingplichtige aantoont dar wertige redenen hem
hebben belet de in artikel 221, eerste en tweede lid, vermelde
boeken, bescheiden en registers over te leggen of de op grond
van artikel 222 gevraagde inlichtingen binnen de gestelde
tijd te verstrekken of binnen de in artikel 251 gestelde ter-
mijn te antwoorden op het erin bedoelde bericht;

- de aanslag op de grondslag vermeld in het in artikel
251 bedoelde bericht werd gevestigd vóór het verstrijken
van de in dat artikel vermelde termijn omdat de rechten van
de Schatkist in gevaar verkeerden. »

Art.42.

Artikel 258 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 5,
§ 1, van het koninklijk besluit nr. 9 van 18 april 1967,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Artikel 258. - De belasting met betrekking tot de in-
komsten en de andere gegevens vermeld in een aangifte die
voldoet aan de vorm- en termijnvereisten van de artikelen 214
tot 218 of van ter uitvoering van artikel 220 genomen bepa-
lingen, wordt gevestigd binnen de in artikel 264 gestelde
termijn, die evenwel niet korter mag zijn dan zes maanden
vanaf de datum waarop de aangifte bij de bevoegde aanslag-
dienst is toegekomen. »,

Art.43.

In artikel 259 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 37 van de wet van 15 juli 1966 en bij artikel 5, § 2, van
het koninklijk besluit nr. 9 van 18 april 1967 en bij artikel56
van de wet van 5 januari 1976, wordt het eerste lid door de
volgende bepaling vervangen:

« In alle gevallen waarin de verschuldigde belasting hoger
is dan de belasting met betrekking tot de belastbare inkom-
sten en de andere gegevens vermeld in een aangifte die vol-
doet aan de vorm- en termijnvereisten van de artikelen 214
tot 218 of van ter uitvoering van artikel 220 genomen bepa-
lingen, mag de belasting of de aanvullende belasting, in
afwijking van artikel 264, worden gevestigd gedurende drie
jaar vanaf 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar
wordt genoemd waarvoor de belasting is verschuldigd. »

Art.44.

Aan artikel 277 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
arrikel 4 van de wet van 27 juni 1966 en bij artikel 5, § 7,
van het koninklijk besluit nr. 9 van 18 april 1967, wordt een
§ 4 toegevoegd, luidend als volgt:

« § 4. De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder en
de wijze waarop arnbtshalve teruggave wordt verleend van
de in de arrikelen 89 tot 91 genoemde voorafbetalingen die
nog niet met de werkelijk verschuldigde belasting werden
verrekend. »
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Art. 45.

L'article 189 du même Code, modifié pal' l'article 16 de
la loi du .1U mai t 972, est remplacé pal' les dispositions
suivantes:

« Article 289. - Le recours se fait pal' requête ;\ la Cour
de cassation contenant, ;\ peine de nullité, un exposé som-
maire des moyens et l'indication des lois violées, Si la
requête est signée et déposée, pour le demandeur, par un
avocat, celui-ci ne doit justifier d'aucune procuration.

La requête, préalablement signifiée au défendeur, et l'ex-
ploit de signification sont remis au greffe de la Cour d'ap-
pel dans le délai de trois mois à compter de la notification
de l'arrêt sous pli recommandé par le greffe au domicile
indiqué dans ledit arrêt, le tout sous peine de déchéance.

La requête, l'exploit de signification ainsi que les pièces
que le demandeur y aurait éventuellement jointes, le dos-
sier de la procédure ainsi que toutes les autres pièces rela-
tives à la contestation détenues par le greffier de la Cour
d'appel sont immédiatement transmises au greffe de la
Cour de cassation avec une copie certifiée conforme des
décisions rendues en la cause. »

Art.46.

L'article 292 du même Code, modifié par l'article 18 de la
loi du 30 mai 1972, est remplacé par la disposition suivante:

« Article 292. - Si la cassation est prononcée, l'affaire est
renvoyée devant une autre Cour d'appel. La cause est por-
tée devant celle-ci sans autre formalité que la transmission du
dossier au greffe de cette Cour par les soins du greffier en
chef à la Cour de cassation. »,

Art. 47.

L'article 357 du même Code, abrogé par l'article 83 de la
loi du 25 juin 1973, est rétabli dans la rédaction suivante:

« Article 357. - Il est prélevé sur le montant des taxes
additionnelles visées aux articles 352 à 356 :

1° une remise de 2 % pour remboursement au Trésor
des frais d'administration;

2° une quotité de 1 % destiné au Fonds au profit des
pouvoirs locaux pour missions ou situations spéciales ouvert
à la Section particulière du budget du Ministère de l'Inté-
rieur.

Art. 48.

. !-a présente loi est applicable à partir de l'exercice d'impo-
sition 1977, sauf en ce qui concerne:

1° l'article 2 qui est applicable, pour ce qui a trait au der-
nier alinéa du nouveau texte de l'article 21 du Code des
impôts sur les revenus, aux plus-values qui trouvent leur
origine dans des dépréciations qui ont été admises au point
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Art. 45.

Artikel 289 van hetzelfdc Wethoek, gcwijzigd door ani-
kt'! 16 van de wcr van 30 mei ] 972, worth vcrvangcn door
de volgende bcpalingcn :

« Artike! 289. - De voorzieuing geschicdr bij een tot hcr
Hof van cassatie gerichr verzoekschrifr dar, op straffe van
nietigheid, een bondige uiteenzetting van de middelen en
de aanduiding van de geschonden wetren bevat. Wanneer
het verzoekschrift voor de eiser werd ondertekend en neer-
gelegd door een advokaar, dan moet deze laatste zijn vol-
machr niet bewijzen.

Het verzoekschrift, dar vooraf aan de verweerder werd
berekend, en het exploor van de betekening worden ter
griffie van het hof van beroep afgegeven binnen een ter-
mijn van drie maanden te rekenen van de kennisgeving van
het arrest, bij een ter post aangetekende brief door de griffie
aan de in bedoeld arrest opgegeven woonplaats gedaan, een
en ander op straffe van verval.

Het verzoekschrift, het exploot van betekening, alsmede
de stukken die de eiser er eventueel zou aan toegevoegd
hebben, het proceduredossier alsmede alle andere met de
berwisting verband houdende stukken die ter griffie liggen
van het hof van beroep, worden onmiddellijk aan de grif-
fie van het Hof van cassatie toegezonden met een cens-
luidend verklaard afschrift van de ter zake genomen beslis-
singen. »

Art. 46.

Artikel 292 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door arti-
kel 18 van de wet van 30 mei 1972, wordt vervangen door
de volgende bepaling:

«Artikel 292. - Wordt de cassatie uitgesproken, dan
wordt de zaak naar een ander hof van beroep verwezen. De
zaak wordt voor dit hof gebracht zonder andere formaliteit
dan de overzending van het dossier naar de griffie van dit
hof door de zorgen van de hoofdgriffier van het Hof van
cassatie. »; .

Art. 47.

Artikel 357 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 83 van de wet van 25 juni 1973, wordt opnieuw inge-
voegd met de als volgt luidende tekst:

« Artikel 357. - Op het bedrag van de in de artikelen 352
tot 356 bedoelde aanvullende belastingen wordt ingehou-
den:

10 een korting van 2 % voor de terugbetaling van de admi-
nistratiekosten aan de Schatkist;

2° een gedeelte gelijk aan 1 % dar bestemd is voor het
Fonds ten voordele van de lokale besturen met het oog op
speciale zendingen en toestanden, geopend op de Afzonder-
lijke sectie van de Begroting van her Minisrerie van Bin-
nenlandse Zaken. »,

Art. 48.

Deze wet is van toepassing met ingang van het aanslagjaar
1977, behoudens wat betreft:

10 artikel 2 dar van toepassing is, voor zover het berrek-
king heeft op het laatste lid van de nieuwe tekst van arti-
kel 21 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, op
de meerwaarden die hun oorsprong vinden in de waardever-
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de vue fiscal pour calculer les revenus professionnels de
l'année 1976 ou, lorsqu'il s'agit de contribuables qui rien-
nent leurs écritures autrement que par année civile, de l'exer-
cice comptable clôturé au cours de l'année 1977;

2° les articles 6,1° et 3°, 7, 8,12,2° et 20,1°, en tant qu'il
a trait au nouveau texte de l'article 137, § 2, 2°, du même
Code, qui sont applicables aux plus-values réalisées à partir
du premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la
présente loi aura été publiée au Moniteur belge;

3e l'article 25, qui entre en vigueur le premier jour du
mois qui suivra celui au cours duquel cette loi aura été pu-
bliée au Moniteur belge;

4° les articles 36, 45 et 46, qui entrent en vigueur à partir
du jour de la publication de la présente loi au Moniteur
belge;

5° l'article 47 qui entre en vigueur le I'" janvier 1977.

Art. 49.

En ce qui concerne les associations sans but lucratif régies
par la loi du 27 juin 1921, qui seront assujetties à l'impôt des
sociétés à partir de l'exercice d'imposition 1977 en vertu des
dispositions qui précèdent, aucune majoration n'est appli-
quée, par dérogation aux articles 89 et 90 du Code des im-
pôts sur les revenus, sur toute somme versée, dans les condi-
tions et selon les modalités déterminées en exécution de
l'article 90 précité, à valoir sur l'impôt dû par ces associa-
tions sans but lucratif pour l'exercice d'imposition 1977, au
plus tard dans le mois qui suit la publication de la présente
loi au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 11 mai 1976.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Finances,

W. DE CLERCQ.
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minderingen die nit fiscaal oogpunr werden aangcnomcn bij
de berekening van de bedrijfsinkomsten van het [aar 1976 of,
wanneer de belasringplichtigen anders dan per kalcnderjaar
boekhouden, van her in de loop van het jaar 1977 afgcslotcn
boekjaar;

2° de artikelen 6, I" en 3", 7, 8, 12, 2", en 20, lil voor zo-
ver het betrekking heefr op de nieuwe rckst van arrikel 137,
§ 2, 2°, van hetzelfde Wetboek, die van toepassing zijn op de
meerwaarden die worden verwezenlijkt met ingang van de
eerste dag van de maand volgend op die gedurende welke
deze wer in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt;

3° artikel 25, dar in werking treedt de eerste dag van de
maand die volgt op die waarin deze wet in het Belgiscb
Staatsblad is bekendgemaakt;

4° de artikelen 36, 45 en 46, die in werking treden vanaf
de dag van de bekendmaking van deze wet in het Belgisch
Staatsblad;

5° artikel 47 dar in werking rreedt op 1 januari 1977.

Art. 49.

Met betrekking tot de verenigingen zonder winstoogmer-
ken beheerst door de wet van 27 juni 1921, die, krachtens de
voorgaande bepalingen, met ingang van her aanslagjaar
1977 aan de vennootschapsbelasting zullen worden onder-
worpen, wordt, in afwijking van de artikelen 89 en 90 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen geen vermeerde-
ring toegepast op de bedragen die, onder de voorwaarden
en volgens de regelen bepaald ter uitvoering van voormeld
artikel 90, ten laatste binnen de maand na de bekendmaking
van deze wet in het Belgisch Staatsblad in mindering van de
door die verenigingen zonder winstoogmerken voor het aan-
slagjaar 1977 verschuldigde belasting worden gestort.

Gegeven te Brussel, Il mei 1976.

BOUDEWIJN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Financiën,

W. DE CLERCQ.


